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PREVTACE. 


1 is the firſt thing to be attended 
* A to. in teaching a living : yet ſome. gramma- 
rians have refuſed it a place in their works, alleging that 
it can be learnt only by the ear. I readily admit that rules 
alone are inſufficient; but it muſt alſo be allowed that they 

are lighly uſetul. Nay, it would be eafy to prove, that 
were it not for the rules of articulation any language muſt 
degenerate into an unintelligible jargon, and finally ceaſe 
to be capable of the tranſmiſſion of thought; at leaſt by 

means of ſpeech. Although we may comprehend what 18 
written, without knowing how to pronounce it, yet we 
can neither underſtand what is ſpoken by others, nor ſpeak 
Jo as to be underſtood by them without the knowledge of 
the pronunciation. . 

- Inſtead of tiring the reader's patience with a tedious 
and unintereſting narrative, ſetting forth the great pains and 
expenſe I have beſtowed, and the unremitting attention I 

id to the beſt ſpeakers in France for the acquirement of 
rench pronunciation ; or enlarging on the care that has 
been taken to render this treatiſe as complete as poſſible; 

1 ſhall only give a ſketch of my plan. Should it meet 
with-the approbation of people of diſcernment, my labour 
awill be more than rewarded. | | 
In every part of this eſſay I have, as much as might be, 
directed the learner's attention to one ſingle point, 2 
ſaving him the trouble of obſerving ſeveral rules for the 
Pronunciation of one word. If a table of words intended 

to exemphty ſome. ſound of a particular yowel, ſhould, at 
the ſame time, contain other.vowels, the pupil bas as much 
need of rules. for the ſounds of theſe as tor that of the 
vowel in queſtion. Thus, if the table for exemplifying the- 
Aound of a, ſhould contain glace, matin, talon, e, 
audace, Paris, eputaphe, mouſtache, apprendre, py iy 
Ahedtre; the learner, while he ought to be exerciſed on the 
rſt vowel, muſt be frequently interrupted; firſt, to leam 


the ſound oſ feminine e; ſecondly, that of ; before n; - © 


thirdly the ſound of o; fourthly, that ue after g, at W 
EI | w 


en 


words, generally ſounds as feminine e; fifthly, that au always 
founds o; ſixthly, the ſound of z when not followed by u; 
ſeventhly, how to pronounce e when marked with the acute 
accent; eighthly, that, ou ſounds as the Engliſh oo; ninthly, 
that e ſounds as the French @ before n; tenthly, the ſound 
of the diphthong eu; and in the eleventh and twelfth 
places, it may be neceſſary to obſerve to the pupil, (I had 
. almoſt ſaid patrent,) that th is always pronounced as t in 
French, whether at the beginning, in the middle, or at the 

end of a word; and to point out the difference between 
the French and Engliſh ſounds of the termination tre. 

After a tedious hour's lecture in this confuſed zig-za 
manner, the learner muſt have a good memory indeed, and 
a particular knack at unravelling intricacies, if he can re- 
collect diſtinftly any thing that has been ſaid. This me- 
thod, or rather, this want of method, muſt certainly con- 
found his ideas. WE — 
I ̃ be following, it is preſumed, is a mode of proceeding 
much more eligible. 8 0 

After giving a rule for the ſound of a, (for inſtance,) 1 
have inſerted a table of words to exemplify that ſound, and 
in this table no other vowel has a place. The anticipa- 
tion, with which learners are ſo frequently perplexed in 
books of literature, and which ſo greatly retards their pro- 
greſs, is thus avoided, and only one thing offered to their 
conſideration at once. + + _ ta 
The fame order is obſerved with reſpe& to the vowel e. 
After the rule for its firſt ſound, there follows a table of 
words for the illuſtration-of that. rule, and to exemplify 
that ſound of the vowel only. The rule: for the ſecond 
Found e is allo followed by a ſet of words wherein no 
other vocal ſound is heard; and ſo of the reſt. 

The rules for pronouncing the double and triple yowels 
are exemplified in the like manner. Tho 

And, that the learner's progreſs may be entirely eaſy, 
the ſilent conſonants which occur in thoſe tables that ex- 
emplify the ſounds of the vowels, are diſtinguiſhed by 
Italica. ; : 1 AiP neee 191811 


” - 
%- % * me 
1 . 11 In 


1 3 4 


In treating of the conſonants, whether ſingle, double“ 


or triple, I have purſued the plan laid down with regard 
to the vowels. A table of words 1s put after the rule, or 


obſervation, concerning each conſonant, in order to ex-- 


emplify the ſound of it, or to ſhew how it varies in ſountl 
by change of ſituation; and from this table, where it 
could be done, every other conſonant is excluded. 


' As the different articles in this part are diſpoſed alpha» | 
betically, it may be conſulted occaſionally as a pronouns: 


cin ee | 4 1 | | 
The ſecond part, which may be called the Vocabulary of 


Diſtinctions, comprehends not only ſuch words as are the 
ſame in ſound, yet different in ſpelling ; but alſo thoſe 
whoſe ſounds bear ſome reſemblance to one another. The 
fornier are diſtinguiſhed by braces prefixed- to them ; and 
the latter are claſſed next, in ſuch a manner as to give the 
different ſhades of pronunciation. For example, the words 


ceint, cinq, ſain, ſaint, ſein, Kang are the ſame in ſound; 


and the meaning of each is diſtinguiſhable only as it ſands 


connected. The words of the other claſs differ from each 


other in ſound, as well as in 'pelling, and by gradation ; ſo 


that although the firſt word of a particular ſet may be pro- 
nounced very unlike the laſt ; yet thoſe that and next to 


each other have a. great "ſimilarity in found; as, /omme' 


pfeaume, ſommer, ſommet, ſommoit, ſommotent. 


This diſcrimination, although a nicety, is by no means 


difficult to a perſon who has a tolerable ear, and who has 
paid attention to the rules and examples previouſly given, 
ſceing the whole of this vocabulary is only a kind of 
praxis on the elementary part. It was neceſſary to give 


an explanation of theſe words; becauſe otherwiſe they 
could not be diſtinguiſhed. This is done as briefly as poſ-- 


fible, that they may be eaſily committed to memory. 


The third part contains thoſe words of the French lan- 
guage wherein the ſame letters differ in ſound, or ſignifica- 
tion, and ſometimes in both, according to their accentua- 


tion, or connection with other words. The utility of this 


vocabulary being obvious to the intelligent reader, I ſhalt * _ 


point, 


\ 


(4) 
| point out the various pronunciation of two word ory, 1 
a ſpecimen. Ef, when a verb, and followed by a conſo- 
nant, has only the firſt letter founded, as; C vrai; it is 
true. When followed by a vowel, both e and ? are ex- 
preſſed ; as, g- vrai is it true? When gt is a ſubſtan- 
tive, all the three letters are pronounced; as, 4% eff un 
oint cardinal; the eaſt is a cardinal point. Thus a word” 
of three letters is expreſſed in three different ways. The. 
variations of the following word are no leſs remarkable. 


Peche, Ex. il peche; he ſinneth. 
Peche. /n. a ſin. part. ſinned. 

Peche. /. a peach: fiſhing. | 
Peche. the participle of pecher, to fiſh 


The remarks concerning verſification, although conciſe, 
will be ſufficient ta give the reader, not only à proper idea 
of. the compoſition of French verſe, but alſo of the manner 
of reading it. This part of the pronunciation, tho' litile 
ta to, ſeems to me ſo eſſential, that I ſhould think 
the treatiſe very deſective without it. n 

It may be offered as an objection to the firſt pon of this. 
work, that the examples are not explained in Engliſh : to 

which I anſwer, that the young 3 without at- 
tending to the ſignifications of words, will find enough to 
do in conſidering the various ſounds and powers o 
letters, in their different ſituations and connections, and 
the uſes and influence of the accents, in ſhortening, pro- 
longing, or changing the ſounds of the vowels. If two 
ideas cannot exiſt in the mind at the: ſame inſtant, why 
ſhould we require of the pupil to direft his attention at 
once to the manner of pronouncing words, their ſignifica- 
tion, and their arrangement ? Inſtead of e er in 


J 


this abſurd and prepoſterous manner, let him be exerciſed 
at one time, on pronunciation alone; at another, in ſtoring 
his memory with a fund of words, and their different ac- 


ceptations; and at a third, let him learn conſtruttion _ 
1610s | 


6 


9 idiomatical phraſes, by reading, writing exerciſes, or con 
Ele verſing in French. | H&E! 
Ty As ſoon as the learner has acquired ſuch a knowledge of 


the language as to underſtand moſt of what he reads, I 


. ſhould think it adviſable, inſtead of uſing a French. and- 
** Engliſh dictionary, by which the attention is neceſſarily 
d divided between the two languages, to conſult one that is 
d entirely French. To ſtudy this manner is certainly next 
| to being in the country where the language is ſpoken. 
Engliſh ſounds, words, and idioms, will thus be hid, as 
it were, and loſt fight of, and only thoſe of the French 
preſent to the attention. a 
By theſe means the learner will be gradually and eaſily 
led on, without having his thoughts confuſed by variety. 
The ſounds will thus become familiar, to his ear, and will 
| be uttered with facility. By theſe means he will acquire a 
ſe, fund of words to accompany his ideas as they ariſe in the 
ea mind, together with the grammatical conſtruttion and par- 
er ticular phraſeology. In foe, he will thus learn to Hin in 


that language, without which it is impoſſible to ſpeak it 
with eaſe and fluency. 15 £8; 

If I might here moralize for a moment, I would humbly 
offer it as my opinion, that in proportion as METHoD is 
attended to in the education of youth, they not only make 
gr; in learning, but alſo in virtuous habits If the 
ove of REGULARITY, ORDER or METHOD, and the 


of love of VIRTUE, be not quite ſynonimous terms, it muſt 
nd at leaſt be allowed that they are nearly allied, and that the 
- tranſition from the one to the other is eaſy. There are but 
WO few methodical men, comparatively ſpeaking, who are 
hy Neither very fooliſh or very vicious: whereas, thoſe who 
at are unmethodical, and indifferent about ORDER and 


ca- REGULARITY are, in general, the peſts of human 
in —A v ; 


660 * 
ABBREVIATIONS EXPLAINED. 


art. 7 Article. a 
„ ade plboth ede 
ſm. © Subſtantive maſculine. 


sf. Subſtantive feminine. 
Pro. Pronoun. 


. Verb active and neuter. 
vd. Verb active. | 
Uh Verb neuter. _ 
vr. Verb reſlected. 
v. imp. Verb imperſonal. 
. Adjeftive. 
"ad. Adverb. 
We” ConjunRtion, 
pre. Prepoſition. 
int. Interjeftion. 


P. or part. Participle. 
Ang. | : Singular, 


N. Plural, * kak: 198 

ex. Example. 3% 

pis,  Videlicet, to wit, namely, or au 
| 1S to lay. 


* 
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CHAPTER FIRST. 
Of the Letters, Accents, Points and Marks, in general. 


LeTTER is a rhark denoting a certain ſound, 
The French have twenty-five _— Viz, 
A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, K „I, M, N, O, P, Q, 

8, U, V, X, 
They are commonly pronounced thus: 
Aw, be, ce, dé, &, ef, gé, awth, i, ji, kaw, el, em, en, * 

„ku, er, ess, té, u, ve, ix, t-grec, zed. 

1 heſe letters are divided into vowels and conſonants, 
A vowel repreſents a perfe& vocal ſound, 
There are {1x vowels, viz, a, e, i, o, u, y. 

A conſonant is a letter that ſounds with à vowel. 
There are nineteen” confonants, viz, b, c, d, 5 8 h, J. k, 7 
m, n, p, q, r, f, t, v, x, 2. 

An % Jos is a mark by which the ſound of a vawel i 
egulat 

here are three accents, vix. 

J the acute accent, Paccent aigu. 

{') the grave accent, Paccent grave. 
* the circumflex accent, l accent circonflexe. 
heir uſes will be ſhown in treating of the vowels. 
The Po1xrs that indicate the pauſes in reading are fix, vin, 


* 


| 6) 86 une vrxgule. 
| une virgule et un ou un 
(;); a ſemicolon 1 W. 2 Point, 
eee 
a period, * * 
00 a note of i interrogation, - * bugs ou * 
(1) a note of admiration, * — ou e. | 


The 7 


- 


ME 


| The following Manxs, (except the cedilla, which in French 


denotes the ſoft ſound of c before a, o, or u,) are alſo common 
to both languages. a 
) an apoſtrophe, une apoſtrophe, 
„ a quotation, des guillemets, 
(i) a dialyſis, un crema. 
(e) a cedilla, or cerilla, une cedille, 
2 Ae un taret, ou un trait d' union. 
*) an aſteriſk, un afieriſque. 
0 an obeliſk, un obeliſque. 
an index, un index. 
(J a parentheſis, une parentheſe. 
[ ; brackets, or crotchets, des crochets, 
(AAA) a brace, un crochet. 


The above points and marks, and their uſes, being the ſame 
in French as in Engliſh, it is not requiſite to enlarge upon 
them. And as for the various ſubdiviſions that mich by made 
of the letters, they appear equally unneceſſary, Therefore, 
without taking up the learner's time with uſeleſs definitions of 
mutes, liquids, emi-vowels and neuters; or aiming at a diſ- 
play of ingenuity by giving a pedantic diſſertation about ſome 

articular ſounds being guttural, ſome palatine, others dental, 
[abial, ſibilant, and ſo forth; we ſhall proceed to conſider the 
vocal ſounds in their order. | 


—""TCHAPTER SECOND... | 
OF THE SOUNDS OF THE VOWELS. 
Of the Vowel A. 5 


A has one ſound in French, which is nearly what is called 
broad a.—This ſound is prolonged by a circumflex over the 
u, or a ſilent conſonant immediately after it. 


A ſa cap pan tan dard | nard tant 

ca ta car par val flac . parc tard 

da . va dam“ pat van grat part blariq ' 
fa wu fat pax banc bart plan chang 
ha! c ar {ac char + haſt rang clamp 

ja bal c fal crac lard rapt franc 

a bar mal Spa cran laſt ſpar gland 
ma cal pal tas dans Mars talc grand 


*. Mor n, when neither doubled nor followed by a vowel, is ſounded liks 
the Engliſh zg, but more through the noſe, - - 


+ Ch generally ſquads . 


- 


! Tv 
Ahn achif © albran baſlant ,  brancar# 


alan  amant archal blafard balandrats 
am angar armand chaland campagnard 
annat altral crachat- _. cana 
antan bavard grandat carnaval 
ada  apvir cadran halbran charlatary 
as cafard laſſant falbala 
avant caftan partant abattanrf 


banal calfas plantat amaſſant — ' 
caban fanfan platras abracadrabgy 


Of the Vowel E. 


E has five ſounds. The firſt, which is that of Engliſh a in 
ace, is exemplified in every fyllable of the following table, 
This ſound is indicated by the acute accent over the e, or by 
or 2 ſilent after it. | 

De ble chez cedez <te celebrey _ 
EA els ' clef © cede gerey decedey \ 
et des cles cedes greer Ebene 

'g6 _ mo cler grever precedes 


au 


s c cree heler repeter 
He! pre beer Cre&s oy reveler 
le nez beez creer- Ie venerer 
me tie befler creez pecher degenerer 
6 bled céder degre zcle predeceder, 


The ſecond-found of e is that of Engliſh @ in ſack, lacker, 
Jackey, hammer, have, &c, It takes this ſound when followed 
by a conſonant *® in the ſyllable to which it belongs: alſo 
when marked either with the circumflex, or the grave accent.. . 


Bec mer tet &s rets Breſt 
del .. 7 ner ver ſoc feel effet 

ep net bref leſt ſept ferret 
des 361 chef mets ſerf pervers 
ers ec cher nerf tres terſet 
fer ſel fret pers velt verdet 
Jet tel . Grec pres. zeſt verlets. 


Z ſounds 


» Except, 1. r or ſilent : [See the preceding rule.] 2. When followed 
by m or n | See the following rule. ] 3. Except alſo bled, clef, Eh! &, ety 
in which it has its tuſt ſound. wr j 


2 


a» - 
= 
—— 


1 cri 


610) | l 


E ſounds French a before m or n in the fame ſyllable,  - + 


Cent fend lent prend tems vent 
dent gens pend rend tend encense 
en gent pens ſent vend entend. 


The fourth ſound of e is not expreſſed in an liſh word 
and muſt therefore be learnt by the ear. It has the ſound af 
the French eu, but ſhorter. It takes this ſound when laſt in a 
ſyllable, and without any accent over it. | 

Ce, de, je, le, me, ne, Te, te. 

The fifth ſound of e is that of ay in Engliſh. It takes this 
ſound only the following words. | — 
Ces mes defquels le/quelles®* Meſdames“ 
der > fey 40 duelle 8 Nie demoicllese 
Jes tes lefquels Mesſeigneurs Defcartes*, 


* Of the Vowel I. 
| 4 T has two ſounds, It is always pronounced as the Engliſh 


Ain fee, unleſs when followed by m or n in the ſyllable. ts 


* #hich it belongs. 


Ci fi fis mil ris bris gris finir ._ 
fi bil fie mis rit cric pris ibis. 
if cil bg” ad: Wil flic fte 
Pic pie tic fiſc Pini iris 
mi die als piss vif fils civil midi 
ni fic lis pli vil frit  fini viſif 
ri fil lie ric vit - gril finite vil. 


I has its ſecond found when followed by m or n in the 


ſame ſyllable. This found comes nearer to that of the 
diphthong ai than to any other; but is not exactly expreſſed in | 
any Engliſh word. | 


Fin brin trin vin imbu impot. 
lin cing Rin vins inſtinct impur 
pin clin ims ſphinx impair tintin 
vin ciin tint vingt impie ſimple. 


I takes its firſt ſound, contrary to the above rule, when fol- 
lowed by m or n doubled, 


Immaculé immobile immuable innover 

immédiat immoler inné innovation 

immixtion immortel innocence innocemment. 
'S : 7 When 


E ſounds ay only in the firſt ſyllable, - 


(n ). 


Wen [is followed by a ſingle n not naſal, which happens, 


F aly in ſome proper-names, it allo retains its krſt ſound, aq id 
ny inden. 

— 07 FD 

df The French o is ſounded as the Engliſh o in poll. 


D! for röt clos lors crocs dodo 

ds hoc ſoc donc mone v front T dondon 
on hon fon floc nord tronc donjon 
r lof for flot pontk bobo , flocon 
Po  lok fot fond porc bon- bort fronton 
bol mon ton & froc port cochon k gogo 
don nom vol ſort rond coco monſon 
bot once bloc gond tion cocon + montons 


og ont broc gros troc colon * 
pot bord prone trop cordon ortons 
donx roc choc hors trot coſſon © torchon' 


dot rot croc jonc blond coton trongon, 


Of the Veel U. 


The French ſound of u is never expreſſed in Engliſh, and 
mult therefore be learnt from the living voice. 

Bu tu vu fur nud ſuc brun rums 

ch pu bru glu nul ſud brut ſtuc 

du fu cru juc plu fur chu! Ture 


mm lu un dru Jus pur lus flux bruſe 
wu mu ut duc uc rum tuf muſc f futur | 
im nu us dur mur rut uns plus turlut. 

O the Vouel Z. 


Y ſounds as i, and by the ſame rules. 
Cyr, of. yr Bety, Coventry, Deiby, Nancy, Oby. 
Thym, 
Y has its rf ſound before m not naſal, although both in ihs 
ſame ſyllable; as, gymnaſtique, gywnolophilte, hymne, © 


— 3 eee ee. 
. — AP | 


uteech 2; 3 . | 


Nt, 


Araignee brehaigne . dedaigneuſement | 
baigner chataigne | 1 
baignez chataignier -  Jaignande 
baigniez chataigneraie .  Jaigner 
baignons - , complaignant laignez 
baignions dai | .  ſaignee 
baignoit dedaigner ſaignement 
- baigneur dedaigneux ſaig neur 
baignoir dedaigneuſe ſaigneuæx. 
Al ſounds &, 1. In the firſt perſon, Nen tenſe, of the 
verb avoir. Exc j J ais ai- je? 
2. Ai ſounds e in ihe lat ſyllable of the firſt perſon preteri 


of verbs of the fin ſt conan. Ex. jama, je 
laiſſai, &c. 7 


129 
CHAPTER THIRD. 


ef DIPHTHONGS, or DOUBLE VOWELS. 
A Diphthong is two vowels in one ſyllable. 
A ſounds e, and occurs only in proper names. 


AÆgipan tes Aaque Aculan 
E.rope Athon * Atalides, 
It fqunds broad à in Caen. | | 

AI -N ſounds as in Engliſh, © _- | 

ir al bais rails vair flair trait 
als ii dais raiz vrai plais pairs 
Aix Ia Jais tais chair \ plait plaide 
bai Mai pair tait clair trals vrais 


Al, before m or n in the ſame ſyllable, takes the ſecond 
ſound of the French i. 


Ains gain plain vain rain eſſain 
bain grain plainf  daims zains etaim 
crains main lains gains ain Stain 
craint maint Ein laints chatain parrain 
daim main ſaint lains dedain regain 
ſaim in tain gaing eſſaim Romain. 


Al has a ſound a little ſhorter, and ſomewhat different, 
before ſilent g followed by u. The ATED. IE muſt be learnt 
by the car, 


baiſlai, j 


rſon, future 


ether regular 
J'a 


g. Ai ſounds e in the laſt tynable of tlie firſt 
tenſe, of all mow of whatever conjugation, W 
or irregular, 


Be r 


( 13 ) 
J aurai,- je ſerai, je blimerai, je punirai, je recevrai, je 
vendrai, je joindrai, je rraduirai, Je . Jabſou- 


drai, &c. 
Al ſounds. broad à before / in the ſame On the be- 


ing Iiquid. 6 
lan Ail baille - caillo⸗ Email taille 
den, bail bailli . caillou faillir vantail 
0 mail baillon detail haillon vitrail, © 
AO ſounds broad @ in faon, paon, laon. "3 
AO ſounds a little ſhorter in flaon. . 


AO ſounds o in taon. 
AU always ſounds o, as in aux, > 4 chaux, fau, pau, Kc. 
AY. The common ſound of this diphthong is made up of 
# and the firſt ſound of /; but it will be —_ learnt by 
the following examples from the voice, 
Abbaye | begayer effayer layer 7908 > 


ayes bray er ẽtaye- paye rayure 
15 ayon- clayon frayer pays _ relayey 
5 balayer crayon glayeul payer repayer 
hay bayer delayer jayer rayer trayon. 
AY has its ſecond ſound compounded of French a and the 
"an. art ſound of y. * 
D Ayant, biſayeule cayeu Mayerine 
Inde ayeul Bayonne fayance payen 
ayeule bayonnette fayance payenne - 
Is ayeur Cayenne fayancier triſayeul 
biſayeul cayer Mayence triſayeale. 
AY 6-4: RPE Engliſh at the end of * mn ; a5, 
,ambray, &c. 4 
EA has the French ſound of 2. 
"Engeance *' Jeannoe - —.— orgeade 
Jean Jeanne igeance vengeance. 
E and a ſeldom make a diphthong, except in the — 
i enſes, and participles active, of verbs whole infnitives end 
of the n ger, the e being retained in order to pores the oft 
Ld 2 g 3 as, p 
| angea engagea orgea ugea 
lai, I, changeaſſe — — | Tel 
changeant engagean? forgean: grugeant 
Future When e and @ are next each other, but tn. to dif- 
egulatWerent t tyllables, the former is marked with the « acute Ac- 


- | C Bean- 


['a 


i Of 73 [IS 
Nene cerca; fldauv means reagal. 
beate feal nf  peage feance. 
ceans feaur Ieans preau fcante, 
EI. The firſt found of 2 is the ſame as the firlt of a. 
Leide pltige Seine veine reinette 
neige pleine © ſeize baleine verveine 
peine reine treine haleine neiger,. 
EI, as: ar, takes the ſecond ſound of the French # when 
before m or # in the ſyllable to which it belongs. 
Ceine peins Reim, tein? ceindre 


$ | fein: plein ſein aſtreine ceintre 

f þ frein rein ſeing atte int deſſein. 

A | El, befor filent g followed by v, takes the third ſound 
as. | N 


Beięne⸗ tteignoir peignoir- ſeigneur We 
empeigne  peigne peignons teignalle +. 


T8 2 l — e x 
i Abeille corneille oreille revei teille 


1 conſeil <&veills ofeille — 3 *reille 

1 corbeille meilleur * ſurveille veille. 

$2 ky EO ſounds o. 

i BY Dadigeon drageon frangeon pigeoen 

9 1 4. eIy eſturgeon geole eee 

| flageoler George uvageon. 

He wp 0m hthong tut oecurs but in the firſt 7 us 

— infinitives end in ger ; as, 

3 bougeons egrugeons jugeons 
allegeons changeons forgeons logeons 
allongeons chargeons -. gageons mangeons, &. 

EU has nearly the ſound of x. The mouth is a little more 

open in uttering the ſound of the diphthong than that of the 

beuf leur veuf fleur | heureuſe 

eus blen meuf veut beur- jeinecuſe. 
eut ceux neuf veux leurs urcuſe 
eus deux peur be pleu? $69.67 


feu feux peut blew reux jeũneur 
deu bheur pave creux feuls peureur 
| eur Dreux fleur: pleureur 


; pen jeux feul  Feurs | pleurs pleurcuæ. 
The 


. | 
| The nice diſtinction betwixt the ſound of a and that of 's 
will be eaſieſt learnt by hearing the following table read 
over, as the yowel and diphthong not only both occur in each 
of theſe examples, and in ſyllables next to each other ; but 
even, in ſome of them, without any conſonant intervening. 
Bruleur fumeuſe ſuceur _ infructueuæ 
bulbeux funeur ſurmeule iufructueuſe 
bulbeuſe fureur trucheur infructueuſemen: 
buveur zumeur trucheuſe lueur 
buveuſe jareur tumeur ſueur 
cureur lutteur tuteur -tueur 
ad fluteur pudeur fructueux tumultueux 
fameur rumeur fructueuſe tumultueuſe 
l fumeux ſtupeur fructueuſement tumultueuſemen?. 
* 2 * eee the Gn ſound of ai, and rarely occurs 
14 4 as, Bey, Brey, Ceylan, Dey, Deynſe, 
Prep, He * Heylhen, Leyde, na, Leyte, Neyſtrachr, — 
Seyne, Seyſſel, Steyr, Veynes, xc. 
EY takes * — 2 ſound of ay in gralleyer, graſſeyeur, 
graſſe 1 en. pleyon, ſeyer. 
ands & in Jerſey, Surrey, and ſome other names. 
IA has a found compounded of both B This ſound 
is 8 in am, and more fully in 2 
Liard - <diacre fiacre pi piaſtre F 
* biaſſe diaco fiancer piaffer famétte 
| diable diantre fiance piaffeur fiangailles. 
IE has a ſound compoſed of firſt ſound of / and the 
ſecond of &, unlefs the e be otherwiſe marked. 
Brief ſier tiers fierre mienne tierce 
= ciel grief chienne lierre d vielle 
"x fhef Lier cierge miette ſienne vienne 
gel miel Dieppe nielle tienne vierge. 
IE has chis ſound lengthened a little before naſal . Bien, 
chien, lien, mien, rien, ſien, tien, vient, &c. 
IE has a ſound made up of the firſt ſound of # and the firſt 
of in the following w 
Bievre liege nitce fiscle bricvers grievets 
Serre mitlas piece fiege- fibvreux misvretsz 
. hieble mitvre piege tiede fifvrote mis vrerie. 
& ſounds 4 in œcumsnique, conome, ceſophage ; 
which laſt .is alſo written Elophage. &conome Ii ewiſe, 
and 4is derivatives, are beſt written as :: Co- 


Cz nome, 


| 
| f 

0 

| 


( v0: 3). - 
nome, Economar, Economie, economique, economiquemen', 
economiſer, 1 „ . 
OI has its firſt ſound made up of s and that of broad 2. 

It is chus pronounced in all monoſyllables. | 


.» Coi roi © fois loir | poil ſoir Blois doigt » 
foi - ſoi Foix mois poi: toit + choir drow 
' loi toi + Soir noir oix voir - croix froid 
moi | bois - loix noix ſoif voir choix poild-. 
OI retains the ſame ſound in the infinitive mode of 
verbs.* | Go, ö 
Choir boiſer croire- echoir moiſir 
voir boite? croiſes foirer noircir 
avoir choiſir croſtre froidir pleuvoir 
- boire cloitre” devoir froiſſer ſavoir, &c. - 


OT is pronounced in the ſame manner in the preſent tenſes 
of verbs; as, je dois, tu bois, il croiz, elle: regoivent, yols, 


Julils apperęoivent, &c. 


Ol has the ſame ſound in the following liſt of national ad- 


jectives and proper names. 


Agenois, Champenois, e. Gatinois. 
_- Albanois, e. Chino, e. Genevois, e. 
' Apgoumgis. Congois, e. Heſlois, e. 
Artoiz. Cretois,' e. Hibernois, e. 
| Bavarois, e. Danoi,, e. Hongrois, e. 
Blaſois, -- | Gallois, e. Japanois, e. 
Blois, Gaulois, e. Maltoiz, e. 


_  » Carthaginois,e,Genoiz, e. Mantois. 


Poitou. 


Raguſois, e. 
Siamoiz, e. 
Soiſſons.. 
Suedoizs, e. 
Tournois. 
Tunquinois, e. 
Valois. 


OI has its ſẽcond ſound when followed by naſal m: or . 


or ] ] 
Coin oing © join? 


* 


foin oin? moins appoint jointe 


The pronunciation of oi, in this ſituation, begins with its 
firſt ſound, and terminates in that which f takes before m 


Coimbre goinfre poingon 


pointe 


ow Except connoftre, foiblir, paroftre, and their compounds, Oi not 


only ſounds ai in theſe three verbs and their compounds, ſuch as mEcon- 


noftre, affoiblir, diſparoftre, &c, ; but retains the ſame ſound in their 
_ preſent tenſes; as, je connoiz, tu foiblis, elle paroit, nous meconnoiflons, 


veus aftoibliſlez, ils diſparoiſſent. This ſound is likewiſe retained in words 
derived from theſe verbs; as, connoiſſance, affoibliſſement, c. We may 
alſo except the verbs in which this diphthong precedes naſal », where the 


. found” is (ſomewhat different from what it is in the above table; as, goin- 
.frer, joindre, om 
the rule for the { 


poingdre, pointer, pointiller, ramoindrir, &c. Ste 
ſound of this diphthong. - 


( 17 ) 
loin coin ing benjoin lointain pointu 
ſoin — ors beſoin moindre aubifoin. 
OT has its third found, which is the firſt of ai, in the im- 
perfect tenſes of all verbs. | | 
Pavois je puniſſoi- je joignoir* Pauroir 
tu Etois tu recevois i traduiſoie tu ſerols _ 
il aimoise elle vendoie il ſe levoi? ils aimerviext, &c. 
| Ol retains the ſame ſound in the following national #djec- 
. tives and proper names. | 
of Angloiz, e. Ecoflois, e. Hollandois, e. Nivernoir, e. 
Arragonnois, e. Ferrarois, e. Irlandois, e. Orleanoiz, e. 
Bearnois, e. Finlandoiz, e. Iſlandois, e. Piemontols, e. 
Bordelois, e. Frangois, e. Lionnois, e. Polonoly, e. | 
Bourbonnoiz, e. Groenlandois,e. Milanois, e. Soifſonnois,Þe. 
OU invartably ſounds as the Engliſh oo in wok | 


ſes Ou ouff bouc clou four coucou- Joujoun 

Is, cou — bouf cour courroux pourtour 

| fou ſou chou douxr hour glouglon tours 

d- O has a ſound which is nearly a componnd of that of @ | 


and the firſt of y. It is generally followed by another diph- 
thong, or by a vowel, _ | 
Aboyer  broyeur envoye joyeuæõ noyiu 
aloyau broyon foyer loyal noyer 
boyau coyon hoyau moyen noyon 
doyer doyen joyau moyeu royal. a 
uy ſounds as the firſt ſyllable of <varer in the following 
e. WH wor | 


Quadragenaire quadrangulaire quadruple aquatile * 


v. quadragẽſi mal, e. quadrature quadrupler aquatique | 

8 quad rage ſime quadriennal quadruplique alguazi 

” quadrangle quadrupẽde quarto ſuave 
quakre -  - quakreſle quakeriſme © fuavits, 

_DA ſounds French à in the following words. 

Guaheux quant 2 \quartenier, quatorzième 

n guahex quantcs quarteron quatrain 

: quadrille quant eme quartier quatre 

k qualificateur quantite quaſt  ' quatrieme 

r a 03 J“ li- 

1 When 6 occurs twice in the imperſect tenſe of a verb, it ſounds ai 

N only in the ſecond ſyllable in which it is found z except connoftre, folblir, 

paroftre, and their derivatives, in the imperſect wakes of which it ſounds 


aj in both ſyllables. 
+ oi ſounds ai only in the laſt ſyllable, 


—O— LAS 
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qualification quarantaine quaſimodo quatrizmement 


qualifier quarante '  quaternaire quatriennal 
qualite quarantieme quatorzaine quatriennale 
uand uart, e. quatorze quanquan. 


UE ſounds & before filegt or s at the end of words, or 
when the acute accent is dver the 6. 


Arguer caquez gue guerifſable 
arquer CAarguez guerir gueer 
baguer * droguez guErite  _ quereller, 


braquer marquez uerir., querellicuſe.. -. 

UE takes, 10 ſecond ſound of e. when either the circum- 
flex, or the grave accent, is over the ez, or when it is fol- 
lowed by a conſonant in the ſyllable to which it belongs.“ 


Aer, -, guede guerre quelle . gueres 
_—_ . gnepe gue? queſtion quel 
guere - guetre quete qucteur 
- — uétre guetter qucter ucteuſe, _ 
UE, ſounds. as feminine e when laſt in the ſyllable to which 


it belongs, and without any accent: alſo when the e is un- 
accented. before ſilent 5. 
Argue baſque brique digues arquebuſe 
bague begue buſque dogues barquerole 
banque braque caque flaſque braquemare 
barque brigue dague  gogues cagueſangue. 
UE has a ſound compounded of both vowels in Suéde, 
Suẽ doi, Suẽdoiſe, Buenos-Ayres, 
When and e, after g, belong to different ſyllables, the « 
is marked with a dialyſis ; as, aigue, aigue, argue, argue, 
&c. See the diſtinctions, Part third of this book. 
UI bas a ſound made up of the French ſound of each of 
the two vowels in the following words. 


Brui | dui? fruiz N nuiz recuire 
buis fu fuir lui puls recuiteur 
cuir fuls buli, lui Puizs reduire 
cuit fair huit muid  recui/ re dui | 


UI, after , ſounds nearly as the Engliſh word ve, unleſs 
when followed by x or u in the ſame ſyllable. 
Suif ſuie;ſ Suille ſuivan? Suiſſerie s'enſuivre. 
ſuir ſuite ſuiver ſuivante enſuite pourſuite 
ſai; ſuixe ſuirre Suiſfeſſe enſuivan? pourſuivi. 


* Except r or = ſilent, agreeable to the preceding rule, 


- 
„ 


Wh 


bee). 
UT has a ſound compounded of French à and the ſecahd 
ſound of French i in ſuinz, ſuinter. 
UI. ſounds French u in cuiller, cuilleree, cuilleron, Juil- 
let, _ menuiſer, menuiſerie, menviſier. 


UL has the firſt ſound of French i in the following words 
and their derivatives. | 


Gui guignon guillocher guiſe quillon 

qui gui'dive guillo- guitarre © quinaud 
guichert guilee guimauve  languir - quineque 

guide guillage guinece - quidam _*quines. 


guidon | guilledin + guiper quidane quinola 
guigne guilledou; guipure quignon quitte 
guigner guillemerzs guirlande quille vuide, 
I has the ſecond ſound of the French i when followed 
by n or 1 in the ſyllable to which it belongs. 
Guimpe 'quin? quintin quinquina requinquer 
guinde quinte quinteur quinteuſe requin 
ul der quintal quinze quintaine * | 
ſounds o. It rarely occurs, except in the firit perſon 
plural of verbs whoſe infinitives end in gzey or guer. 
Arguons , arquons  marquons | vaquon- quotidien 
baguons  caquons . piquons Jquolibee quotien? | 


carguons convoquons troquons guote quotitẽ. 
UY has the firſt ſound of i. 
Appuyer | ecuyer ennuyeuſe fuyard 
bruyan- ennuyer eſſuyer fuyarde_ 
bruyere ennuyeur /'  fuyanz 


„ be. 
YA has the ſound of both vowels in Yabaque, packs, 
Yambo, Yarmouth, &c. 


.YO ſounds as in Engliſh in Yonne, en Yerck. 


3. * n 
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CHAPTER FOURTH. 
Of TRIPHTHON GS, or TRIPLE VOWELS. 
A Triphthong is three vowels in one ſyllable. 


EAI rarely occurs but in the firſt perſon preterit of verbs 
whoſe infinitives end in ger, where it ſounds é. 
Je changea J. 'allegeai je gageai J abbregeai 


je logeat J enrageai Je jugeai , Jaftligeai 
15 mangeai j exigzeai je delogeai J'infligeai, 
has the firſt ſound of ai in geal. 


8 EAI 
— 
— 


( 20) 

. RAI ſounds broad a in m i 
EAU always ſounds 5. | — 
au ſceau beauté bateau ceretau chiteau 
beau ſeau bedeau berceau chaineau chapeau 

. pare veau | barreau blaireau chameau vaneay. 

Ol has the fiſt ſound of of in theſe words: 

Albigeois Brandebourgeois gregeols raſſeoir 
aſſeoir chargcoir Lidgeoi, ſeoir 


dougeoir cheoir mangeoire ſurſeoir 
bourgeois drageoir meſſedir  villageois c 
bourgeoiſe echeoir nageoir villageoiſe. 
bourgeoiſement \Egrugeoir nageoirs A 


EOT ſounds ai in the imperfe@ tenſe, indicative mode, of 
verbs whoſe infinitives end in ger. 

lie changeois ils jugeoiews tu rangeo!s je ſongeois 

tu chargeois je mangeois il plongeoi? tu ſongeois 
„ i] logeow je gageois elle rongeole ' ils ſongeoiear. 

2 ſounds as ex, and is generally — by liquid 4. 

Devil treuil feuillée feuĩ lu pewiile | 
ſeuil feuille feuillans feuillue cerfeuil 
teuil — feuiller feuillage feuillure chevreuil. 

IAU ſounds nearly as yo in miauler, miaulemenz, piautre. 

IEI has a ſound compoſed of the ' firſt ſound of French : 
and the laſt of ei: Vieil, vieille, vieillard, vieillemenz, 
vieillerie, vieilleſſe, vieillir, vicillor, vicillorre, envieilli, 
envieillie. 

IEU has a ſound compounded of the firſt of French and 
that of the diphthong ex : Sha gy, DIEU, lieu, 'micuz, ficur, 
vjeux. 

EL has the found of © en in il, œillade, cillader,  ceil- 
Ire, ciller, cilleton. 

EU ſounds es: Bœuf, cœur. chœur, nceud, uf, ſceur, 
vceu, ceuvE, ceuvec, cuvre, deſceuvre, manceuvre, ma- 

n@uvren, manceuvrier. 

OTE has the firſt ſound of ei in coie, foic, joie, proie, 
ſoie, voie. 

"OUA ſounds like the firſt ſyllable of the Engliſh word water, 

Bivouac - fouace fouage poua pc uacrerie 

Cordouan fouacier oute pouacre pouacreſſe. 

OUE has a ſound made up of that of on and the ſewond 
ſound of e : Fouez, fouetter, fouetteur, fouettcuſe, oueſt. 

Ol ſounds nearly as the Engliſh word 407: Baragouiner 
' baragouineur, baragouincule, chafcuine, oui, OUI, 


— „ 1 


| FY + SY BY ON AG 
OUT, before naſal », has a ſound compounded of that of 
on and the ſecond ſound of : ' Baragouin, chafouin, mar- 
ſouin, ſagouin. F. I * N 
OUl, before liquid /, ſounds as the Englith o. 
Bouilli brouillard douille - mouiller rouille 
bouillir brouiller fouille ouille - Jouib + 
bouillon citrouille houille pouille ſouille. 
UAT has the firſt ſound of a7 in Afriquaine, Ameriquaine, 
quai, quaiche. a, AI 
val 
Ameriquain. 
UAI ſounds & in the firſt perſon, preterit tenſe, of verbs 
vhoſe infinitives end in guer or quer. | ; © 
e baguai j'expliquai j indiquat je me moquai, 
'encaquai j'extravaguai je haranguai je naviguai ' 
17 uai je fabriquai je maſquai je voguai. 

Al ſcunds broad à in aiguail, antiquaille. 4 
UA ſounds az in quayage. | | 
UA has the firſt ſound of ay in aiguayer. | HORS 
UEI ſounds as the diphthong ex, and is generally followed 


; liquid 4. a 

; x prone cufelleur, ecueil orgueil 

„ accueillir cueifleuſe enorgueillir orgueiflenxs * + 

L cercuetl eueillir recueil orguilleuſe 
cueillette - cueilloir recueillir orgueilleuſemenz. 


UEU alſo ſounds as ex. It is always preceded by g or 9. 
Gueux  gueule begueule fongueuſe longueur 
queuxr gueuler belliqueux ' fougueux ligueur 
gueuſe gueulee belliqueuſe fougueuſe liqueur * 


EY has the firſt ſound of ay in langueyer, langueyeur. 
a- 8 VOL has, the firſt ſound of the diphthong i in carquof, 
_ Iroquoiſe, Lucquois, Lucquoiſe, — e 
. oiſe, uoi, pourquoi, quoi, quoique, turquoiſe. 
oo hes the feſt found of 41 wake imperſet tenſe, indi- 
r. {W<iv< mode, of verbs whoſe infinitives end in guer or guer. 
J alleguois elle prodiguoi je pronoſtiquois © 
tu Elaguois  - je demaſquois ils embarquoiert 
nil ils fatiguoiest tu manguoi- - elles incuſquoie r. 
YEU ſounds as . Yeux, yeule, © Thi 


| ts RS KATA 
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has the ſecond ſound of the F rench in Afriquain, 


neue guecuſer fongueux langueur marqueur. 


— _— — _ — 


— U — — . —— —. * 
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—— - - — 
Om — a, 
* 


. Das . 
bu, ebe, abbé, bube, bobo, 


and is expreſſed in da, de, du, duo, ode, adieu, dada, 


_ uſurier, —ur- grand ypreau, an grand herborike, Kc. Pt 


nounce un grant arbre, & e. 


CHAPTER FIFTH, 


(a) | 
COMBINATIONS OF FOUR VOWELS. 


OUAl ſounds much like the Engliſh word away in ouais / 
OUAI, before liquid 7, ſounds as the triphthong one. 
Cornouialle, fouailler, ouaille, touaille. 

UIEU ſounds as the triphthong vn in Monteſquieu. 


— ——— 


5 — — 


OF SINGLE CONSONANTS. 
The ſingle conſonants are, in general, pronounced as in 


commonly has its Engliſh ſound in French; as, bai. 

C But it is ſounded p in ob- 

ſeur, obſerver, obtus, and perhaps a few others; for which 

* my reaſon can be given than that Cuſtom ſays it mu 
0 


C ſounds I when not followed by e, i, or y, Cacao, coco 
coucou, cd, duc, bac, bec, fic, bie, hoc, juc, lac, pic, ric - A- ric 
roc, fac, ſec, ſoc, ſuc, tac, tic, bloc, choc, bouc, troc, froc 
frac, trictrac, micmac, flic-flac, &. 

1 C ſounds / when followed by c, i, or y. Ce, ci, ceci, ic 

yr, &c. \134 
, although followed by a, o, or u, founds / when mark 
with a cedilla ; as, ga, dega, gargon, hamegon, legon, m 
Fon, regu, reclimes, regfites, regurent, &. 

C takes the hard ſound of g in Claude, a proper name: 4 
in fecond, ſecond, ſecret, and their derivatives. 

Dis mute in almanac, arſenic, broc, croc, eſtomac, tab: 

D has two ſounds. The firſt is the ſame as in lit 


0 


dodu, &c. 
D, when eded by , and followed by a word begi 
. 
arbte, —un grand £cu,—combien prend - elle entend- 
tre langue ?—quand il vous plaira, comprend il ce que v0 
dites ?—le grand ocuvre,—yend-on des bas ici An gr 


D is very frequently filent at the end of words, even wi 
allowed by a vowel ; as, bled, nid, nud, laid, chand, pl 


( 23 ) 
did, muid: but is ſounded. in ſyd, ſud -eſt, ſud · dueſt, nord - 
nord oueſt. | : | 
F generally ſounds as in Engliſh. Fa, fi, if, fau,. feu, foi, 
: te; fois, lane; tak, vif,, bend, hat; cm. faif, reuk, bent. 
ﬀe, viſif, vooatif. | 
ſounds vin neuf, (nine) when followed by a vowel or h mute. 
An, inſectes, { univerfices, —— 
2 — Taler ypreaux, hommes. 
F is mute in bouts, ufs, cerf, cerſs, chef-d'cruvre, 
f, eteuf. 6 
F is alſo filent in neuf, (nine,) when followed by 5 aſpi- 
ted, or any other conſonant. 
3 Haches, I balcons, f daims, 5 ganſes, 
f 2 hiboax, I cafhers, fagots, jambons, &c. 
6 has its hard ſound as in Engliſh, viz. before a, o, or 1. 
al, O, F 2 - 12 1. 
G 1 l 80 fou „(Which is the fame as that of , in 
Engliſh word wifion,) before c, i, or y; as geai, gibier, 
p, C, when ſounded, is hard in every other fituation, 
G- is mute before „ when both in one ſyllable. See gr 
der Initial Double 1 
H ſounds as in Engliſh. It is oftener filent than pronounced 
French. For examples, ſee the diQiorary, e the aſ- 
ration is marked. | k 
Leſt the reader ſhould. think me too conciſe upon this ar- 
cle, I ſhall obſerve, that ſome very learned philologers have 
clared, point blank, that 5 is =o letter; ſome, that it is 
ze appearance of à letter; while others are of opinion, that 
not only ſeems, but is a letter. Seeing the learned are 
þ greatly divided on this important point, and as I cor-- 
tally hate controverſy, I ſhall not preſume to determine; 
ut leave every one to judge for himſelf, whether & be ſome-. 
ing real, a mere „. or a nonentity. 255 
J has the ſoft ſound of g, and is never mute. J'ai, je, 
u, joue, jole, joyau, ai- je joujou. 
& ſounds as in Engliſh. Kan, karmeſse, kazine, kermès, 
ybla, kyrielle. | | 
L has two ſounds. The firſt is that of Engliſh J. This. 
und is commonly expreſſed at the beginning of words or 
yllables : alſo at the end of ſyllables which do not contain 
diphthong or triphthong ending in 1. La, le, lv, lai, loi 
i, bal, bel, fil, ſol, nul, alle, elle, Lille, ciel, fiel, Gaul, 
iel, Paul, quel, vielle, &c. a 
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The ſecond ſound of J, which is called its liquid Tound, 
is not expreſſed in Engliſh, and muſt therefore be learnt 
chiefly: by the ear. Duin | 3 

Lis liquid at the end of a ſyllable containing a diphthong 
or triphthong whoſe laſt letter is .“ 
L is liquid then, | | 
r "ail, bail, travaille, Email, &c. 


J 

2.] El, 1 abcille, conſeil, corbeille, &c. 

3. * 4 UL. J:- | cuiller, cuilleron, Juillet, &c. 

4. / EAI, mangeaille. 1 | 

5.1] EU, © [| devil, fauteuil, fevil, &c, 

6. ? after4 IEI, >» as, & vieil, vieille, vieillard, &c. 

7. OEl, | ceil, ocillade, ociller, &c. 

8.1 OUI, andoville, andouillers, bredouil- 

9.1 UAI,  aiguail, antiquaille. [le, &c. | 
10. |. UEI, | |] cercuell, cueillir, cueilloir, &e. 
11. OU Al,) [ ounille, touaille, &c2 


When liquid / is doubled, the liquid found is ſtronger 
than-when it is fingle, and conſequently prolonged, the laſt 
{being liquid as well as the firſt, - although beginning a 
ſyllable ; as bail, baillon. The laſt J, in this fituation, takes 
the ſhort ſound of y after it : for example, baillon, bouillon, 
caillou, are pronounced nearly ballyong, boollyong, callyoo. 
L L has ſomething of the liquid ſound at the beginning of a 
word or ſyllable when followed by a diphthong or triphthong 
whoſe firſt letter is 7; as, liard, lien, lieu, haſſe, liege, 
Herre, lievre, 'belier, corlieu, <chalier, eſcalier, milieu. 
Although theſe obſervations, and the examples by which 
they are illuſtrated, can not fail of being greatly uſeful in 
teaching this part of the pronunciation, they are ſtill in- 
ſafficient; for / is liquid in ſome words after the vowel 1; 


as, fille, grille, griller, mg pillage, '&c. and it is fre- 


quently not liquid in the ſame ſituation; as, bille, mille, 
ville, diſtiller, villanelle, village, &c. . £4] 

L is mute in aulx, barril, chartil, chenil, connil, coutil, 
emetil, fils, fournil, fuſil, gentil, gentilſnommes, nombril, 
outil, pouls, quelque, quelquefois, quelqu'un, ſoul, ſourcil, 


and verrouil, now commonly written verrou. 


L is alſo mute in ſome proper names; as, Chatelerault, 
Rochefoucault, &c. ; | 
7 ne | M ſounds 


< * . 
„ Except the diphthong ; 4e, olle, &c. 


: (233. 
'M ſounds as in Engliſh when followed by a vowel. 
Ma, me, mi, mu, Mai, mou, mie, ami, moi-meme. 182 
M has the ſame ſound when doubled; as, Ammon, comma, 
comme, dommage, emmener, gamme, gomme, &c. 6 
M retains the ſame ſound in the following words. 
Abraham calomnicuſe Hypermneſtre Nuremberg 
Agamemnon calomnieuſement indemniſation Pembroke 
Amſterdam Clytemneftre indemniſer Polymnie 


amniſtie Comnene indemnité Rotterdam 
Balaam Durham inſomnie ſomnambule* 
Bethlehem Domnus item ſomne 
calomniateur Ephrem Jeruſalem ſomnifere 
calomniatrice Furſtemberg Lemnos Surinam 
calomnie gymnaſtique Mathuſalem Vertumne. 4 
calomnier mnoſophiſte Memnon 
calomnieux mne Memphis 
M takes the En liſh ſound of x in the following words, 


where it is followed by , ſo that the mx and are pronounced 
as = doubled. 


Automnal condinivber damne ſolemnellement 
Automne condamne 'damner ſolemniſation 
condamnable damnable ſolemnel ſolemniſer 


condamnation damnation ſolemnelle folemnite. 
M, when neither followed by a vowel,” nor doubled, nor 


"2 placed immediately before , generally has'a naſal ſound like 
ng that of the Engliſh »g; but ſofter and longer. | 
ze, Dam nom amble humble lymphe ombre 

daim thym bombe imbu membre nymphe 
ch faim Adam comte impair nimbe parfum. 
in N ſounds as in Engliſh when followed by a vowel, ſilent 3, 
in- or another . | . 
i; Ne aine nuke inhabite anneau donne 
re- ni naine noyau inhoſpitalite année ennui 
le, nu noue bonheur inhumaine banne nenni 

ane nue inhabile annal banni nonne. 

til, N generally retains the ſame ſound when immediately fol- 


ril, lowed by a word beginning with a vowel or + mute; as, en 

il, Amerique; mon epee; ton ignorance ; ſon opiniatrete ; un uſur- 
pateur ; un ypreau; bien aimable ; en avez- vous parle? en 

alt, eſt- il perſuade ? je n'y prens aucun interet; bien alerte; j'en | 
ai deja; mon habit; En heritier; ſon honneur; ton hu- 

ids mcur enjouce, 


D In 
M has the naſal ſound in the ſecond ſyllable, 
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In cafes where any ambiguity, or miſconſtruction, might 
ariſe from the obſervance of the above rule, the » ought to be 
ſounded naſal; as in the following. TS 

< Donnez-en I Pun et à l'autre; c'eſt bon & quelque choſe ; 
ce vin eſt aigre; le mien eſt arrive ; la legon a ẽtẽ counte ; 
il avoĩt forme ce deſſein auparavant. - 

N retains its Engliſh ſound in the following words, although 

not in any of the above-mentioned ſituations. 


Abdomen - Canaan Hymen Niemen 
amen Carmarthen Kent nomenclateur 
Amyntor ciclamen memento nomenclature 
Babelmandel Coventry Mentor Oldendorp 
Berghen examen Monmouth Schonen 
Boulen gramen Munſter Zutphen. 


N generally has a naſal found, which is the ſame as naſal 
, when neither doubled, nor followed by a vowel, nor by 


ſilent 6. | 
An pan encan angar lynx enharnacher 


en pin anche antan onze enhardir 
on ton ancre engin monceau renhardir 
un fon enfin envers incendie inhumer. 
Several names ending in o are made French by the 


addition of =. | 
Ex. Amphitryon, Apollon, Caton, Ciceron, Didon, Dra- : 
con, Junon, Leon, Néron, Othon, Piſon, Platon, Pluton, 

Pyrrhon, Sci pion, Strabon, Straton, Zenon. 
P ſounds as in Engliſh. Peau, pou, pu, pape, Papa, pipe, 
cap, cep, gap, Julep, precepte, ſoupgon, baptiſmal, ſeptante, 
Septembre, ſeptentrion, ſ{eptuagenaire, ſeptuageſime, beau- 
aims, trop obligeant. | 

OP is filent in the following words. 


[ 
1 Cau 10 bapteme ſyro tier 
j 3. ſept develler —— — * 
trop baptiſte galop ſeptieme dix · ſeptième. Fr 
Quas the ſound of &; and, (except in coq, cinq, laqs, and | O 
8 a few proper names,) is always followed by 2, which | 
is generally ſilent; as, que, qui, quoi, quoique, quelque, ch 
&C. eat | | 

fe 


Q is mute in coq d'Inde, and in lags. 
92 is allo mute in cing, when followed by a conſo- 
nant, 


TD mt —— 


cing 


— - — — — 4 - 
APIECE IESX:; AC_ ASS... RL. D SIE 
— CY * tl 
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Brebis herauts maiſons ſtatues 
cents + | habits ©. | navires _ | traineaux 
deniers Z jambons ,= 4 pages 8 vaches 
fois kyrielles © | queſtions © | xylons 
gargons laboureurs rois Zones. 


R ſounds as in Engliſh. Rare, rere, rire, ere, ire, or, erre, 
arrière, &c, | | 5 

R is always ſounded at the end of words and {ſyllables after 
a. Angar, bar, car, char, jar, par, ſpar, inſtar, parmi, bar- 
long; Abiathar, Agar, Edgar, Elcazar, Beltéſgatſar, Iſſacar, 
Madagaſcar, Malabar, &. - 

R is commonly filent at the end of words after e; but is 
pronounced in the following. Cher, fer, fier, (proud) hier, 
(yeſterday) mer, ver, amer, anker, cancer, cuiller, enfer, 
hiver, frater, pater, paſterenoſter. | 

R is never mute after 1. Avilir, benir, crepir, devenir, 
emplir, finir, gemir, hennir, inveſtir, jaillir, lotir, maigrir, 
obtenir, palir, querir, ravir, ſervir, ternir, unir, vernir. 

R is never ſilent after o. Or, cor, for, &c. 

R R is always ſounded after =. Dur, fur, mur, pur, ſur, tur- 
an, &c. | 

R is ſounded after y, Cyr, Tyr, martyr, vc phyr, &c. 

R is generally pronounced after a diphthong or triphthong. 
Air, ſaur, fleur, fier, (proud) loir, four, cuir, cheoir, cceur, 
liqueur, ſieur; except Monſieur and Meſſieurs. 

R is commonly ſounded in proper names ending in er. 

Alger Colcheſter Gomer Luther Oder 


4 Aſcer Eliezer Heber Nieper Tanger 
” Chefter _ Eſther Jp! ter Niger Ulſter, 
on Chicheſter Exeſter ucifer Nieſter Exec. Roger. 


R 18 very often ſilent at the end of words, 

I. R is filent at the end of verbs of the firſt conjugation, 
even when followed by a word beginning with a vowel or / 
mute. Ex, Pour arriver avant les autres.— Is ſe propoſent 
i d' aller en France. —Elle ne veut pas vous zraiter injuſtement.— 
oy Olſe-t-il en parler ouvertement. — Voulez-vous chanter une 

chanſon Ill faut la cacheter hermétiquement. 

II. & is always mute at the end of the names of trades, pro - 
ſeſſions, &, terminating in vr or er. 


D 2 Bahutier 
„ being filent q is pronounced, 


( 


Bahutier boiſſelier charbonnier dindonnier 
barbier bonnẽtier e e ve Eperonnier 
batelier brelandier  clingfaillier fauconnier © 
berger boulanger contrebandier menuiſier. 


III. X, when final, is filent in the names of trees, ſhrubs, 
&c. ending in ier or er.— Their names are commonly derived 
from what they produce. 

Avelinier citronnier Ccolgnaſſier pommier 


beaumier cochenillier <ebenier prunier 
caffier cotonnier laurier prunellier 
ceriſier cocotier poirier roſier. 


IV. X is ſilent at the end of the names of inſtruments, 
utenſils, &c. in tr. | 
caffetier charrier damier .encrier plat-ſoupier 
chandelier clavier davier poudrier quillier 
» charnier collier dragier poucier thetier 
chantier cuvier étrier pouillier vivier. 
V. R is generally mute in adjectives ending in ier or er. 


Altier cotier guerrier paſſager roturier 
caſanier dernier journalier potager ſemainier 
cavalier familier leger premier ſorcier 
cervier foncier menager printanier ſoupier 


coltier fruitier nourricier regulier vicomtier. 

Theſe and other adjectives ending in fer or er, have an : 
added to form the feminine. The e preceding the r, in this 
eaſe, takes its ſecond ſound, which is, by moſt authors, 
marked by the grave accent. The ſame rule holds with re- 
ſpe to ſubſtantives that vary in gender, 

Altier, altière, berger, bergere, brelandier, brelandière, 
caſanier, caſaniere, ſorcicr, ſorciere, &c. 

S has its hifling ſound at the beginning of words. Sa, ſe, 
ſi, ſu, ſue, ſuces ſaie, ſo, ſeau, ſuic, &c. 

In compounds or derivatives whoſe primitive part begins 
with /, it commonly retains the ſame ſound, although between 
two vowels, : | 


Aſavoir preſage reſaluer refonner 
cofiſeigneur preſeance reſarcler reſortir V 
de ſaiſir prẽ ſuppoſer reſaſſer reſouvenir n 
deſigner reſacrer reſẽcher reſouder 
monoſyllabje reſaigner reſeller tourneſol 

paraſol reſaiſir reſemeller vraiſemblance 
polyſyllabe reſaler reſemer vraiſemblable. Wy Cc: 


Shas 


„„ 
$ has its hiſſing ſound alſo at the end of the following 
words; but not quite ſo ſtrong as in the above ſituations. 


Ambeſas bolus audeamus obtus pus. /. 
angelus campos Elas obus reverſis 
anus Carolus hiatus, Oculus- ) rhinoctros 
as. /mm; chaos iris Chriſti F roffolis 
atlas chorus Eſus® pancreas finus 
_ Bacchus crocus pis parcatis furplus 
bibus cuſtodinos mauvis Paris us 
beſas dervis metis pathos Venus 
bis. ad. florès mitis hebus virus 
 bloeus fongus nodus pleiades vis. . 


S takes its hiſſing ſound alſo in plus que. 
$ generally has its buzzing ſound, viz. that of æ, betwixt 


two vowels. 
Afie caſe Ffuſeau liſe oiſean roſe uſe 
aife doſe eaſe muſe pauſe toiſe vaſe 
baſe fraiſe aſe naſeau priſe theſe viſe 
biſe fuſece jaſe 6fſe quaſi Thélee yeuſe. 
: & retains the ſame ſound at the end of inſeparable prepo - 
tions. 
Beſaigus defaccorder deſhonnete meſaiſe 
beſas deſaccoupler deſeſpoir meſalliance 
* biſayeul deſagreable defordre meſoffrir 
is deſabuſer deſenrdler deſonir tri ſayeul. 
8, S is very frequently filent at the end of words; as, 
3 Ais dus ris vos tres fracas. rubis 
bas fus ſas bras trois garnis ſouvis 
re, bis. a. les fes clas vois propos tabis 
eas lys ſus dais ados punis taffetas 
le, ces mes tas fous avis remis tracas 
des nos tes gras avois repas trepas 
ing des pas tus' mois donnois repos verglas 
en dis pis vas ſais coutis repous vernis. 
dos ras ſous Etois requis 


vus 

Although / is ſilent at the end of theſe, and many other 
words, when followed by a conſonant ; it is generally pro- 

nounced like z when followed by a vowel or mute. 
Ces affaires, des enfans, les idiomes, mes ordres, ſes urnes, 
D 3 tes 

* "Jeſus and Chrift, joined together as one name, are pronounced 
Cbri Jon when — Toms —— the final conſonants are — 


ICC 
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tes yeux, vos habits, trois herboriſtes, tu Etois engage, plus 
agreable, . Pronounce ſaizaffaire, daizangfang, &c. 

T has two ſounds. The firſt, which is its common ſound, 
is expreſſed at the beginning of words ; and, in general, when 
it is not followed by 7 and another vowel. | 

Ta, te, tu, tas, tes, toi, tus, Tyr, tata, téte, Tite, total, 
toute, &c.. 5 8 

T commonly takes the hiſſing ſound of / when followed by 

i and another vowel. TREES 
Abbatial faction Grotius motion+. prepoſition 
action fiction jonction notion | primatie 
caution fonction lotion portion prophetie 
Dalmatie Galatie martial potion fſuprematie. 

_ T ſounds in the ſame manner in the infinitive of verbs, 

when ſituated as above; as, actionner, ambitionner, balbutier, 
cautionner, impatienter, mentionner, &c. except when the # 
is preceded by a vowel having a circumflex over it ; as, 

chãtier. 8 

T keeps its firſt ſound in the terminations of the imperfect 
tenſes of verbs, although followed by i and another vowel. 
Nous chantions nous partions nous bations . 

vous chantiez vous partiea vous batiez 
nous portions nous ſortions nous hitions 
vous portiez vous ſortiez vous hãtiez. 
T has the ſame ſound, although before i and another vowel, 


1 
| 


15 
I 
7 


— 
— — 


C if it be either doubled or preceded by : or x. 
. Bottier baſtion beſtion Chriſtianiſme queſtion 
(4 culottier beſtiaire. combuſtion digeſtion uſtion 
| dattier beſtial congeſtion flibuſtier mixtion 
nattier beſtiaux - coſtier eſtion mixtionner 
aduſtion beſtiole coſtière hoſtie immixtion. 
The following are alſo exceptions from the general rule. 
Altier chatiète huitieme potier ſoutien 
altiere chtétien matiere quartier  tetiere 
amitie cimentier metier ratier * th<tiere 
bahutier cimetiere mortier ratiefe tiſſotier | 
batier courtier ortie rentier tripotier 
benitier coquetier ortier ſavetier tripotière a 
blatier coutier papetier ſentier tutie ] 
bonnetier fruitier paſſementier ſeptieme vergetier 1 
eabotier gargotier partie ſeptier vicomtier 0 
caffetier haticr pitie ſetier vinatier I 


Charcutier maltotier portier ſorie volontiers. 


1 
7, „although generally ſilent at the end of words, is yoo: 
nounced in the I 


Aconit capot or pat rit, /. trot 

bot dot ut. /. pret. /. rot ut 

brut fat mat Preterit rut viſigot 
. ©. Canut huit net prurit. téet vivat. 


T is commonly filent at the end of words, 'even when fol. 

lowed by a word beginning with a vowel. 

-  Aofit cachot ciſelet conflit debit lit 

- agiot - caillot collet aſſaut début plat + 7 

 arret carat celibat bruit decret produit 
bat chat circuit credit {dechet rat 
bahut chenet climat culot braut reduit 
cachot chevet .chicot debat haricot ſabbat 
cagot chat! combat debet fruit turbot. 

T is ſometimes inſerted between two vowels merely to pre- 
vent a hiatus; ; as, A-t-elle fini Vous parle-t-elle ?-Com- 
ment ſe porte-t-il ?—Comment ſe porte-t-on chez vous? 

V ſounds as in Engliſh. It never ends a word or rr 
and i is never ſilent. . Va, vu, vue, voie, veau, vive. 

X generally ſounds as 4s in Engliſh. 

Axe tha Ajax axiome excaver axillaire 
Dax ſexe borax axonge exceder lexicon 
pax Styx excès luxure exhaler oxycrat - 
fixe taxe vexer maxime exhiber oxymel 
luxe onyx vertex phenix laxatif ftorax. 

X, in words beginning with ex, is generally pronounced 
like gz, when followed by a vowel or + mute | 


Exact exarque exiger exorbitant exuberance 
exagerer exaucer exil exorciſte exulcerer 
 exalter exemple exifter exorde exulter 


examen exempt exode exotique exhorter. 

A ſounds / in Auxerre, Auxonne, Bruxelles, Cadix, dix, 
ſix, ſoixante, ſoixantième. 

X commonly takes the ſound of z when immediately fol- 
lowed by a word beginning with a vowel or & mute. | 

Aux amateurs; fix enfans; deux images; dix oiſeaux ; fix 
univerſitss ; aux yeux; aux habitans; deux heritiers; fix 
hivers ; dix hommes; aux huitres ; deux hypotheques ; des 
maux innombrables ; les jeux Olympiques ; les choux Etoient 
excellens ; les eanx Etoient couvertes ; les dieux ont exauce 
mes vœux ardens, 

4 X ſounds 


| ( 32 ) 

IA ſounds # alſo in deuzième, dirain, dixieme, fixain, 
fixieme, dix-huit, dix-neuf, dix-huitieme, dix-neuvieme, 
Aix-la-Chapelle. | 

X is mute in aux, deux, dix and fix, when followed by 
any word that begins with a conſonant, except ſilent 5. Aux 
betes, deux chiens, dix dindonneaux, fix freres, aux gargons, 
deux herauts, dix jambons, fix laboureurs, Ke. 

When dix or fix is final in a clauſe or ſentence, the x takes 
the ſound of %; as, J'en aurai dix, et vous n'en aurez que fix. 
On the contrary, when dax is the laſt word of a clauſe or 
ſentence, the letter x is entirely mute; as, Pen avois deja 
deux, et il m'en donnoit deux. | . ; 

X is oftener filent than pronounced at the end of words, 

and occurs chiefly in the termination of plural ſubſtantives 
whoſe ſingular ends in al, ail, au, eu, oz, cau, ien, or an; 28, 
mal, maux; bail, baux; fau, faux; jeu, jeux; chou, choux ; 
eau, eaux; dicu, dicux ; van, vœux, &c. 

is mute alſo at the end of many fingular ſubſtantives, and 
in the termination of adjectives maſculine, even when fol- 
lowed by a word beginning with a vowel. 
Chaux doux gueux poix Reux - nouenx 
croix faix houx prix roux rdrix 
choix flux noi x ueux toux — 
crenx Foix paix reux voix peureux. 

Z ſounds as in Engliſh. Zain, zani, zele, zero, zeſt. 

Z is very frequently ſilent before a word beginning with 
as vowel or + mute; but it is ſounded in the following 

hraſes. 5 | 
Y Vous l'avez abandonne : Quand vous y ſerez accoutume : 
Eſt-ele chez elle? Sont-ils chez eux ? Vous aviez été infor- 
me: Vous etiez inſenſible a ſes charmes: Vous avez 0te les 
obſtacles : Vous ſerez unis par les liens de l'amour fraternel : 
Allez-y au plus vite : Lorſque vous ſerez habitue à marcher 
dans les ſentiers de la vertu, vous ſerez heureux en effet, 

Z is generally filent in the ſecond perſon plural of the im- 
perative mode, although followed by a word beginning 
with 2, e, i, o, z, or + mute. Ex. Allez i Vecole : Com- 
mencez enſemble : Venez inceſſamment: Declarez ouverte- 
ment: Chantez une chanſon nouvelle: Parlez honnetement à 

vos inferieurs. 

Z is mute in aflez, nez, and recez, although ſituated as 
above, Ex. C'eſt aſſez à la fois; Pen ai aſſea actuellement: 
II ; 
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Il eſt aſſez echauffe:. La poule eſt aſſeʒ engraifice: Croyez- 
vous qu'il ſoit aſſez E ou aſſez imprudent, pour le 
faire? Il eſt aſſea obeiſſant : C'eſt une affaire aſſezꝝ urgente: 
Elle eſt aſſez habile: Un nez aquilin: Un nez enlumine : 
Le recez eſt paſſe. | 


CHAPTER SIXTH. 
OF INITIAL DOUBLE CONSONANTS. 


; oo of the Double Conſonants are pronounced as in Eng- 
iſh, Ex. 

Ble, bleu, bleue, ſemblable, &c. 

Brai, Brie, broui, brouee, broye, bru, &c. 

Ch commonly ſounds as the Englith . Chat, chez, chaux, 
chou, chiche, chercher, chuchoter, &e. 

Ch never takes its Engliſh ſound in French. In the follow- 
ing words it ſounds as 4, 


Achaie Chalybee Chiron Malachie 
Achemenide Cham chœur Michee 
Acheron chaos choriſte orcheſtre 
Achelous Charon chorographie ſaccharine 
Acherontia Charybde chorus Valachie 
Bacchus Err echo Zacharie 
Bacchanales Chiliade Ezéchias Zachee. 
Bacchantes Chiliaſte Ezechiel 

Chaldee Chio Jericho 


Claie, cle, clou, &c. | | 

Craie, cri, crie, crice, crit, crue. &c. 

Cz ſounds xz in Czar, Czarine, Czarien, Czarienne, 
Dru, drue, &c. 8 

F au, flic-flac, &c. 

Frai, fraie, &c. 
 Gh, gluau, glouglou, &c. 

Gnome, gnomique, gnomon, gnomonique. 

n in the above four words, which are all that begin with 
it in French, ſounds x, as in Engliſh; but when otherwiſe 
fituated, a ſhort ſound of y is heard between it and the vowel 
that follows : for example, ignorant, in French, is pronounced 
nearly innyorang. This nicety, as every other, is chiefly 
learnt by the car. 

Cagnard 
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Cagnard digne grogneur ſaigneur _ coignee 

agneler fignaler brugnon ſeigneur  lorgne 
agneau dignité daigner beignet lorgner 
cagneux clignoter baigne empeigne lorgnette 
regnant grognard baignons eteignie Jorgneur 
regne grogne baignions baignoir hargneux 
regner grogner baignai © cogner hargneuſe. 
Gre, gruau, grue, &c. 
Ky has both letters ſounded in Krapack. 
Phare, phaſe, Phebus, phenix, &c. 

Plaie, pli, plie, plu, pluie, &c. | 
Pre, prie, propre, &c. 38 ; 
Ps has both letters ſounded in pſalmiſte, pſalmodie, pfal- 

modier, pſalterion, pſaltan. | 
P: ſounds / in pſeaume, pſeautier, pſeudonyme. 

Pt ſounds ? in ptiſanne, | 

Rhabillage, rhabiller, rhẽteur, rhetoricien, rhẽtorique, 
rhinoceros, rhombe, rhomboide, rhubarbe, rhumati 
rhume, | | | 

Scabreux, ſcabreuſe, ſcandale, ſcander, &c. 

Scorbut, ſcorie, ſcorpion, ſcorbutique, &c. 

Sculpter, ſculpture, ſculpteur, ſcute, &c. 

Sceaa, ſcel, ſcelerat, ſcelle, &c. 

Sciage, ſeie, ſcier, ſcieur, ſcion, &c. 

Scylla, Scythie, Scythe, &c. : 

Sherif. a 
 Smeftin, Smolenſko, Smyrne, &c. 

Spath, ſpar, ſpecial, ſpinal, &c. 

Sguẽlette, ſquille, ſquirre, ſquirrenx, &c. 

Stade, ſtance, ſtaſe, ſtatue, &c. | - 

Th ſounds 7. The, theme, thèſe, tuthie, thon, thym, &c. 

Trio, trou, troue, troutee, truie, traitre, &c. 

Vr, which never begins a word or e: in Engliſh, has 
a ſound compoſed of , both letters. rai, vraie, vraiement, 
vraiſemblance, vraiſemblablement, vrille. 


CHAP. 
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CHAPTER SEVENTH. 


OF INITIAL. TRIPLE CONSONANTS, 


The Triple Conſonants are alſo, in general, MN 
as in Engliſh, Ex. 

Chloe, Chloris. 4 

Chreme, Chretien, Chriſt, chronique, chryſophraſe, &ec. 

Phkbotomie, phledotomiler, phlebotomiſte, phlẽgmati ue, 


phlegm e, phle _ phlegmoneux, phlegmoneuſe, Phlege- 
ton, Phlegias, Phi 


Phraſe, Solis, 3 paraphraſte, periphraſe, 


eriphraſer. 

Sch ſounds as % in ſchelin. 

Sch ſounds as / in ſchiſme, 2 | | 
Sch ſounds as , in Schonen, ſcholie, ſcholiaſte, ſcholaſtique; 
Sclave, Eſclavonie. ts | 
Scribe, ſcruter, ſcrutin, ſcrupule, &c 


Sgr has a ſound compounded of all the three letters in 
3 


Sphere, ſpherique, ſpheriquement, ſpheroide, ſphinz. 
Splendeur, lotendide, ſplendidement, ſplenique. 

Sth ſounds as ft, Sthenyo, Sthenle, 

Strapaſſer, ſtrapaſſonner, ſtrapontin, ſtratagème, ftribord, 
ſtrict, ſtrophe, ſtructure, &c. 

Thr ſounds tr in Thrace. 


Phth, the only combination of four conſonants, ſounds . 
Phthiſie, — og Fi 


CHAPTER EIGHTH. 


OF FINAL DOUBLE CONSONANTS, 


Ch ſounds 4 in Henoch, looch, varech, &c. 

Ck ſounds 4 in Dantzick, Inſpruek, Stockholm, &c 

Cs ſounds 4. Boucs, ckoes, echecs, lacs, (lakes,) &c. 

C: is mate in des almanacs, des brocs, des crocs, des eſto- 


macs, lacs, (a nooſe.) 
Ct has a ſound made up of both letters in amict, correct, 
direct, exact, pact. 


= ſounds in 5 contact, prẽfect, reſpect, ftrift, ſuſpect, 
ta a 


D: is 


(6 ) 


Ds is mute in lods, plaids, ids, ſur ids. 

Di ſounds 4 in Darftade 4 1 

E ſounds / in chets, (chicts.) . . 

Fs is mute in beufs, bœufs, ceufs, chefs-d'ceuvre. 

* Gs 18 mute in legs. 

St is mute in doigt. 

Le has both letters ſounded in talc, 

Lk has the ſame ſound in Suffolk. 

Lu has both letters pronounced in Kexholm, Stockholm, 

Ln has both letters ſounded in Lincoln. (Ulm. 

Ls ſounds I in bils, conſeils, fils, (threads) grils, perils, ſo- 
leils, &c. theſe being plural nouns which have the J pro- 
nounced in the fingular, 

Ls is mute in the termination of every plural noun or ad- 
jective, whoſe ſingular ends in filent J. Barrils, chartils, 
ghenils cbnnils, fournils, fuſils, gentils, nombrils, outils, 
| ſourcils, &c. It is alſo mute in pouls. 

Ls ſounds / i in fils, (a ſon). 

Lt is mute in Chatelerault, Rochefoucault, &c. 

Lx is mute in aulx. 

M6 has the naſal ſound in Colomb, plomb, rumb, ſurplomb. 

My has the ſame ſound in camp, * 26s clamp, &c. 

Ms has the ſame ſound in tems, Rheims. | 

Me alſo has the naſal ſound in banc, blanc, donc, flanc, 
jone, tronc, &c. It ſounds like the Engliſh xk in onc, and in 
donc when emphatic. 

Na has the ſame naſal ſound. Bond, fond, grand, &c. 

N ſounds naſal » and when immediately followed by a 
word beginning with a vowel or 4 mute, See the — con- 
ſonant 4. 

Ng likewiſe has the naſal ſound. Coing, crang, hareng, 
long, oing, poing, rang, ſang, ſeing, Kc. . 

Ng is ſometimes pronounced »# in rang, when before a 
word beginning with a vowel; as, Il court de rang en rang; 
un rang illuſtre, &c. Pronounce, il cor de rank-ang-rang, & c. 

Ny has the naſal ſound in cinq. 

Ns has the ſound of both conſonants in cens, depens, en- 
cens, gens, Mans, Mons, repons, ſens, (ſenſe, ſenſes,) ſur- 
cens, ſuſpens. 

NM. generally has the naſal ſound of u in plural nouns, 
Agremens, ardens, dons, enfans, eſcarpins, haubans, puri- 
tains, reins, riens, ſoins, ſons, &c. | 

| Nt has 
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M. has the ſame ſound. Cent, chant, dent, enfant, feint, 
gant, gent, habitant, jument, lent, maint, oint, peint, point, 
quint, ſaint, teint, vint, &c. | 
Nt is quite mute in the third perſon plural of verbs, of 
whatever conjugation.* IE 
. Ils donnent, ils recevoient, ils traduiſoient, ils eurent, 

— donnoient, — regurent, — traduifirent, — ayent, 

— donnerent, — recevroient,  traduiroient, — auroient, 

— donneroient, — recufſent, — traduiſifſent, — euſſent, 

— donnaſſent, — vendent, — joignent, — Etoient, 

2 puniſſent, — vendoient, — joignotent, — furent, 

— puniſſoient, — vendirent, — joignirent, — ſoient, 

— punirent, — vendroient, — joindroient, — ſeroient, 

— puniroient, — vendifſent, — joigniſſent, — fuſſent. 

— recolvent, — traduiſent, — avoient, 

Nx has the ſound of naſal „ and the firſt of x, Lynx, 

Tphinx. | 
Ps ſounds þ in ceps. | 

Pr is mute in plural nouns whoſe fingulars end in ſilent . 

Coups, draps, loups, ſyrops, &c. | 

Ps is alſo mute in laps, relaps. 1] 

Pt has both letters ſounded in rapt, concept. 

Pt ſounds ? in ſept, dix- ſept. 

Q ſounds & in coqs. 

2s is mute in des coqs d'Inde. 

Re ſounds i in arc, parc, porc, Marc, Ture. 
Rc ſounds r in clerc, marc. . 

N ſounds . Bord, fard, nard, nord, retard, tard, ſabord. 
Both letters are ſounded in nord- eſt, nord- oueſt. | 
Rf has its natural ſound in nerf, ſerf. 

Rf ſounds r in cerf. 

_ Rg hath both letters ſounded in Konigſberg, Spitzberg, 

Wurtemberg. 8 
Rg ſounds r in bourg, Edimbourg, Fribourg, Hambourg, 

Limbourg, Meckelbourg, Neubourg,  Oldembourg, Peterſ- 

bourg, Saltzbourg, Wibourg. 47 40 5 
Rs has a ſound of both letters in alors, lors, dès- lors, dẽ- 

bours, Mars, ours. 0 


1 E Rs Com- 

® Except, 1, The third perſon plural, future tenſe, of all verbs w hatſo- 

ever, which invariably ends in rent, where nt ſounds like ng ; as, Ils aimeront, 

---puniront,—recevront,—-vendront,— -traduiront,—joindront, —auront.— 
ſeront,—iront,— feront, &c. 

Except 2. The third perſon plural, preſent tenſe, of avoir, etre, aller, 


and faire, viz, oat, ſont, vont, font, where ut has the ſame ſound as in che 
future teaſe. - 


Gta» 


Rs commonly ſounds 5. Airs, ars, caeurs, cori, cours, de- 


Hors, Echars, hers, fleurs, fours, gars, hors, meurs, more, 


pers, pleurs, rebours, recors, recours, revers, rouſſeurs, ſaurs, 
fecours, tiers, t 2 univers, vers, c. 

Rs is mute at the end of every plural noun, or adjective, 
whoſe ſingular . in ſilent 7; as, Ecubiers, Epiciers, milliers, 
Meſſieurs, &c. | 

Rt ſounds r. Bouvart, depart, fort, hart, haubert, javarts 
milliart, mort, ouvert, part, quart, -ſert, ſort, tort, &c. 

Sc founds +. Bruſc, buſc, fiſc, mulc, 

St has the ſound of both Jetters i in Breſt, Chriſt, eſt, (caſt,) 
haſt, laſt, leſt, oueſt, &! whiſt, veſt, zeſt,. antechriſt. . 

Ct is mute in ell, (is) 

 Thſounds r. Aneth, Judith, luth, Seth, ſpath, zenith. 

Ts ſounds : in dots, the plural afdet. 

Ti 18 ſilent in affiquets, aguets, bouts, . chats, mets, mollets, 
mots, puits, rets, ricochets, tarots, vannets. 

Tz ſounds as ts in Leibnitz, Metz. 


CHAPTER NINTH 


OF FINAL TRIPLE ee r n 
Cht ſounds & in Maſtricht. 
Cht ſounds : in yacht. \ 
Ces ſounds x in Acqs, otherwiſe written and pronounced 
Dax. 

Cts ſounds & in reſpects, cn. , 

Myjs has the naſal ſound o Camps, v Kit temps, &c, 

_ Mpt has the ſame ſound in exempt, prom . 

Nes has the ſame found. Bancs, Gates; Francs, Kc. 

Net ſounds nearly as the Engliſh t in inſtinct. 

Nad, ſounds naſal u in bonds, fonds, grands, &,. 

Ns has the ſame ſound. Coingy, Etangs, harengs, longs, 
poings rangs, &c. 

Net has the fame ſound im vingt. 

Ni alſo has the nafal ſound: Cents, I fonts, ann, 
rovſſaints &c. 
"Reb ſounds . Archange, Archangel. 

Ras ſounds r. Bords, Ecotards, Epinards, mords, remords, &c. 
Ry, founds v. Bourgs, Brandebourgs, &c. 

Nys ſounds r. Corps. 

Rr, ſounds r. Bouvarts, converts, experts, forts, ouverts, 
nah | 


PART 


- 
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PART S8 EC ON D. 


VOCABULARY. of ſuch Words as are 
the ſame, and of others that reſemble each 
other, in Sound, but differ in Spelling, briefly 
explained, properly accented, the Parts of Speech 
and the Genders of the Nouns diſtinguiſhed. 


A. Ex. il a; hc has. 

- a-t-il} has he? 
ah ! int. ah! S095. 
abaiſſe. . the under cruſt of 

aVbbeſſe “. an abbels. (paltry. 
abbe /m. an abbot. 
abbee. . bay; mill-dam. 
abbaye. an abbey. | 
aboi. /m barking ; baying. 
abois. pl. extremity; utmoſt | 

diſtreſs. 5 
accord. accord; agreement 

\ accorty,, e. 4. courteous: 

ſubkile. 

D wa. to grant: to 
accardee. 4 - bride. 
ache. ſmallage. | 
' *hache.+ ax, hatchet. - 


reconcile. 
Achille. /n. Achilles. 


| * 


accorde. n. bridegroom. 
agile. a. agile; nimble. | 


Acqs./m. Acqs, or Dax, a 
town of France, in Gaſ- 

axe. axis: axle-tree. (cony. 

acquis. the p. of acquerir, to 
acquite. 


* {na ſm. acquittance. 


acrer. va. to air: to make 

acre, e. a. well-aired. [airy, 

atrier, va, to air; 10 1— 
gate with odours, 

airier. the ſame with ier. 

agio. ſm. price of exchange. 

agiot. V. agia. 

agios. pl. trinkets 

agneau. a lamb. 

anneau. a ring. 

ail, garlic. 

aille. Ex. qu'il aille; let 
bim go. 

aile. Y wing : ile: ale. 

elle. pro. ſhe : her: it. 

| a _ ©. Aleurs, 
E 2 


i 


When ſeveral nouns of the ſame gender follow each other, only the 
firſt is marked, The ſame rule js obſerved with regard to the other parts of 


{peech, 


+ H aſpirated is diſtinguiſhed by an aſteriſk, 
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ailleurs. ad. elſewhere. 
allure. J. gait: pace. 
a leur ami; to their friend. 
ais. /m. a board. 
ait. Ex. qu'il att ; let- him 
aye; have thou. [have. 
ayent. Ex. qu'ils ayent ; let 
air. /m. air. [them have. 
aire. sf. an area: an eyry: 
ere. era. Ja barn floor. 
erre. Ex. il ee; he wan- 
ders. J. Ex. aller belle 
erre; to go at à good 
erres, V. pl. earneſt. [ rate, 
ers. ſm. the bitter vetch. 
Aix. /m. a city in France. 
aiſe. sf. eaſe. a. glad. 
aifſe. an axle-pin, 
alſſi. n. a ſhingle. 
aſs, e. p. ſeated, 
aitres./m. pl. rooms, cloſets, 
&c of a Houſe. 
Etre. on. to be. 
*hetre. ſm. a beech-tree. 


1 i. 


— 


Ether. ether | 
e a kind of maſtiff. ; 


allant. p. going. [comers. 
allans et venans; goers and 
albran. /m. à young wild 
drake. duck. 
*halbran, sf. a young wild 
*hallebran. the ſame with 
aline. an awl. +[balbran, 
haleine. breath. 
aliſe. the fruit of the lote- 
tree. 
alizẽs. 42. Ex. les vents 
ait; the trade- -winds. 


{ 


|} 


{ 


i 


aller, wx. to go. 

allee. . an alley. 

amande, an almond ; a ker- 
amende. a hne. [ nel. 


amender. va. to fine, [yard. 


amandaye, sf. an almond- 
amandier. /n. an almond- 
tree. [ fines. 
amendier, a receiver of 
amarre. J rope, cable. 
amarres, yl. the ſide poſts of 
amble. /m. amble. [acrane, 
ambler. vn. to amble. 
embler. wa, to ſteal, pur- 
loin. 
d'emblee. ad. at the firſt 
amen. ad. amen. [onſet. 


amene. Ex. il amene; he 
brings. 
emmene. Ex. il emmene; 


he carries away. 
amener. va. to bring. 
emmener. to carry away. 
ami, e. /. friend. 
emmi. pre. amidſt. 
amitie, J. friendſhip. 
amities, y. compliments. 
an. /m. a year. 
en. pre. in: into: as, like ; 
ro, of him: of her: of 
it. of them: for it: 2 
ſome, &c. 
anche. . 7 VETS 
* hanche. hip, hanch. 
ancre. an anchor. 
encte. ink. 


andouille. 
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andouille. n hog's chitter. 
ling Quffed. 

andovillers. for. pl. a deer's 

ane. m. an aſs, (antlers. 

Anne. f, Ann. 

antan. /n. laſt year. 

entends-tu? doſt thou un- 

derſtand? 
entant que. ad. as, 
*hantant, the p. preſent of 
*hanter, to frequent. 

antenne. ua ſail-yard, 

antienne. an anthem. 

antre, /m, den: cave, ca- 
| vern, antre. 

entre. pre. between, 

entrer. vr. to enter. 

entree. . entry. 

Anvers. /m. Antwerp. 

envers. pre. towards. 


anvoie. of; a flow- worm. 


ſends. 
envol. n. 4 way 
appel. an appeal, [envoy. 
appelle. Ex. il * N he} 
àpre. a. barſh-tafled. [calls, 
appret /m. preparation. 
après pre, alters. 
aupres de. near: about. 
apprẽter. va. to Prepare, 
p | apPrete. e. p. prepared. 
aprete. harſhneſs. 
appeter. va. to covet. 
145405 ſm. appetite. 
appetis, pd. ſma]l onions, 
arche. , an arch. 
- archer. . an archer, - | 
archet, a fiddle-bow, 


\ nd Ex. tt ewvoye; he 


K me MCAS ae a — — 


| 


— 


| 
| 


r 


re.. 
ardent, e. a. burning: fie- 
ry: eager. | 
5 21 * fiſh. bone. 
aretes, Ml, greaſy-heels. 
arr&e. Ex. il Se; he 
ſtops. 
arr t. n. decree l 
arer. vn. to drag the anchor. 
arrher. va. to give earneſt. 
arrhe. of; carneſt ; pledge. 
arre. V. arrhbe, - I 
arts. /n. arts. 
ars, os arts, pl. a horſe's 
veins of which blood is 
arme. ½ a weapon. [let. 
armet. u. a helmet. 
armer. va. to arm. 
armee. A an army. 
Arras. /n. a town in French 
Flanders. 
*haras, a ſtud of _ 
Tau. art. to the; at the: 
the. 


aul. n. fl. cloves of 
aux. the p. of an. nt 
eau. if. water, | 
eaux. the pl. of cat. 
Ot NM. Of © 
Oh! it. Oh! , 
Ho! aw. Ho! 
os /m. a bone. 
aubin. a pace quicker than 
the amble; aubin. 
aubain. alien, foreigner. 
aubaine, . eſcheat: wind- 
fal; caſual ne 
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aubère,. a. dapple: flea- 
bitten gray, | 
.- *haubert. /n. a coat of mail. 
auge. trough: tray: hod. 
auget. /n a little trough 
for a bird cage. 
21 augee, 72 a tray-full, 
aune. an ell. 18. 
138 on aune, /m. an al- 
der- tre. Ithe ell. 
auner. vn. to meaſure by 
aunee, of; elecampane. 


Laas. Jen aber pio. 


aulnaye. 


autant. ad. as much. 


KLöötant. the 5. of õter, to. take 


autel. /n. an altar. [away. 
hotel. a hotel. 

avant. pre. before. 

avent. /n. advent. [avow. 
a vouer. va. to own; to 
avoue, n. an avowee. 


1 


AG NE. /m. the place 
where the Turks con- 
fine their ſlaves. 
bane. J. a kind of pannier. 
banne, a tilt for a — 
bail. /n. a leaſe. 
baille. A a ſort of bucket 
uſed at ſea. 


baillon. /n. a gag. [balloon. 


ballon. a foot- ball: an air- 
baiſſer. wa. to let down. 
baiſer. to kiſs. 


biaiſer. vn. to ſhuffle ; to [ 


ulc evaſions. 


mw In. the ſouth wind. 
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baiſeur. /n. kiſſer. | 

baiſure, . the kiſſing-cru 

bal. /n. a ball; an enter- 
tainment of dancing. 

{ bale. . ball, bullet: a bale, 
balle. V. bale. . : 
balai./m.abeſom ; a broom. 
balais. a. m. Ex. un rubis 


balaic;z a balaſs ruby 


balet. /n. a ballet. 
ban. banns. 

Tee a bench. k 
bancs. pl. public diſputa- 


banque. sf. a bank, [ tions. 
banquet. /m. a banquet. 
banquette. sf: a. little bank. 
bar. n. a hand-barrow. 
barre. sf; a bar. 

barres. part of a horſe's ne · 
f barbe. a beard. [ther jaw. 
; } barbes. the barbles, 

f bardeau. /n. a ſhingle. | 
I bardot. a ſmall mule : the 
waſte of a printed book. 

baron. a baron. 
barrons; let us bar. 
barreau. /m. a little bar: 
| the bar. [bers of a ſhip. 
barrots. a. the floor tim- 
bas. ſtocking : ſtockings. 
{bir a pack · ſaddle. 
bats. Be, je bats ; I beat. 
baſin, ſn. dimity. 
3 a baſin. 0 
aſſine. V a pan, un. 
| 8 the 0h...” n 
baſſiner. wa. to warm as wit 
a warming - pan: to bathe, 


batail. 


battirent. Ex. elles battirent ;| 
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biche. ahind. was 

bichet. /n. a kind of corn 
meaſure : 

bigne. 5. bunch, knob. 

bignet. /n. a fritter. 

beignet. the ſame with 31. 


batail. /n. the clap 

bataille. /. battle. 

bãtir. va. to build. 

bätirent. Fx. ils bdatirent ; 
they built. 


bell. 


they did beat. 


| biton, ſm. a ſtaff, 


1 


battons; let us beat. 

bfaux. /m. (the pl. of bail,) 

beau. a. beautiful, [leaſes. 

beaux. the pl. of beau. 

Beauce. /, a province in 

boſſe. a hump. [France. 

Beaune. a town in France. 

bonne. a. the f. of bon, good. 

bonnes. sf, trumps. 

beaute. beauty, * 

botte, e. 4. boated. 

bel. a. Ex. un be! homme; 
a handſome man, 

belle. the „ of bel or bear. 

bele. a perſon of . b#ler, to 

belette. sf; a weaſel. [ bleat, 


billette. a ſign at a toll-gate, 


benin, @. benign. 

benigne. the foo of bein. 

beſace, sf: a wallet : beg- 
ary. Laces. 


belas. ſm. ambs-ace; two 


beſogne. JJ. work, labour. 
beſoin. /n. need, want. 
beſſon, ne. a. twin. 


beurre. n. butter. [cloth. 
bure. sf: a kind of coarſe 


beurrer. va. to butter. 

beurrec. . a ſlice of bread 
and butter. 

bige. a chariot and two. | 


per of a 


_ 


| 


— 


{ 


bond. /. bound; rebound. 


binet, a ſave-all. [gnets 
benet. a ninny. 7 
biner. wa. to dig again. 
bini. n. a monk's compa- 
nion. 8 1 
bil. a parliamenta 5 
bile. 5 bile. = 
bille. a billiard-ball 
billet. /. note: billet : 
ticket, | 
biller. va. to pack with a 
packivg-ſtick. 
bis. ad. encore; once more. 
biſe. J. the north wind. 
biſet, I. a ſtock- dove. 
bizarre. a. fantaſtical : odd. 


bizert. /n. a ſort of bird of 


paſſage. . 
blaiche. &. ſlothful. 
bleche. a. weak, filly, 
bluet. /. blue-bottle, a 

plant. . 
bluette. sf a little ſpark. 
beeufs. /n. pl. oxen, 
beufs.. the ſame with bewf?, 
büt. might drink. 
bus. Ex. je bas ; I drank. 
bu. p. Ex. j'ai bx; I have 

drunk, | 
bue. the fc p. of boire, to 
bon. 4. good. [drink, 


bonde. 


4 
bonde. sf. ſlaice, floodgate. 
bonheur. n. good lu * 


fortune. 


bonne heure. Ex. vous ve- | 
nez de bonne beurer; you | 


come early. 

. borgne. a. one- eyed. 
'borne. sf. bound, limit. 
borner. wa, to bound, to 
bot. m. boat. [limit, 
botte. sf boot: thruſt ; 

. bank, ſkein. 

bouche, mouth. 
boucher: /n. a butcher 
bouchee. sf. a mouthful. 


bouchon. „ir. cork, ſtopple. 


bouchons, let us cark. 
bout. sf. a buoy. 

. bone. dirt, mud. 
bout. n. end, extremity. 
bouffe. sf. the chops. [ blow. 
bouffer. wa. to puff; to 

© boufiee, puff, whiff blaſt, 
boule. a bowl: a ball. 
bouler. vn. to pout, 
boulet. /n. a bullet. 

boulette. a little ball, 
bouli. /n. a tea pot. 
bouilli. boiled. meat. 
bouillie. A pap, thick milk. 
bouillir. vn. to boil, 
bouillirent. Ex, ilsbouillizent ; 
they boiled. '. * - 
f bouillon. /n. broth. 
bouillons. let us boil. 
boulon. /n. a great iron pin: 


the weight of aſteel- yard. 


)- 
bouline. sf « bowline; 
bouquer. vn. to kiſs un- 
willingly: to truckle. 
bouquet. n. a noſegay. 
bourg. a borough. | 
bourre. . cow's hair, &. 
for ſtuffing. [ram in. 
bourrer. . to: fhuff; to 
bourzee. if a bruſh, a ſmall 
fagot: boree, a kind of 
dance. 
bourreau. . an execu- 
tioner. 1 
bureau. office: court of law. 
brai. /n. ſnip- pitch. 
braie. a child's cloths, 
| | braies, d. breeches: trow. 
8 
brayer. n. truſs, bandage ; 
| brail, tackle-rope. 
bran de ſon; coarſe bran, 
2 a rapier. 
f braque. a ſetting dog. 
| 2 — #1. the claws of a 
bras. the arm. [lobſter. 
braſe. Ex, il braſe z he ſo- 
braſſe. a fathom. {ders, 
bra ſer. we. to ſoders | 
braſſer. to brew. 
brafſee. sf an armful. 
bravoure. vaſour, courage. 
| | bravoures. pd. feats, 
bretteur. /m. a bully. 
bretture. teeth of tools. 
bridon. /n. a ſnaffle. 
bridons. let us bridle. 
briſe. A breeze, freſh gale. 


— — 
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* 


boulin. a pigeon-cove: a | 
putlog. 


briſer. vg. to break, bruiſe. 


br iſce, 


— 


* 


briſee. 2. Ex. une porte 
S briſee; a folding door. 
briſees. pl. blinks: foot- 
ſteps. 
briſeur. u. a breaker. | 
briſure. sf, an abatement, 
© mn Blazonry. [taunt. 
brocard. /. brocade: a 
broquart, ow brocard, a 
broche. sf: a ſpit. { brocket. 
brocher. va. to ſtitch : to 
knit. x 
brochee. i a ſpit-full, 
brochet. /n. a pike, a ſort 
„ of-filh.;; -:- 
brochette. a ſkewer, ' 
brocheur. /m. a ſtitcher. 
brochure, sf. a pamphlet. 
brouee. fog, miſt, rime. 
brouet. /n. milk porridge. 
brouette. sf: a, wheel-bar- 
bru, daughter-in-law, [ row. 
brut. 3. rough, unhewn, 
___ unpoliſhed : brute. 
brute. the /,. of brut. 
bruleur, /mr. an incendiary, 
brulure, sf. a burning. 
bruſc. /n. wild myrtle, 
bruſque. @. blunt: over- 
buche. 5/. billet, log, [haſty. 
bucher. /n. a wood-pile: a 
funeral- pile. 
but. butt, mark: aim, end, 
dieſign. 
bute. . bank, riſing ground: 
a ſhooting for prizes. 


ee, 


A. ad, hither, 
3 ſa. pro. his: her: its. 
ſas. /n. a ſieve. 
cache, , a hiding- place. 
cacher. va. to hide. 
cachet. /m. a ſeal, [ ſeals. 
cachète. Ex. il cachete ; he 


cachette. sf. a lurking-hole. 


Caen. /m. Caen; the capi- 
tal of Lower Normandy. 
Cam. a ſovereign of Tar- 
Fe p. a camp. [tary. 
gqu'en penſez-vous ? what 
do you think of it? 
quand, ad. when. f 
quant A, pre. as for; con- 
cerning. | | 
quantes. Ex. toutes fois et 
quantes que vous voudrez; 
whenever, or as often as 
you pleaſe. 
cagne. , bitch, 
cane, a duck. . 
canne. a cane. 19 
cahot. /in. jolt, of a coach, 
chaos. chaos, [&c. 
cailleteau. a young quail. 
{ cailletor, a young turbot, 
Calais. a city of France. 
caler. vn. to ſtrike ſail. 


calcul. /n. calculation: the 
ſtone. | 
calcule, a perſon of the 
verb Ws to calculate. 
calfas, calfatage, /m. calk- 
| ing of a ſhip. 
calfat. a calker, 


campane, tuft, taſſel. 
I cams 


campagne. country, _ 
compagne. a female compa- 
nion. 
cap. n. cape, promontory, 
cape. if. cape, of a cloak. 
capiton. /ar. ſilk- welt. 
Capitan. à heQor, a boaſter. 
capjitane, os capitaineſle. . 
_ the admiral-galley. 
. capitaine, /. a captain. 
capot. capor, at piquet. 


capote. sf: a ſoldier's great 
coat. . 
caque. cag, cade, barrel. 


.. eaquer. wa, to cure herrings. 
caquet, n. chat, prattle. 
caquette. i a fiſh-tub, or 

T5 c. for, becauſe, ¶ kit. 

dart. /n. a quarter. 

carre. . crown, of a hat. 
carrer. wa. to ſquare, 
carret. Im. Ex. fil de carret ; 
rope-yarn. 
carne. J angle, corner. 
carnet. /n. a debt - book. 
carne, e. a, Carnation. 

. * carreler. va. to pave with 

ſquare tiles, 
carrelet. /n. a flounder, 
carrelette. sf. a ſmall file. 
carrier, /m. a-quarry-man. 
carriere. / quarry: liſts : 

Career. ” 8 

ſ carte, a card: a ma 

, a quart: a fourth. 
. Cas. ſn. caſe: matter: ac- 
count, eſteem. 
caſe. sf. a point, at tables: 
a houſe, | 
caſſe. caſſia: a pen-caſe : 
⁊ & type-caſe, 
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caiſſe, cheſt: caſh; drum. 
caver. va. to hollow, to ex- 
cavate. . TY 4 
cavee, if a hollow way. 
i 


ce. 3. this: that, pro. he: 
ſhe: it: they. 

ſe. pro. himſelf : herſelf; 
itſelf : themſelves, 

ces. 4. theſe : thoſe. 

12 pro, his : her: its. 
ſais-tu ? doſt thou know? 
ſaie. ſn. a kind of coat: . 

a goldſmith's hard bruſh : 
ſerge. 
ce ans. ad. within, at home. 
ſcant, Ee. 6. becoming, de- 
cent. 1 

{ ceigne, Ex. qu'il ceigne ; 

7 Re gd 
ſaigne. Ex. il Jaigne; he 

eeds, _ 

c'elt I vous; it is yours, 

ſept. 4. ſeven. F 

cet enfant-ci ; this child. 

cette affaire- IA; that mat- 
ter, affair, buſineſs. 

ceint, e. p. girded, girt. 
ceins. the 1. or 2. perſon of 
ceindre, to gird. 
found. 


| cinq. à. five. 

ſain, e. 3. wholeſome: 

4 ſains. the pf. of ſain. 

| ſaint, e. a. holy. / a ſaint, 

ſaints. 4. & /. the pd. of ſaint. 

St. Jean. un. Saint John: /. 
midſummer. 

ſein. /m. boſom. 

{ ſeing. ſignature. 

celer, wa. to conceal, 


ſcelle. 
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ſcellẽ fm. the ſcal ſet by au- ſerrer. d. to lock up: to 
ſceller. vn. to ſeal. { thority. bind hard. 
ſeller. to ſaddle. ſerai-je ?—fhall I be? 
cellier. u. a cellar : a ſtore ſerez-vous ?—ſhall you be ? 
ſellier. a ſaddler. {houle. . ferf. a. bond, captive, in a 
celeri. celery, ſervile ſtate. . a bond- 
ſellerie, sf. a place for keep- ſerve. the F. of /erf. [man, 

ing ſaddles, bridles, &c. cerfeuil. fa. chervil. 


celle. pro. ſhe. cervelle. sf. brains. 

ſelle. 5f.. a ſaddle ; ſtool, de- | -- cerveler. „in. the hind part 
jection. " of the brain. 

ſcel. /m. ſeal of a king. cervelat. a ſort of . 

\ ſel; ſalt. chaine. J. a chain. 


cene. . the LORD's ſup- | chene. n. an oak. | 
ſcene. ſcene: ſtage, [per. chair. /. fleſh. 2233 
ſaine. the feminine of /ain. | chaire. a pulpit. FS 
Seine. sf the Seine, a river chere, cheer,entertainment, | 


in France: a ſcan. 1 cher, e. a. dear. | | 
. cenſeur. /m. @ cenſor, — f. field. 5 | 
- cenſure. J. cenſure : cen- chant. ſinging : tune: canto; | 


cens. /m. quit-rent. [ſorſhip | chancel. chancel. Lens. 


cent. a. a hundred. chancele. 2 perſon 
cents. /m. Ex. quatre ct; chanceler, wx. jo der, 
ſang. blood. [four hundred, | reel, ſtagger. 


ſans. pre. without. chancelier. Jae. 1 
ſens J perſonsof the v. nir, charier. v. to carry along 


ſent I to feel, taſle, ſmell, &c. in a cart, &. 

Cs'en. Ex. He va; he goes charrier. . a bucking- 
AWAY. [counted, cloth. 

cenle, e. 4. re puted, ac- | charrette. if. a two-wheel- 

ſenſe, e. ſenſible, rational. ed cart. p 

cep./m. a vine. | cbarretce. a cart-load. 

ceps. pl. vines: the ſtocks. charretier. n. « Carman, a 

cerf. /n. a ſag carter. 

\= perſons af the v. er- chartier. V. charretier. - 
ſert. | wir, to lerve. charpi. the p. of —; to 
ſerre. A a green · houſe. &c. { tear in pieces. , 
ſerres. pl, e talons. charpis. ſn. lint for a n 


charpie. 
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charpie. J. the ſame with 
charpis. 

chaſſie. . blearedneſs. 
chaſſis. n. ſaſh, frame, of a 
chat. a cat. | window, &c, 
] chats. catkins : cats. 
chatte. sf; a ſhe-cat. 
Chatter, oz chatonner. vx. 


to kitten. 
chatte. J a litter of kit- 
tens. 
chaud, e. 3. hot: warm: 
{ chaux. . lime. F[haſty. 
chauffe. a furnace. 
chauve. @. bald. [place. 


chauffoir, /n. a warming- 
chauffeur. warmer of a 
forge. 
chaufour. a lime-kiln. 
chaume. ſtubble. 
. - chomme. a perſon of (liday. 
chommer, vn. to keep ho- 
ſfchauſſe. sf a ſtocking: a 
1 ſtraining- bag. 
Lehauſſes. pl. breeches. 
chauſſer. va. to put on ſhoes 
or ſtockings. 
-  Chauſſce. J. a cauſeway. 
chauſſon. /n. a ſock. 
1 let us put 
, on our ſhoes, &c. 


cheminer, vn. to walk, go, 


make way. 
cheminẽe. 5f. a chimney. 
chevaux. /n. the pl. of che- 
Val, a horſe, 
cheveux. the pl. of cheven, 
a hair of the head, 
choc, a ſhock, 


1 


choque. a part of the v. 
choquer, to ſhock. 
chu. the p. of choir, to fall. 
chat!” int. huſh ! | 
chute. A fall. 
Cl, ad. ere. 
12 c. if. ad. yes. | 
| | fix maiſons; fix houſes, 
ſcie. sf: a ſaw, | 
eigne. /m. a ſwan, 
ſigne. a fign. 
figner. va. to ſign. 
ſignet. /n. taſſel, of a book. 
ſignoit, perſons of the 
ſignoient. * . ſigner. 
eil. /m. the eden, 
12 il _ if he chooſes, 
ci-près. ad. hard b 
15 pres. ſo near. * 
98 n. a ey preſs- tree. 
Cypre. an iſland of Aſia, in 
"the Mediterranean. 
cire, sf. war. 
Sire. /m. Sir: lord, 
ciſeau. a chiſel : a graver, 
ciſeaux. 2. ſciſſars. 
ciſelet. a graver. 8 
ciſeler. va. to chaſe: 
ciſele, e. a. chaſed, &c, 
c\ſ{elear. /n. a chaſer, 
ciſelure. M chaſing. - 
Cite. city. 
eiter. va. to-cite. 
claie. i. a hurdle. 
elé. a key. 
clef. the ſame with le, 
. lair, e. 3. clear. 


i 


- Clerc. /n. aclerk, 


claque, 
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claque. sf. a flap with the 
open hand. | 
claques. 5. clogs. 


claquet. n. a mill.clapper 
ap, 


. claquer. ww. to clap, 


clauſe. elauſe. (Kc. 
{ cloſe. a. the it. of clot, cloſed, 
hut. (ſheep. 


claveau. . the. ſcab in 
13 pl. hances, of a 
door, &c. 25; 3 
cocher. a coachman., 
cochet, a cockrel. 
toigne- fẽtu. one who makes 
a ncedleſs buſtle. 
cognee. V. coignee, 
cogner, ox } to drive in, 
colgner. va. ] as a wedge. 
coignee. J. ax, hatchet. 
coignier, /n. a quince-tree. 
coi, e. a, ſtill, quiet. 
quoi. pro, what. 
coiffeur. /m. a man-milliner. 
coiffure, «sf; a head-drels, 
coin, /n. corner: welge : 
{ a die for coining. | | 
coing. a quince. 
col. a ſtock. — 
colle. of: glue: paſte. 
coller. wa. to glue: to paſte, 
collet. fm, collar: ſnare: 
neck of meat. 
Colomb. Columbus. 
colon. a coloniſt: the colon. 
colone. J. a female coloniſt. 
colonne. column, pillar. 
Cologne. Cologne, à town 
in Germany. 
comme. ad. as, 


— 


| 


| 
| 


| 


| 


{ 


bs comptant. 


Come, /i. Como, a town in 

comete. . a comet. (Italy. 

commette.£x.qu'il erte; 
let him commit. 


mande ; he commands us. 
commende. 22 
„ argent com- 
ptant; ready money. 
contant. p. of canter, to re- 
late, to tell. 
content, e. a. content. 


{ commande. Ex. il nous com- 


comte. count, earl. 
conte. tale, ſtory. 
compter. va. to count. | 
comte. /m.county, earldom. 
conter, wa. to relate, to tell. 
conte, e. & related. 
conquete. zf. conqueſt. 
conquer. /. a purchaſe 
made during the commu- 
nity betwixt the huſband 
coq. a cock, (and wife, 
coque. . an egg-thell. 
coquet. /n. a cock. boat. 
coqueter. vn. to coquet. 
coquetier, /m. a icller o 
eggs, &c. | | 


{ come. n. account, 


corps. body. 

cors. horns, antlers. 

cordier. a rope- maker. 

cordiez. Ex. vous cordiex la 
caiſſe; you corded the 

corne. . horn. (cheſt, 


ſen a hunter's horn : a corn, 


cornet.'/z, ink-horn : dice» 


| + 


box. 


+ 
Corner. 


Fa 


corner. vr. to blow a horn : 
do tingle. 


cornẽe. / the corner of | 


the eye. 
'. cote. coaſt : rib: declivity.” 


n. petty-coat : coat of | 


mail. 
cõter. va. to rv to in- 
dorſe. 
còteau. /n. a hillock, alittle 
couteau. a knife, (hill. 
cou. the neck. |; 

colt, cons 3 

cou throw: bout. 

—_— pat Irs of . coudre, 

coud. vn. to ſow, ſtitch. 

cCoude. If. the elbow. - 

. couder. wa. to bend. 
coudee. J. a cubit. 
coudepie. /n. the i 

12 e pic. a kick, 
couleur. . colour. 

- couldre. running. 

coupeur, ſe. /. a cutter. 
coupure. . cut. 
couple. a brace, a couple. 
couplet. n. a couplet. 
coupler. va. to couple. 
coupon. /m. a remnant, 
coupons. Jet us cut, 
Cour. if. court. 
i= ſm. courſe. 
court, ©. 4. ſhort. - 
coure. Ex. qu'il c] let 
courre. J. (him run. 
courir, vn. to run. [ner. 
courier. /m. courier, run- 
couriez. Ex. vous conries ; 
| you ran. 


' 


| 


| 


courriez. Ex, vous courriex ; - 


you would run, 
_— e. , couſin. {pillow, 
couſſin. /. a cuſhion: 4 
couver. vn. to brood, fit on. 
. In. fuſtineſs. 
couvet. a kind of ſtove. 


| n did he ſpit? 


*crachat, /n. ſpittle. 

craie. J chalk, 

cree. a perſon of 

creer, va. to create, 

crin. /m. horſe-hair, 
Landl. k. il eſt craint; he 

crainte. sf. fear. (is feared. 

createur. /n. Creator. 

creature. J creature; 


| 12 cream. 


chrème. n. chriſm. 
- ereuſer, va. to dig, dive 
into. | . 
creuſet. /z. a crucible, 
creux, ſe. a. hollow. 
1 m. growth, 
c 


(plutot cru, e,] a. raw. 
Crue. if. increaſe. 


crochet ./m. hook: crotchet, 


crochets, pl. fangs ; a frame 
for AP burdens. - ' 

eroĩis- tu dbelieveſt thou? 

croix. . a croſs, 

croit. Ex. il, ou elle croit ; 
he, the, or it, grows, 


ci. n., the breech. 
cul. V. ci. 


queux, J. a hone. n. 2a | 


queue. . tail, (cook, 
cueillir. wa. to gather, 
cuiller, J. a ſpoon. 


cuir. 


{Cann 1) 


cuir. /n. leather. 

cuire. v. to boil, ſtew, roaſt, 
or bake; to cook. 

cuit, e. a. cooked.. 

cuite. A baking, batch. 

culot- Vn. a neſtling. 

culotte, V breeches. 

cure. /m. a curate. 

curer, wa, to cleanſe. 


cute. sf. a part of the game 


given to the hawks or 
hounds that have taken it. 
curie. ward, tribe, in an- 
cient Rome. 
cuve, a large tub. 
cuver. vv. to work, as new 
cuvee. . a tub-full. wine. 
cuvier. /m. a fiſh tub: a 
| bucking-tub, a 


AGURR. we. to ſtab. 

dague t. /m. a brocket. 

dam. n. coſt, loſs: tor- 
ments, 

dans. pre. in: into. 

dent. a tooth. 

d'en haut; from above. 

dame. 5: lady. 

dames. ladies : draughts, 

damer. wa. to crown, at 

. draughts. _ | 

damee. a. Ex. une dame 
damèe; a lady of quality, 

damner. we. to damn. 

damnes. /n. the damned. 

dCVannges ; of years. 

dais. ,n. a Canopy. 

des. art. of the: from the : 


dez. n. pl, dice, (ſome, 


— 


| 


de. pre. of: from: with, 
du. art. of the : from the. 
due. the V of di, due, ow- 
deux. a. two. ling. 
danſe. sf. dance, dancing. 
denſe. a. denſe, thick. 
date. «sf. date, of a writing. 
datte. date, à fruit. (ing. 
decent; a. decent, becom- 
deſcend. Ex. il d&/cends; he 
deſcends. 
decente. the f of decent, 
deſcente. J. deſcent. 
decri. /n. a crying down. 
decrit, e. p. deſcribed. 
degu, e. þ.' of deceverr, to 
deceive, 
deſſus. pre. upon: above. 
deſſous. under: below. 
de goùter. vn. to diſguſt. 
degoutter, vn. tu drip, to 
drops 7 
de'egue, /m, a delegate. 
deleguer, va. to delegate. 
delice. /n. delight, pleaſure. - 
| Cdelices, J. pl. delight, plea - 
ſure, of the ſenſes, 
{den va, to ſeparate, 


diſentangle, 
demele. /n. difference, diſ- 
agreement, [to dwell, 
demeurer. vn. to remain: 
demirer.-va, to unwall. 


demi. ad. half: 4. half. 


demis, e. a. put out: diſlo- 
cated, | 

demie. sf. Ex. une heure et 

demie; an hour and a 


half: half an hour paſt 
one o'clock, 


F 2 | depend, 


- > — 


( $2 ) 


depend. Ex. cela depend de 


vous; that depends on you. 


de pens. /m. pl. expenſe, 
coſt. [burſement, 
depenſe. sf expenle, diſ- 
deſert, /n. a deſert, 
deſſert. a deſſert. 
defferte. . fragments from 
the table: the functions 
of a parſonage. 
dẽtaler. wa. to take in the 
ſtall goods. 
dẽteler. va. to unyoke. 
detrempe. . water-coloufs. 
detrompe. a perſon of the 
v. detromper, 
 detremper, va. to dilute. 
detromper. wa, to unde- 
ceive. 
devin, 6. / a diviner. 
divin, e. a, divine. 
devine. Ex, il devine; he 
gheſſes. | 
divine. a. , divine 
devolu. /n. lapſe, tranſla- 
44 tion of right, in the ec- 
> clefiaſtical court. 
L devolurt. devolution. 
diQee, V dictamen; what 
is dictated at one time, 
dicter. va. to dictate, 
dine, diner. /n. dinner. 
diner. vn. to dine. 
dine. . dining- place, on 
a journey. 
dis- tu? ſayeſt thou? 
dix vers; ten verſes. 
EX e. a. divers, [ verſes, 
dizain. /m. a ſtanza of ten 
dizaine. A. the number of 
doigt./m. finger: toe. [ten, 
doit, Ex. il doit; he owes, 
dol. /n. fraud, deceit, 


N 


p 


dole, Ex. il dal“; he planes. 
dolant. a&#. p. of doler, to 

1 dolent, e. a. doleful. plane. 
dome, /m. dome, cupola. 
d'homme. Ex. une chemiſe 

A homme ; a ſhirt. | 

don. /m, a gift. 

donc. c. then, therefore. 
dont. pro, of which: of 
donner. wa. to give. [ whom. 
donneecs. J. conceſſions. 
dort. Ex. il dert; he ſleeps. 
d'or. of gold; golden. 
d' eau; of water. 
das. /in. the back. 


doſe, . doſe, 
doſſe. a flitch of wood. 
doſſier, /m. the back of a 
ſeat, 

doſſière. sf. a ridgeband, 
dot. dowry. dows. 
dote. Ex. elle dote.; ſhe en- 
d'od. ad. whence. 7 

f doux, ce. a. ſweet. [line. 


doubler. va. to double: to 
doublet, /m. doublet, at 
douce. the y. of deux. [dice, 
douze. à twelve. 
douer. wa. to endow, 
Douay. /. Doway, or 
Douay, a town in French 
F a 2 [pike, &c. 
douille.. J. ſocket, of a 
douillet, te. a. affectedly 
delicate. 
dragee. sf. a ſugar · plum. 
dragier. /n. a box of ſugar- 
dragme. , a dram. [plums. 
drame. /m, a drama · 
dreche. sf. malt. | 
drege. a net for turbots, 
dure. duration. 
| durers 


durer. vn. to endure, laſt, 
duret, te. a. ſomewhat hard. 


CAILLE. if. a ſhell: 
a ſcale. 
ecale. ſhell, of ſome fruits. 
Ecailler, wa, to ſcale, take 
off the ſcales. 
Ecaillier. /n. an oyſter-man., 
echec. a check. 
echecs. cheſs, 
echine. sf; the chine. 
_ Echinee. chine of pork. 
echo. /m. echo. 
ecot, reckoning: club, quota. 


eclair. a flaſh of lightening. | 


eclaire. sf. celandine. 
ecrie. Ex. elle 8'&crie ; ſhe 
exclaims. 
ecrit. /n. a writing. 
ecreviſſe. sf. a craw-fiſh, 
ecriviſſe. Ex. afin que j'e- 
criviſe; that I might 
write, [ ſerew. 
ecron, /m. nut, box, of a 
Ecroue. V or ecrou. /m. a 
jailor's book. 
ecru, e. a. unbleached. 
elan. /n. an elk. tion. 
elans. fpring, ſudden mo- 
ellend. V.< 
embraſer. wa. to ſet on fire. 
embraſſer. to embrace. 
embarraſſer. to embarraſs. 


i 


emu, e. the p. of &mmwwvoir, to 


__ ſtir up, &c. 
ẽmeut. /n. dung, of hawks. 
emeute. . commotion. 


emoucher, wa. to drive 
| ſhawk. 
emouchet, /m, a muſket- 


away flies. 


* 


(9 0) 


f 


emouchette. sf; netting for 
horſes. Ca ſhoe. 
empeigne. upper - leather of 
empenne. Ex. il empenne (a 
sche; he feathers his 
enter. va, to graft, [arrows 
*hanter, to frequent, haunt. 
enfouir. to hide in th 
ground, 
s'enfuir, vr. to flee. 
ſans fuir ; without running 
entrer. vn. to enter. [aways . 
entree, /. entrance. 


the laffitude, 


Tua. *. the wearineſs, 


| 
f 


la nuit. / the night. 
enquis, e. a. aſked interro- 
en qui; in whom. [gated, 
envoye. /m. an envoys 
envoyer. wa. to ſend, 
Epais, ſe, a. thick. 
epee. . a ſword. 
Epi. in. an ear of corn. 
epie. a perſon of [as corn. 
Epier, va. to ſpy : vn. to cat, 
epaule. sf. ſhoulder. 
Epauler, we. to diſlocate'the . 
ſhoulder. [ſhort bouts, 
Epaulees. of. pl. ſnatches, 
Epice. A ſpice, + 
epices. pl. a judge's fees. 
Equiper. va. to equip. 
equipee. a fooliſh deſign. 


. eſpace. /. ſpace, diſtance, 


1 


eſpece. ſpecies, kind, 
eſpeces. pl, coin, goods. 
eſquif. /ar. a ſhi, - 
eſquive. Ex. il ; he 
 eſchews, ſhuns, avoids. 
eſter a droit; to make ap- 
pearance before a judge. 


Eſther, 
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Eſther., / Eflher, à wo- 
man's name. 
et. c. and: both. 
' Eh! it. ah! alas! 


eg? ſtay, in a ſhip. 


Etoit. Ex. il &oit; he was. 
ete. /n. ſummer. p. been. 


1 etaie. A a prop, ſupport. 


etoient. Ex. ils ctoient; they 

Etayers wa, to prop. [were, 

Etaim. /n. carded wool. ' 
Tea tin. 

Eteint, e. a. extinguiſhed, 
5 etang. /in. a fiſh · pond. 


etant, p. being. [it, extends. 


etend. Ex. il tend; he, or 

Eteindre, wa. to extinguiſh. 
Etendre. to extend. 

Etoile. a ſtar. ment. 

etole. a ſtole, a kind of gar- 

eu. p. of avoir, to have. 

eus. Ex. tu ens; thou hadſt. 

eut. Ex. il ent; he had. 
Jeux. pro. them. 

heu. /n. a hoy. 

ceufs, the pl. of c an egg. 
ut. a note in muſic, [vulge. 


eventë, e. a. volatile, flighty. 
Eviter. va. to avoid. 
Evitee, /. the navigable 
breadth of a river. 
_- Exaucer, va. to hear a 


exhauſſer. to raiſe. prayer. 


1 expert, e. a. expert, ſkilful. 
L experts. /m. pl. vie wers, ex- 
aminers. a 


" Ceventer. va. to fan: to di- 


; 


h 
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% 


(' 54 . 


. 


ACE. , face: front; 
faſce. feſſe. Heraldry. 
faſſe. Ex. qu'il le ae; let 
him do it. : 
facteur. /n. a factor. 
facture. J. an invoice, 
faim. hunger. 
feint, e. a. feigned. , 
fin. V. the was a. cunning. 
faire, wa. to do: to make. 
ferre-t-il des chevaux ? does 
he ſhoe horſes ? 
fer. /m. iron: a horſe-ſhoe. 
(makes, &c, 


fais. do thou. 
{fair Ex. il fait; he does, 


faix. /m. burden, weight. 

faiſan, ou 

faiſand. 

faiſant, now written & pron. 

feſant, p. doing. 

faite, n. top: ridge. 

faites - moĩ cette faveur; do 
me that favour, . 

fere. i feaſt, feſtival. 

fame. fame, reputation. 

femme. woman: wife. 

faon. /n. a fawn. 

fend-il du bois? does he 
cleave wood ? 

faſte. /mr. pageantry, pomp. 

faſtes. calendar, in ancient 

(Rome. 


a pheaſant, 


fau. beech. 
{four Ex. il faut; I muſt, or 


faux. a. falſe. (thou muſt, &c, 
faucher. vr. to mow, 
fauchet. /n. a rake. 
fauchon. a falchion, 
fauchons. let us mow. 
fauſſe. the F; of faux, 

foſſe. . grave: pit. 


fauſſer. 


4 


fauſſer. va. to break: to 
flinch. ' 

Lan. ſm. ditch, moat. 

fauſſer. a fauſet: a falſe 
— (ple. 

foſſette. . chuck - hole: dim- 

ferment./m.ferment: leaven. 

fermant. p. of fermer, to ſhut. 

fermement. ad. firmly. 

firmament. /n. firmament. 

ferreur. one who puts tags 
to laces, &c. 

ferrure. sf. iron-work. 

ferrer. va. to bind with 

ferret. /m. a tag. (iron · work. 

feuille. J leaf: ſheet of 
paper. 

feuillet. /n. leaf, of a book. 

feuiller.wn.to produce leaves. 

feuillee. Ja bower. 

fi! int. fy! 

fit. Ex. il le ft; he did it. 

flancer. va. to betroth. 

hance. /n. bridegroom. 

fiancee. . bride. 

fieffer. va. to infeoff. 

heffe, e. arrant. 

fil. /n. thread: edge: ſtream. 

file, iff file, row. 

fille. girl; maid : daughter. 

filage. /m. ſpinning. 

hllage. virginity. 

filer. va. to ſpin. 

filet. n. a net: a ſtring. 

fils. ſon : boy. 

fiſſe. Ex. aſin que je e; 
that I might do. 

fileur, ſe. / a ſpinner. 

filure, sf. ſpinning. 

flair. /n. — 

flaire. Ex. il flaire le licvre; 
he ſmells the hare, 


—_— 


| 


flan. Ju. a cuſtard. 
flanc. flank : fide, 
flaon. a piece of metal * 
dy to be ſtamped o 
coined. 
fleuri, e. the p. of fextir, to 
bloſſom, &c. 
Fleury. u. a town in Bur- 
foi. sf- taith, (gandy. 
fois. time : 5 | ö 
foie. ſm. the liver. (guedoc. 
Foix. a town in U -47"7 mf 
foncer. va. to ſupply with. 
fonce, e. a. moneyed.: well 
grounded in. 
fond. ſm. bottom. (ſoil. 
fonds. fund, ftock: land, 
font. Ex. ils fout; they make. 
fonts. /n. pl. a font. 
fongueux, ſe. a. fungous, 
ſpungy. 
fongus. n. 2 fungus. 
for. court, judgment-hall. 
fors. pre. ſave, except, but. 
fort, e. a. ſtrong. 
fore. Ex. il fore ; he drills, 
foret. /n. a piercer. (&c. 
forer. va. to drill, bore, 
perforate. 
forga. Ex. il fora la porte; 
he broke open the door. 
forgat. /m. a galley-ſlave. 
force. sf. ſtrength : forti- 
tude : force. 
forces. pl. forces: ſhears. 
forgeron. /m. a ſmith. 
forgerons-nous ? ſhall we 
fouir. va. to dig. {forge ? 
fuir. vn. to flee. 
fouleur. ſm. a grape .treaderg 
foulure, . a ſprain. 


{ 
{ 


| 
1 


| 


ſoulon. 


foulon. „n. a fuller. | 
foulonglet us tread, | 
- four. /m. OVEN, n 
fourre. Ex. il ſe fourre par 
tout; he intrudes every 
where, q 
fourni, e. a. furniſhed, &c, 
X fournil. n. a bake-houſe, 
. fourreur. a furrier. 
fourrure. sf. fur. - 
fourrier. /n. harbinger. 
- fourriere. sf: a wood- yard. 
fraie, ſpawning-time. 
frai. /n. ſpawn: fry. 
{ rr a, cool. ; 
Cfraix. (plu-tot frais,) /m. pl. 
charges, expenſes. 5 4 
. franche, @. the /. of franc, 
frange. of. a fringe. [free. 
fret, /n. freight. 
frette/ . a ferrule. | 
froideur. coldneſs, indif- 
ference : frigidity. | 
. froidure. cold, cold weather. 
fume. ſmoke thou. 
ſümes- nous? were we ? 
fuſce. aſpindle-full: aſquib. 
. fuſer de la chaux; to flake 
fuſil. /n. firelock. \ lime. 
fuſile. a. fuſible. 
fuſilier. /n. a fuſilier. 
fuſiller. va. to ſhoot, in 
conſequence of a judicial 
futẽ, e. a. crafty. { ſentence. 
futaie. . a wood of lofty 
fumet. /n. flavour. [ trees, 
fumer. v. to ſmoke. 
famee. ;f-ſmoke. | 
fumier /n. dung: dunghill, 


2 
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AGE UR. /m. a bettor. 
gageure. sf. bet, wager. 

gale, itch : mange: ſcab. 
galle. Ex. noix de galle; a 
( gall- nut. [/. Wales. 
Galles, en pays de Galles, 


| galet. a ſhuffle- boar. 


goes va. to ſcratch, rub. 
galee. sf; a printer's galley, 
Fand. hent. n 
gant. a glove. 
gare ] int. take care; make 
gars. /in. lad, boy. (way. 
gauffreur. one who figures 
ſtuffs. | - 4 
gauffrure. /. figuring of 
geai. /m. a jay. (ſtuffs, 
ais. jet. | 
{ j'ai. J have. 
ge. the name of the letter g. 
geler. v. to freeze. 
gelee. . froſt : gelly. 
gens, J. folks, people. 


515 sf. nation, tribe, peo- 


gent. e. a. neat, ſpruce. (ple. 
Jean. / John. (glad of it. 
j/en ſuis bien aĩſe Lam very 
géant. a giant. | 
gente. the ,. of gent, neat. 

4 jante. . felloe, of a wheel. 
gener. broom. (incom mode. 
gener. wa. to conſtrain : to 
glaneur. n. a gleaner. 
glanure. . gleaning. 
Gene vois /. a Geneveſe. 

{ je ne vois rien; I ſeenothing. 
gobbe. . a poiſoned gob. 
gobẽ /n. a tid- bit. 
gober. Va. to gulp down. 


soũte. 


—ͤ — 
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godte. Ex. je goite ; I taſte. 

goutte. . gutt, drop: jot, 
whit: the gout. 

grace. grace, 

graſle. a. the J. of gras, fat. 

raiſſe, 4 greaſe, 

1ece. Greece, 

graiſſer, va. to greaſe. 

graiſſet. u. a land frog. 

grain. /m. corn, grain: ſtone: 
kernel: berry: bead, &c. 

graine. . ſeed, of plants : 
eggs, of a filk-worm. 

graveur. /n. an engraver. 

gravure. sf. engraving. 

gre. n. will, accord, liking. 

gres. a ſort of brown free- 
ſtone. (Greek. 

Grec. Greek, Grecian. a. 

Greque. the /. of Gree. 

gril. /n. a gridiron. 

grille sf. a grate: the ha- 
zard, at tennis. 

grillon. /n. a cricket. 

grillons. let us broil. 

gris. a. gray: tipſy. 

griſe. the V. of grit. 

griſer. vn. to grow gray: to 
get fuddled. | 

griſet./m. a young goldfinch. 

griſette, J. a tradeſman's 
wife or daughter. (nion. 

grivois. /n. a jovial compa- 

grivoiſe. sf. a tobacco grat- 
er: a proſtitute. | 

gue. /n. a ford. 

guet. watch, watchmen. 


\ guere. ad. but little: not 


\ 
l 


much. 
gueres, the ſame with guere. 
guerre, of, war, 


| 


| 
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gueret. /n. fallow ground. 
guerets: l. fields, in Poetry. 
gueule, 7 mouth, of a 

{ beaſt; (except a horſe,) or 

of a fiſh. 

Cgueules. l. gules. Heraldry, 
gueu'er. vn. to brawl. 
gueu' ee. a huge mouthful, 
gueulees, pl. groſs expreſ- 

fions. 3 
gueuſe, a ſow, of metal: a 
ſtrumpet. 2 
guſes, the ſame with gueules. 

Karma guidon. 
guidons. let us guide. 
guigne. . the hard cherry. 
guigner. v. to leer. 


guignier. /n. the hard cher- 


ry- tree. 
T TABILEMENT,. 2d. fkil- 
fully. (eloaths. 


habillement. /m. attire, 
*hais. Ex. je le hals; I hate 
*haie. sf. a hedge. lit. 
*hai, e. p. of hair, to hate. 
abre, J. a penitential hair- 
ſhirt, 
Ci ſm. a wretch, a 
xhère. j miſerable mortal, 
xhair. va. to hate, 
häle. /m. drying wind: dry 
hot weather. 
xhalle. J a market hall. 
/ x haler,wva, to tan, toſunburn, 
x hallier. /. a thicket. 


| — sf: a herd of deer. 


ardes. pd. clothes: houſe- _ 


* a. high. (hold goods. 
o! int. ho! 
haute. the V of haut. 

& hotte. 
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N hotte, J a doſſer. 


hotter. vn. to carry the doſ- 


x hottẽe. . a doſſer - full. (ſer, 

x hauteur. height: haughti- 
' neſs, 

- xhotteur. In. he who carries 

Ta bre. a herald. (a doſſer. 


Phe ros. a hero. 


. _ heur. luck. 
heure. sf: an hour, | 
{ tears pl. a primer, (had. | 
eurent. Ex. ils eurent; they 


ure /. the urus, the ure-ox, 
hure. sf, the head of a 
wild boar, of a bear, or 
of a wolf, cut off: the 
joll of a ſalmon, or of a 
_ Pike. 
®heurt. /. knock, daſh, 
®hocher. va. to ſhake, wag, 
toſs, jog. | 
'* *hocher:/a. a child's rattle. 
.{ ®hors. pre. out: but, except. 
Hor. n. Hor, a mountain 
mentioned in Scripture, | 
hq te. landlord : hoſt: gueſt. 
4 Ste. Ex. il les ite; he takes 
them away. 
autre. Ex. Vautre jour; the 
- ®hoge. A; a hoe. (other day. 
®*houx../m. holly-oak, 
*houille, sf; pit-coal. 
- **houle. ſurge, billow. 
*houſe, e. 43. bedaggled, 
dirty, (duſt. 


- 


. ®houſler. va. to ſweep, to 
®*houſſaye. J. a holly-oak 


. grove (low, call after. 


®*hucher, vn. to whoop, hol- i 


. *huchet, /n. a. poſt's, or 
huntſman's horn. 
*huer, VN, tO hoot, 


* 
1 
1 


4 


(ſhock. | 


®*huee. if. hooting. 
hui. ad. to-day. Ex. D'bui 
; en huit jours; this day 
ſe'nnight, 
huis. /n. a door: à bis clos; 
ehuit. a. eight. (privately. 


ils. they. 

ile. . iſland, iſle. (guts. 
iles, pl. the ilia, the ſmall 
impoſteur. /n. an impoſtor. 
im poſture. . impoſture. 
imprimeur. /m. a printer. 
imprimure. / printing, 
incendie. a great fire: con - 

flagration. 
incendier. va. to ſet on fire, 
incendiaire. /n. an incendi. 

ary. | 
incendièrent. Ex. ils incen- 

dierent ; they did ſet on 


T: pro. he: it. 


re. 0 ' 

indiſpoſe, e. @. indiſpoſed. 
$505 6 Gary todifincline. 
- ingenieux, ſe. @. ingenious. 
ingenu, e. ingenuous. 
inſtitue- t- il? does he inſti- 

tute ? (rule, 
inſticutes, ＋ pl. inſtitutes ; 

abridgement of the Ro- 


man laws. | 
intempere, e. a. immode- 
rate. (ture. 


intemperie, / intempera- 
intereſſe. /ar, party concern- 
| ed: proprietor. (affect. 
intereſſer. wa. to concern: to 


JACQUE. 


4 
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ACQDE. 25 a jacket, 
J Jaques. /m. James, 
jar, a gander, 
jars, ſame with jar 
jarre. . a bran-c 
jarret. Lo the hough. 
Je. pro. I. 
jeas, 1 had. 
jeu. /n. game: gaming: a 
Juin. June. [ſetto play with. 
jeun. Ex. a jeun ; faſting. 
jeune. a. young. 
jeunet, te. very young. 
jeüner. vn. to faſt. 
joncher. va. to ſtrow, 
jonchee. . the ſtrowing of 

lowers, &c. 
jouet. ſn. play thing: ſport, 
jouer. v. to play. 
jura. Ex. il. jura; he ſwore, 
jurat. /ar, a jurats 
jure. a jury. p. ſworn. 
jurer. V. tO car, 


: jar. 


in Tartary. 


| AN. /m. a commander 
K. ad. when. 


La art. the. 
las, as wn , tired, 
Je are, 
lacs. /in. aur, 
proceſs, courſe, lapſe, 
— labour. (of time. 
labour. tillage. 


lac. a lake.” 
laque. 5}. lacker. 


* 


| lace ton corps de jupe z face 
| thy ſtays, 

laſſe. the J. of lat. 

lacer. va. to lace, 8 


laſſer. to tire, fatigue. 
lacet. /n. a lace for ſtays,&c, 
laid, S. . ugly. | 
lai. e. lay, ſecular, 
lais. for, z ſtandard tree. 
les. art. the. #9, them, | 
Llait. /n. milk. 
legs. legacy. 
laide. the V of laid, ugly. 
Jede. if: Leyden. mY 
lamper. vn. to drink bum- 
lampee. ., bumper, brim- 
Pange. /n. the angel. [mer. 
Flange rinter's blanket. 
langes. pl. ſwaddling- eloths. 
laveur, fe. { waſher, \ 
lavure. sf. diſh-water, 
lecteur. /m. reader, 
lecture. sf. reading : lecture. 
lemures. /m. pl. hobgobl ins, 
les mfires, sf the mulber- 
_ left, fn. ballaſt, [ries 
leſte. a. ſpruce. 
leur enfant; their child. 
leursparens; their relations. 
leurre. /n. lure, 
Pheure. ½ the hour. 
lucur. faint light. 
# Levant. /m. the Levant, the 
le vent. the wind, ¶ Eaſt. 
levain. leayen, 
le vin, the wine, 
liard, farthing, 
lierre. Ivy, 
lice. . liſts ; a hound bitch, 
liſſe. 2. ſleek, ſmooth. [read. 


5 


lis 


Iiſe. * que je 1 let me 


lis, /m. lily. 

lit. bed. 

lie. sf: lees, dregs. 
lieu. /n. place, 

lieue. sf; a league. 

Iieur . binder, of ſheaves. 
liure. / binding. 

limon. /n. a lemon: mud, 

limons. let us file, I ſlime. 

limeur. /n. a filer. 

limure. sf. filing, 

lion. in. a lion: Leo. 

lions, let us bind. 

lire, wa. Ls read, 

lyre. if, lyre, a: th 

Rron % . | | 

lirons-nous ? ſhall we read? 

literateur. /n. a man of let- 

Iiterature,sliterature.[ ters, 
* livrec. livery... 

-livrer; va. to deliver. 

lods et ventes. /m. p/. fines 

lot. lot: (of alienation. 
loir. a dormouſe. 
Loire. sf. the Loire, a river 
in France. [a ſhip's way. 
* lok. Vn. log, for computing 

loque. . rag, tatter. 

188 latch, of a door. 

loquette. . a little piece. 
long, ue. 4. long. [people. 

l'on, oz on, pro. one: they: 
loue. Ex. il laue; he praiſes. 

loup. n. a wolf. 2 
Louis. Lewis. 

lui. pro. him: her. 

luit. Ex. le ſoleil lt; the 

Luc. /m. Luke. [ ſun ſhines. 
Lucques. /. Lucca, a Re- 

public of Italy, . 


omen an optic: the 


merrythought, © 
Llunettes. ſpectacles. 


] 


1 
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lat. /in. Iute, chymiſt's clay, 
luth, on lut, a lute. 

lute. a perſon of the v. later, 

lutte. sf: wreſtling, 

luter, va. to lute, 

lutter. vn. to wreſtle, 

lutier, ow Ja muſical in- 


luthier,/m. ſtrument mak- 
| er. 


TA. pro, my. 
mat. n. a maſt, 
mail. a mallet, a mall. 


maille. sf meſh: ſtitch: 
maillet. /n. a mallet. [mail. 
mailler. v. to make meſhes, 
main. % hand. [&c. 
maint, e. 2. many a. 
maire. n. a mayor. 
mere. . mother. 
mer. the ſea. 
mal. /n. evil, ill, &c,' 
male. a. male: manly, 
malle. 5f. trunk, box: mail, 
majeur, e. 3. of age. 
major. /n. a major. 
mais. c. but. [na, my. 
mes. pri. the 7 of mon and 
mets. /m. meſs, 
maitre, maſter, 
mettre. wa. to put. 
m'etre. Ex. cela ra 
mere utile; * 6 
be uſeful to mm. 
maligne. a. the y. of malin, 
miſchievous. N 
maline. 7 ſpring-tides : 
Mechlin lace. f 
manes. n. pl. ſhade, ghoſt, 
manne. . manna. [ntanes. 
| mangeur, 
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mangeur, ſe. / easter. 
mangebre. J. nibbling, 
gnawing. | 
Mans. v. a town of France, 
menſe. . revenue for the 
table of a convent. 
mante. a mourning mantle. 
menthe. mint. 
marbreur. n. a papes-matr- 
marbrure. V marbling. 
Marc. n. Mark. 
marque. a mark, [dealer. 
marchand. /n. merchant: 
marchant.-p, Walking. 
marche. /n. market. 
marcher. vn. to walk. 


mare. A mere, pool, lake. 


marre. mattock, pick- ax. 
marais. n. marſh. 

maree. of. tide: freſh ſea- 
mari, /m, huſband. [fiſh. 
marri, e. a; ſorry, concern - 
Marie. J Mary. 
martyr; e. /. a martyr. 
martyre. n. martyrdom. 
matelas. a mattreſs. 
matelot. a ſailor. 

mater, va. to maſt. 


matter] to mate, at cheſs: 
mater. to mortify, ma- 
cerate. 


mãteur. /n. maſt-maker. 
mature. J maſting, maſts 
of a ſhip. 
Maure, (St.) /n. St. Maure, 
a town in France. 
More, e Maure. a Moor. 
mord. ] perſons of the v. 
mords. ] mordre, to bite. 
mort. . death. 
mors. /m. a horſe-bit. 


[ bler. 
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mak. p/; evits, Ils. 
Meaux a town in- France. 
mot. word. U 2h 
mẽdecin. -phyſician 
mẽdecine. Aphyſio: a purge. 
mente. underhand dealing: 
mener. vs. to- lead. plot. 
menotte. . a lietle hand. 
menottes. M. handeuſſs. 
me pris. ſr, contempt. 
mepriſe. fe a miſtake, 
metif, 2. mongrel. - 
metive, the F. of f. 
metives. sf. pl. harveſt- time. 
- meulte. millſtone, head. 
meules. . burr, of a deer's 
mule. a ſſipper: a ſhe mule. 
mules. pl. kibes. flet, 


mulet. /. a he male: à mul - 


mulette. A calf's maw. 

meure. Eæ. je erains qu'elle 
ne meure ; 1 fear the will 
die. . TU LUC 

menrs. Ex je menrs 5 die. 

mcoeurs. sf l. manners, mo- 

mur. In. wall. Ilrals. 

mire, J. mulberry. 

mi. half, middle. 

mis. p. put: placed, &c. 

mie. sf; crumb, of bread; 

mil ſept cent quatre vingt 
huit ; one thouſand ſeven 
hundred and eighty 
eight, 

mille. 5 a thouſand: a 

mire. aim, of a gun. [mile, 

myrrhe. myrrh. 

mitan /n. middle. 

miton. a furred glove. 

moi. pro. I: me. 

mois. /n. month: months. 

moins. ad. leſa. . 


G moyen, 


X 
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moyen. ſm. mean. 
moiſon. if — paid in 
moi ſſon. harveſt; crop. 
molle. a. the foof mol, or 
mom, ſoft, &c. 
möle. /n. mole, pier. 
mollet, e. a. ſoftiſh. 8 
mollets. m. pl. pincers. 
mollette. the /. of mollet. 
molette. sf..the rowel of a 
molli. e. 5. ſoftened. [ ſpur. 
moly. Vn. moly, a plant. 


mon. pro. my. 
mont. /n. mount, hill, 


[kind. 


Mons. a city of the Auſ- 


trian Netherlands. 
"mou. lights, of ſheep, &c. 
| moiit. muſty wort. 
. moue. J Ex. faire la man; 
to-pout, make mouths, 
| 1 . 8. n. a ſnuffer of 
candles. {candle. 
mouchure. sf. ſnuff of 2 
„ mouler. we. to mould. 
mouiller. to wet. 
moulcur de bois. /n. nal 
ſizer of wood. 
moulure. / moblling, 
mouron. /n. chick-weed. 
mourors. let us die. 


+ - mourrons-nous? ſhall we 


mouſſeux, ſe. a. frothy. die? 
mouſſu, C, a, molly, 


AITRE. vn. to be 
born. 

n etre. Ex. pour etre plus 
expoſẽ; in order to be 
no longer expoſed. 

narre. /n. recital, narrative. 

PR Vas to relate. 
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navee, 4 a barge- full, 


navet. /. a turnip. 
= e. J. born. 
nez. o ne. ſm. noſe. 
neveu. nephew. > 
Fo veut, Ee, il ne vent pas; 
nu, e. a. naked. [he will not. 
nue. . a cloud, | 
nuer. va. to ſhade with va- 
riety of colours. 
nuee. . a cloud, 
. bateaux; nine boats. 
nœud. /m. a knot, 
ni. c. neither: nor. 
(51. neſt. 
nie. Ex. il le zie ; ke denies 
niche. J. a niche. lit. 
nichet. /n. neſt- egg. 
nicher. v. to place, to ſhop: 
to neſtle. 
nichee. A a neſt of birds. 
nom. /n. name: | 
non. ad. no. 
none. J. none, one of the 
ſeven canonical hours 
among the papiſts. 
nones. pl. nones. 
nonne, a nun. | 
nous. pro. we: us: Ex. il 
... nous Paccorde ; he grants 
it to us, 
noue. Ex. il neue la corde ; 
he knots the cord, 
nouet. /n. a rag tied into a 
knot with ſome drug in it. 
NGuer. va. to knot, to tie. 
0 nourrice. 7 nurſe. 
nourriſſe. Ex. qu'elle vaur- 
rife ; let her in, feed, 
or ſackle, 


— — ——_— 4 


| 


OhFIR. 


/( 63) 


BEIR. vr. to than 
obier. /m. a maple- 
oignon. an onion, (tree. 
(ae. let us anoint. 
— n. cart-greale. 


Loint. Ex. 'Oinzdu Seigneur; 


the Lord's Anointed. 
oiſelet. /m, a young, or els} 
oiſeler. wn. to fowl. by 
on. pro. one: they: peopl 
gt Ex, elles ont; t 
once. if; an ounce. —— 
onze. a. eleven. 
ongle. /m, nail: claw. 
onglet. a ſharp gravor. 
onglee. . a whitlow. 
or. /m. gold. c. now. 
(or e. a. filthy, naſty. - 
oreille. sf. the ear. 
oreiller. /m. a pillow. 
oreillon. a tumour behind 
orillon.car, handle. the ear. 
oſſeux, ſe. 4. bony. 
oſſu, e. large-boned. 
oubli. /n. oblivion. 
oublie. if: a wafer. 
bc va. to forget. 
oublie, e. a. forgotten. 
oui. ad. yes. 


. ſouie. . the hearing. 


Louies. pl. gills, of a fiſh, 
ourler. wa. to hem. 
ourlet. /n. a hem. 
ours. a bear. 


ourſe. A a ſhe bear. 


peint. p. painted, 


q AIN. /n. bread. 
pin. /in. a-pine-tree, 


n 


| 1 if. paunch. 


| G2 


| pair. à peer. . 


paire. ½ pair, brace, 

père. /m. father. 
(OD Ex. I perd; he loſes. 

pers, e. 3. bluiſh gray. 

paireſſe. / a peereſs. 

pareſſe. lazineſs. 

Fin. Ex. qu'il paroiſſe; 

let him appear. 
pait. Ex. il ait; he feeds, 


paix. ν peace. [grazes, &c. 


paye. Ex. il vous paye ; he 
pays you. 
pays. jm. a eauntry. 
Payer. va. to pay. 
pal. /m. pale. Heraldry. 
pale,-a. pale, wan, 
palet. /m. a coit. 
palais. palace: palate. 
palee. . the flat of an oar. 
pali, e. p. grown pale. 
palis, ſm. paling, fence. 
palier, landing-plaze, in a 
ſtair. 
allier, va. to palliate. 


— /n. a barn- yard. 


pan. lappet: flap. 
0 pends. ] perſons of the v. 
pend. ] gendre, to hang. 


paon. /m. a peacock, 
- panais. /. a parſnip. 
paner, v. to overlay meat 
with the crumb of bread. 
panee. a. Ex. eau pance ; 
water with toaſted bread 
Din it. 
penſe<t-il ? does he think? 
panſer. va. to dreſs a wound, 
2 vn. to think. N 
penſee. . thbught : care: 
panſy. 
panſions. 
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Ons 


Cpanſions. Ex. nous 
d his 


ſes class we drei 


autrement; we Manch 
otherwiſe. 
penſion, i. board : board- 
ing-ſchool : penſion. 
par. pre. by: thro", &c. 
pars. Ex. je pars; 1 ſer out. 
part. . part: fide ; place. 
{ para Ex. je parai; I deck- 
ed, e. [&c 
Parer, vas, to deck, adorn, 
paroit. Ex. il me paroit ; it 
appears to me. 
paroi, if. partition. 
parant. the . of parer. 
: Tb . ſm. kin{man. 
par an. by the year, yearly. 
par en. Ex. prenez-le par 
e haut; takę it by the 
18 In. park. ſupper ſide. 
arque. of: Deltiny ; one 
ot the fatcs. 
Ppareil, le. 4. like, ſuch. 
parelle, i, baſtard rhubarb. 
pale. . parhglion; a 
arl. bet, wager.[ mock ſup. 
{ aris. Paris, the capital of 
France. [tion, 
parti, party: offer : reſolu- 
partie. sf. part, game, &c. 
parties. #4, bill, account, 
{ paſſion. paſſion. 
t paflions-nous ? did we pa 5 
pat. /n. ſtale · nate, at che 
Patte. / paw. 
parte. paſte. Ft 
pater. v. to paſte, . 
pãtẽe. J. paſte for poultry. 
pattee. a rap on the palm. 


wounds. . 
< penſions. Ex, nous 8 


pas tant. ad. not ſo much. 

Patent, C. . patent. 4 

parant. the p. of pdter. 

Patenatre, . pa ter · noſter. 

patenòtres. yl. beads, a chap- 

pateux, ſe. a. clammy. [let. 

pattu, e. 3. rough. footed. 

_ Said of birds. 

picre. ſm. u herdſman. 

Paitre. vn. to graze, palture, 

petree, a. ſtony. 

petri, E. as kneaded.. 

8 sf: native — 

u. ,n. a town in France. 

Fs a river in Italy. 


Pot. Pot. 
— if. ſkin: hides 
aul, . Paul. 
ge ER 
auie. . pay ©, 

1 NE of a ſtone. 
payme., the palm: fiyes: 
pomme. apple, [ tennis. 
pec. . Ex, un hareng pec ; 

a pickled herring, 
pecque. 5; a filly imperti- 
nent Woman. 
peigne. „u. a comb. C nalty. 
peine. FJ. pain: pains: pe- 
pene. e of a lock. 
penne. of; a beam-feather, 
. of a hawk, 
peigneur, /m. a comber. 
peignures. sf; pd. hair, &c. 
combed off. 
pèle. /ar, bolt, of a lock. 
pelle. sf; a ſhovel. 
peilles. p/. rags for paper. 
peillier. mn. a rag. picker. 
pilier. pillar. 6 
piller. v. to 3 * 
piler. to pound. THY, 
peinte. 


2 


C's 


ö 


f 


{ 65 ) 


peinte. the J. of peint. 
pinte. of. a pint, 

erce.Ex.il perce; it pierces. 
Perſe. sfc Perſia, 
peu. ad. little. 
peux-· tu? canſt thou ? 
peut. Ex. il-pext ; he can. 


put. } v. pouvoir. 


i= perſons of the 


pu. the 5. of ov, to be 
peur. J fear. ſable. 
pur, e. a. pure. | 
pis. ad. worſe. 

pie. sf a magpie. 


pic. /m. a pick-ax. 


pique. sf. pike, a ſort of 
piquer. va. to prick. { lance, 


. Piquet. n. piquet.. 


1 


| 


pieu. a ſtake, 
pieux, ſe. 4. pious. 
pilon. /m.-a peſtle, 
pilons. let us pound, 
pillons. let us pillage. 
pingon. /n. the mark of a 
pinch. ; 
pinſon, en pingon. a. chaf- 
piqueur. a pricker. {finch. 
piqlre sf. pricking : quilt- 
placer. wa. to place. ¶ ing, &c. 
placet. /n. a low ſtool: a 
plajds, court · leet. ¶ petition. 
plait. Ex. cela me ait; 
that pleaſes me. 
plaie. J. wound : ſore. 
plain; à. plain, flat, level. 
plaint. Ex. il s'eſt plaint ; 
he has complained. 


plein. 3. full. | 
plaine.f; of plain: of. a plain. | | 
pleine. the /. of plein. 
plainte. A. complaint, 
plinthe. a plinth. 
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plan. /n. plan. 
| plant. ſet, plant, young tree. 
-*  planeur: à planiſner. 
planure. sf. a chipe a plain. 
pelure. paring. 9 
pleure. the pleura, 
pleurs. /in. pl, tears. 
pli. plait, fold. 
plie. A a plaice. 
plier. ve. to-plait, -c. 
plu. the p. of plaire, to 
plus. ad. more. l pleaſe. 
pleut- il? does it rain ? 
plit 3 DIEU= would to 
GOD IT 
plume. sf. feather: pen. 
plumet. /n. plume, feather, 
for a hat. 
plumer. we, to pick, plume. 
plumee. A a. penful of ink. 
pluvieux, ſe. 3. rainy. 
plus vieux. older. 
poids. n. weight. E? 
| pois. pea : peas. 
pox. . pitch. 
poil. /m. hair: beard: nap; 
poile. a ſtove. [ ſha 
pocle, on poile. sf. frying- 


{ poing. /n. filt. [ pan. 
j point. ſtitch : point. ad. no? 
mY ROME mT 


pointe. sf. point : top: pan, 
poire. ſm. perry. _ [&c. 
poiree. sf. beet, beets. 
poiſon. /in. poiſon. 
. potflon. fiſh. G 
{ police . police © policy. 
poliſſe. Ex. qu'il poli ; let 
him poliſh, +++ -- i 
1 x. la poule pond; the 
pont. /n. bridge, [ hen lays. 
2 pore. poke. _ «a 
G 3. port · 
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port. port; poſtage : gait, | prima. Ex. il prima; he ex- 

porte, . door: 109 14 —.— primate.{celled, | 
16425 Jm. porter, door- { Prive. e. a. private. 


; kgoper, | [ry ? priver. va. to deprive. 
portiez-vous ? did you car- | propre. a. propre: own : 
1 pouce,/m, a thumb: an inch. neat, &c. | / 

pouſſe, Ex. il me z he propret, te. a. ſpruce. 


pou. /n. Iouſe. {puthes me. 75 fm. pronoun. 
pouls. the pulſe. I pronons. let us preach. 
Lpopx the p/. of por, ;|  Protet. n. proteſt. 
poulie. if a pullepx. tee, Proteus 
. fe ppui 7 vr. to louſe | prou. ad. enough, — 
one's ſelf, Ja pulley. proue. / „prore. [ly. 
poulier. wa. to ral with N puis. 1 
pouillier. /n. a hedge ale- |} puits. /. @ well. 
peullljs. N. gauillier. houſe. pus. matter, pus. 
\pourpris.. incloſure, pur- puce. If: a flea. 
priſe. 356-87 puſſe. Ex. atin que je pay ; 


pour prix de vos ſervices ; | 
as the reward of your 


ſervices. 


{ pouſſiez-· vous? did you puſh? 


pouſſier, n. coal- duſt. 

pouſſiè re. . duſt. 

pre. /m. a meadow. 

près. ad. near. 

pret, e. a. ready. [ ſtance. 

prEcis. '/m, ſummary, ſub- 

preſſis. gravy ſqueezed out. 

precoce. 4. early ripe. 
17 ſm. pl. haſtings. 

. prEteur, a pretor, 

prẽture. , pretorſhip. 

prẽyaux. _- the v. 
prẽvaut. Fre valeir, to pre- 
{ prev ſm. provoſt, [vail. 

pris, e. p. taken. 

prix. /n. price: prize. 

prie. Ex. je vous pris; I 


prier. va. to pray. pray you. | 
. pries. Z.. les pries ſont ve- 
pus ; the g ueſls are come. 


that I might be able. 


UB: voyez-vous ? what 
do you ſee ! [you ſee? 


{ <u voyez-vous ? whom do 


qu'y voyez-vous ? what do 
you ſee there? 

quille. of: a kayle: a keel. 

quiller. vn. to throw for 

ners at the nine-pins. 

quillier. /m. the ſquare on 
which the kayles, or nine- 
pins are ſet up. 


ACLEUR. y. a ſcraper, 

a ſorry hddler.. 
racture. sf, ſcraping. 
raie.. line : — furrow : 
a thornback. | 
rais. 
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rait. ſm. a ſpoke of a wheel. 

raiz pic, raiz terre; even 
with the ground. 

rets. n. a net. [banter. 

railler. va. to rally, jeer, 

rallier. to rally; to put diſ- 


perſed troops into order. 


raiponce, an 
reponce. of. 
re ponſe. anſwer, reply. 
repons. /m. reſponſe. ' 
rai ſonner. v. to rea 
reſonner. to reſound. 
rameur, „v. a rower. 
ramure. J a deer's horns. 
rang. /m. rank. 

rends-tu ? doſt thou render: 
rape. A grater: a raſp. 


rampions. 


rapt. /m. a ra 
ras, e. i ned cloſe : 
rat. /n. 4 aides Iſmooth. 


raſe. . ealking pitch. 
raze. a kind of ſerge. 


rauque. 4. hoarſe, harih. 


roc. /m. a rock. 

re bus. a rebus. 

rebut. repulſe, rebuff: re- 
fuſe, traſh. 

recent. a. recent. 

reſent. Ex. il ren; he 
feels, reſents, &c. 


' recente. the , of recent. 


.recollet. ſm. a Franciican | 
friar. 
recollette. of: a Franciſcan | 
recours. /m. recourſe. nun. 
recourre. wa, to reſcue. 
recous. a. reſcued, - 
cecouſle, the /. of rent. 


reſſente. Ex. qu'il reſent; | 


let him reſent. - 
recoller, wa. to paſte again. 


| 
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recouſſe. ; a reſcue. 

refere. n. report. 

referer. v. to refer, 

referrer. vn. to ſhoe again. 
Said of a 

regleur. n. a rulerofbooks, 

reglure. , ruling, lines. 

regne. In. reign. 

Rennes. A a city in France, 

renne. a raindeer. 

rene. rein. 

reine. a queen. 

raine. a Gow: 

regres. /m. regreſs, paſſage 

* regret. back. 

relieur. a bookbinder. 

reliure. J. binding. 

relique. reſick. [ mains. 

reliques. . relicks, re- 

re mords. fm. remorſe. 

re more. . the fea lamprey. 

remora. /m. obſtacle, delay. 

renommee. /. fame.{mous. 

renommer. va. to make fa- 

renouee. . bloodwort. _ 

renouer. vn. to tie again. 

requin. /m. a ſhark. 

requint. the fifth part of the 
fifth penny. 

reſeau. a bag- net: net- work. 

reſſaut. projeQure, a jutting 
Out. 0 [out again . 

reſort.” Ex. il reſort ; he goers 

reſſort. /n. ſpring-: cogni- 
zance. 

reſortir. wx. to go out again, 

reſſortir. to be under the 
juriſdiction of a court. 

reſouder. va. to ne w- ſoder. 

rẽ ſoud re. v. to reſolve. 

reveil. /n. awaking : alarm. 


reveille. 
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reveille-matin. an alarm- 
clock. 

reveiller. va. to awake. 
rxeœvéler. to reveal. 

revenu. . revenue. 
reyenue. sf: young wood. 

rẽvere. Ex. je le revere ; 

revere him. 

revers. /m. reverſe. 

rever. vn. to dream. 

revai, Ex. je ua; I 

Rhodes. /. Rhodes. dreamt. 

rode. Ex. il rode ; he roams, 
_ _ -roves, rambles. 
(ris. n. laugh: ſmile. 
5 t. Ex. il nous rit; he ſmiles 
Criz. „n. rice. (upon us. 
river. wa. to rivet. 

rivet, /m. a rivet. 

roche. J. a rock. 

rochet. /m. rochet, ſurplice. 

rocher. a rock, 


rogneur, ſe. / a clipper. 
rogndre. A clippings, par- 
12 t. Ex. il rompt ; he 
rond, e. 3. round. (breaks. 
- Toquer.wa. to caſtle, at cheſs. 
* 8 n. a ſhock-dog. 
role. . a roſe. 
roſſe, a jade, a ſorry horſe. 
_ rolee, dew. 
roſſer. wa. to belabour. 
rot. /n. a belch. 
rote. J. rota, 1 
röõti. ſn. roaſted meat. 
, rotie, . a toaſt, 
roteur, ſe. /; belcher. 
. roture, sf. ſoccage, villain- 
age, ignoble tenure, 
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rouant. the g. of rower. © \ 
Rouen. /m. Rouen; the ca- 
pital of. Normandy, 
roux, ſſe. a. W aare red - 
roue. J a wheel. (haired. 
rouet. a ſpinning-wheel. 
rouer. va. to break on the 
wheel: to beat, to maul. 
roule. a perſon of rowler, 
rouille. sf; ruſt, 
rouler. v. to roll, &c. 
rouiller. vn. to ruſt, 
roulier. /n. a waggoner. 
roulis. rolling, of a ſhip.ſ ed. 
rouſſeau, rouſſe. a. red - haĩr- 


REIT 


| ruifleau,/m. rivulet: kennel, 


{ rouſſeur. . redneſs. 
rouſſeurs. pl. freckles, 
Rouſſi. /m. Ruſſian leather. 
Rufhe. sf. Ruſſia. 
rum, rumb. /n. room, ſtow- 
| age, in a ſhip's hold, 
rumb, point, of the compaſs. 


ACHET. /n. a little bag; 
a ſatchel, | 
ſachez, know ye. 
ſacre, /m. coronation : con- 
ſacret. a ſakeret. [ſecration, 
ſacrer. va. to crown, &c. 
ſais-tu ? knoweſt thou? 
ſaĩe. /. a ſort of coat. . a 
gold{mith's hard bruſh. 
ſaigner. v. to bleed. 
ſaignee.sf. a letting of blood, 
ſaigneur. /n. a bleeder. 
ſeigneur. a lord. 
ſaillie. J. ſally : projecture. 
ſali, e. 4. ſullied, ſtained. 
5 faillir, 


1 


6 69 ] 


ſaillir. vn. to project: to 
guſh out. 

falir. wa, to foul, ſtain, ſully. 

ſaiſi. /n. debtor. 

ſaiſie. of. ſeizure, diftreſs, 
attachment. 

ſaleur. ſm. he whocures fiſh, 

ſalure. ſaltneſs, brine. 

ſalle, hall : parlour. 

ſale. 2, foul, dirty, filthy. | 

ſalon, u. a great hall, or 

ſalons. let us (alt, [parlour. 

ſandal. /n. ſandal-· wood. 

ſandale, ifs a ſandal, 

ſangle. . a girth. 

ſangler, <a. to gird. 

ſanglier. /m, a wild boar. 

ſangliez · vous? did you gird? 

ſarcleur, ſe, Y « weeder. . 

ſarclure, A weedings. | 

ſarment. /m, a vine-branch. 

ſerment. an oath. 

ſermon. a ſermon. 

ſarraſi n. buck - wheat: a Sa- 
racen. 

ſarraſine. sf heartwort. 

ſaſſer. wa. to ſiſt. | 

ſaſſet. /n. @ litile ſieve. 

ſatire. J. ſatire, 

ſatyre. /n. a ſatyr. 

ſaumon. a ſa mon. 

ſommons. Jet us ſummon. 


Saumur. „in. a city in France.. 


ſaumure. . brine. 

ſo]. ſoil, ground · plot. 
Saul, Saul, a proper name. 
ſaule. a — KH 

ſole. sf; @ foal: a horſe's. 
ſaut. „. jump, leap. [hoot. 
ſceau. ſeal. 

ſeau. pail, bucket. . 

ſot. a ſool. 


| 
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ſavon. n. ſo | 
ſavons- CARA we hes ? 
(cier. wa. to ſaw / 
ſier. vn. to fall aſtern. 
fed, Ex. il vous fied bien ; 


it becomes you well. 


Sieur. /n. Sir, Maſter :- gen- 


tleman + lord. 
Acie r. a ſawyer. 
ſciure. of: ſaw-duſt, 
Sion. n. Sion. 
ſcions. let us ſaw. 
ſoulpteur. /n. a ſculptor. 
ſculpture. . ſculpture, 
ſecret. a, ſecret. 
ſecrete. the , of ſecrete 
ſecrete. . ſecret fog 
ſeize, 4. ſixteen. 
ſes amis. his friends. 
ſept. a. feyen. 
Seth. a proper name. 
ſerein, e. a. ſerene. ' 
ſerin. n. a Canary bind. 
ſeuil. threſhold. 
ſe al, e. a. alone: ſole: * 
ſeuillet. u. a little threſhold. 
ſeulet, te. a. alone, lonely. 
fi. c. if. ad. yes. 
ſis. the p. of ſear, to ſit well, 
to become, » 
ficle. ſn. a ſhekel. 
cycle. cycle. 
Sele. a century. ' 
ſifflet. a whiſtle, 
filler. v. to whiktle: to hiſs. 
ſoc. /m. ploughſhare. 
ſocque. sf: fandal : fock, 
ſur. pre. upon. 
ſœur. . ſiſter. 
ſueur. ſweat. 
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ſoi. pro. one's ſelf, 


ſois. be thou. 
ſoie, of: ſilk. [them be. 
ſoient. Ex. qu'ils /cient ; let 
ſoir. ſm. evening: night. 
ſeoir. (fe) wr. to fit down, 
ſomme. J ſum. 

pſeaume. un. pſalm. 
ſommer. va. to ſummon. 
ſommet. /m. ſummit, 
ſommoit. 4 perſonsof the 
ſommoient. : 
ſommeil. /n. ſleep.(ſummon. 
ſommeille. a perſon of 
ſommeiller, vn. to ſlumber. 
ſommelier. ſm. a butler. 
ſon. pro. his: her. its. 

ſont. Ex. ils /axt; they are. 
ont. Ex. elles ont; they have. 
ſonnet. /n. ſonnet. 
ſonner. v. to ſound. 


=> n. fate: lot. | * 


ſors, Ex. je ſors; I go out. 

ſor. V. ſaure. 

red, ſorrel- co- 

ſaure. a. . loured. 

ſoret, \ the ſame with 

ſore.a. ſaurr. 

ſanrer des harengs ; to dry 
herrings. 


q ſol. /n. a penny: a (wor 


ſaur, oz. 


ſous. pre. under. [ worth. 


ſoul, e. 4. drunk: cloyed. 


ſoudeur. /m. a ſoderer. 
ſoudure. ſoder, metallic 
cement. * g 
ſouffle. ſn. breath: blowing. 
ſoufflet. a pair of bellows. 
ſouffler. u, to blow, 
ſouffle, e. a. blown. 


ſouil,/a.ſoil, of a wild boar. 


v. ſommer, to | 


— — 


ſouille. sf. the ſame as oil. 
ſouler. wa. to ſatiate ; to 
make drunk, 
ſoulier. /n. a ſhoe. 
ſouiller. wa. to foul, dirty: 
to pollute. 
ſouillure. sf. filth. 
ſouleur ſudden fright. 
ſoupe. ſoup. X 
ſouper. vn. to ſup.- 
ſoupce. . ſupper charges. 
ſtatut. Vu. a ſtatute. 
ſtatue. . a ſtatue. 
ſtatuer. vn. to ena, 
ſtilet. /n. a ſtiletto, 
ſtiler. va. to train; accuſtom, 


ſubi, e. . undergone, ſuffer- 
ſubit, e. a. ſudden, (ed. 


- ſaces, the 2. perſon of 


ſucer, vs. to ſuck. 

ſucces. /m. ſucceſs, 

ſuer. v. to ſweat. | 

ſuce. V. fright cauſing ſweat. 

ſuis, fe. jefair; I am: I 

ſuie. J. ſoot. [follow. 

ſuif. /n. ſuet, tallow. 

ſuive. Ex. il ſuive le vaiſ- 
ſeau; he graves the ſhip. 


A. pro. thy. 
tas, /m, heap, 
taſſe. sf, cup. 
taſſẽe. a cup-full, 
tablette, ſhelf : lozenge. 
tablettes. pl. ſhelves : lo- 
zenges : a pocket- book. 


tac. /m. the rot, in ſheep. 


tat, the feeling, 

tailleur, 4 taylor. 

taillure. sf; cut, cutting. 
taillon. 


o 


Nin 


taillon. /n. a particular tax. 

taillons. let us cut out. 

taillions-nous? did we cut 

talion. /n. retaliation, Lone? 

talon. the heel. 

tain. tin · plate. 

teint. complexion. | 

thym. thyme, _ 

tint, Ex. il le tint ferme; 
he held it faſt. - [lence. 

taire, va. to conceal by ſi- 

terre. Y earth: an eſtate in 
land. 

tais- toĩ. hold thy tongue. 

12 pro. thy. 


the. tea. | 
taiſe, Ex. qu u'il ſe raiſe; let 
him hold his tongue. 


theſe. . a theſis. 
tan. /n. tan, oak bark. 
tant. ad. ſo much: ſo many. 
tems. /n. time: weather. 
temps. the ſame as tems. 
tend, Ex. il tend au centre ; 
it tends to the centre. 
{ tante. sf, aunt. | 
tente. tent. 
{ a. ſquat. 
tapis. /m, carpet. 
tard. ad. late. 
. tare. V tare, waſte. 
tareau, an 
taraux. /in. 1 ſepe wetep. 
tarot, a baſſoon. 
tarots. pl. cards chequered 
on the back. 6 


taupe. . a mole. 
tope ! int, done! agreed ! 
| taure. J. a heifer. 
j tore. /m. torus, in Architec- 
tort. wrong. [ture, 
=: e. a. twiſted, twined. 
taux. . aſſize, rate, ſet 
tot, ad. ſoon. [price. 
teinte. of: tint, colouring, 
1 Ex. il inte; it jingles. 
temple. /m. temple. 
templet. a bookbinder's 
| preſſing board, 
templets, pl. litterings ; the 
ſtretchers of a web in the 
loom, 
tenaille, . a tenail, a kind 
| of out-work, 
tenailles, pl. pincers. 
— e. p. holdings 


tenans. /n. pl. lu pporters. 
te, 
tendron. a ſmall griſtle : 
tendril: ſhoot, ſprig. 
tendrons-nous ? we 
bend, tend, &cc. 
terne. 4. dull, tarniſhed, 
7 ſm. pl. two threes, at 
tet. n. ſkull, potſherd. dice. 
tète. A. head. | 
tette- teat, dug. | 
tetiere, ſtay-band : OY 
thẽtière. tea-· pot. [ ſtall. 
tic. /. tick, a diſeaſe in 
horſes. [dogs or ſheep- 
tique. of: tick, the louſe of 


tata, leading-ſtrings. 

_ tatit, Ex. Ita mon gant 
afin qu'il me fatãt le 
pouls; I took off my 

glove that he might feel 
my pulſe. 


Þ Homer in. a 'purſe-ſtring, 


tyran. tyrant, [&Cg 

tirer. Va. to draw. 

tiret. /m. a ſlip of parch- 
ment: a hyphen. 

tileur, a cloth weaver.. 


tiſſure. 
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tiſſure. /. texture: weaving. 
{ toĩ. vo. thou: thee. 


toit. /m. roof. Hungary. 
Tokay. Tockay, a town in 


toquet. a ſort of cap. 
ton. tone: pro. thy. 
taon. the gad - bee. 
thon. a tunny. | 
rond, Ex. il d mes mou- 
tons; he ſhears my ſheep. 
tortue. AJ. à tortoiſe. 
tortueux, fe, 4. winding, 
crooked, 
"tout, e. 4. all: every. 
tous. the l. of tout. 
toux. if; a cough, 
- toue; towing : a ferry-boat., 
tour, tower: ſteeple, 
Tours. ſm. Tours, the capi- 
tal of Touraine, 
tourment. torment, | 
tourmente. . tempeſt, vio- 
lent ſtorm, 
tourmenter, va. to dernen 
tourner. v. to turn, 
Tournay. . a town in the 
Auſtrian Netherlands. 
tourneur. a turner. | 
» tournure. A turn: turning: 
train. /m. train. [genius. 
trin, e. a. trine, triune. 
trait. /m. arrow: feature, &c. 
- tres, ad. very: moſt; 
traits. /n. treaty : treatiſe. 
8 to treat. 
tranche. . a ſlice, - 
 tratnchet. /n. a ſhoe maker's 
« -cutting-knife, |. . 
trancher. va. to cut off. 
tranchee. . a trench. 
5 pl. the Pr: 


travers. re. ſm. breadt 
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travorſe 5 croſs way: 
croſs, misfortune. 

traverſce. pallage acroſs, 

trebucker, v. to ſtumble. 


trẽbuchet. /i a trap: ſeales 


for weighing gold. 


aſpen trees. 
tremblolent. Ex. ils em- 


[hen if. a grove of 


bloient ; they trembled, 

trentain. n. thirty all. A 
term at tennis. | 
trentaine. /. the number 
trẽ ve. truce, (thirty. 
Treves, Treves, 8 eity in 
tribu, a tribe. rmany. 
tri but. /n. «LY 
trinquer. vn. to 
trinquet. u. the "Dremel, 
troëne. Pt 

. phiz. 


Troyes. /. Troyes, a town in 


trogne. 5 
| {ox three, [Champagne. 


Troye. Troy, an ancient 
trot; „n. trot. [city of Aſia. 
trotte, . way, | ftreteh, 
length of journey. 
trouſſe, quiver: truſs. 
trouſſes. By, il eſt-I vos 
trouſſes; he ĩs at your heels, 
tue. _ exces tu les gens ö 
ceſs kills le. 
Eo Ex. il ſe lat; he held. 
tu. pre. thou. [his peace. 
thee. 9 
turquin. 2. Ex, bleu tur- 
guin 3 4 deep blue. 
turquine. 7 a kind of tur- 
kois, 


* 


IN 
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N. art. a, an: one. 


{ uns. Ex. les unt; ſome. 
une. \ the feminine of un 
{ unes. and uns. 


uniſon. /n. uniſon. 

uniſſons. let us unite, 
urè tre. /n. the urethra. 
uretères. pl. the ureters. 

us et coutumes. ways and 

cuſtoms. 

uſe. a perſon of the verb 
uſer, to uſe, 


1 


| cancy. (cation. 
vacances. pl. holidays, va- 
vacation. profeſſion, calling. 
193 þ1. vacation. 
vain. 3. vain. 
vin. /n. wine. 
vins. \ perſons of the verb 
vint. | venir, to come. 
vingt. a. twenty. 
vaine. the /. of vain, 
| veine. A a vein, | 
vair. /n. vaire. } "Ike in 


{ ACANCE. if, va- 


vaire. @. vairy. | Blazonry. 

val. /n. valley, dale. 

valent, Ex. ils ne valent 
rien ; they are good for 
nothing. 

vaille que vaille; hit or miſs. 

valet. n. man, ſervant. 

vallée. . valley. 

vaiſſeaux. /n. veſſels, ſhips. 

vaſſaux. yaſſals. 

van. a winnowing-fan. 

20 wind. (he ls cloth. 
vend. Ex. il vend du drap; 


vanne. if. a flood-gate. 
vanner. va, to winnow. 
vannets. /n. ſcollop-ſhells. 
vannette. sf, a winnowing 
vente. a ſale. (baſket. 
2 Ex. il vame; be ex- 
tols. 
vaut. Ex. il vam une guinee; 
it is worth a guinea, 
vaux. the pl. of wal. 
veau. a calf : veal; calfſkin, 
vos. pro. your, (vigil, 
| f veille, sf: watching: eve, 
veilles. l. lucubrations. 
veiller. v. to watch. (vous. 
veillee. . a night's rendez- 
vieil, vieux. a. old: ancient, 
vieille. the J. of vieil. 
vielle. J. a cymbal, 
vieller. vn. to play on the 
vEler, to calve, (cymbal, 
vener, to hunt, 
{ venez vite ; come quickly. 
Venus. sf. Venus, 
Vénuſe. Venuſiam, or Ve- 
noſa, a town in Italy. 
ver. n. a worm. 
vers. verſe, pre. towards, 
verd. green, a colour. 
vert, e. a. green. 
verre. /m. a glaſs, 
verdaud, (vin) tart wine. 
verre d' eau; a glaſs of wa» 
ter. * 
verdee. sf. white Florentine 
verdet./m, verdigriſe. (wine, 
verdeur. sf. greenneſs : im- 
maturity: tartneſs, 
verdure, verdure, green, 
green colour, 
verge r. r. orchard : verger. 
| | or e. a. ſtreaked, ſtrĩped. 
vergette. 


— £6 e423 8 # 
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verra. Ex. il te verra; he 


Tea. perſons of the v. 


vie. off life, 
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f vergette. if; a little iron rod. 
vergettes. pl. a bruſh. | 
verni, e. 3. varniſhed, 
vernis. . varniſh. 


will ſee thee. 
verrat /n. a boar. | 
verrez-vous ? ſhall you ſee? 
verree. of. a glaſs- full. 
verrue, à Wart. ; 


verreux, ſe. J wort-caten : 

 vereux,ſc.a. | maggotty,&c, 
verſer. va. to pour out: to 
ſhed. (ter . 


verſet. n. verſe, of a chap-. 
verſoit-il du vin? did he 
pour out ſome wine? 
veſt, ſm. an inveſting, a 
atting in poſſeſſion. 
veſte, N velt : waiſteoat. 
veuf. n. widower, 


veuve. . widow. 


veut, | wonloir, to will. 
veru. /n. voW. 

vu. the p. of voir, to ſee. 
vue. /. fight, view. 

vice. /m. vice. 

viſſe. Ex. aſin que je le viſſe; 


in order that I might ſee + 


him. (at that ? 
viſe-t-ili cela ? does he aim 
vis, I perſons of the verb 
vit. | woir, to ſee, 


vil, 2. vile. 


| 


| 


1 


i 


vile. the A of vil. 

ville. A city town, 

viol. /m. a rape, 

viole. of: a viol, 

phiole. a vial. 

viola-t-il ? did he violate ? 

violat. @. Ex, firop wiolat ; 
{yrop of violets, (rape. 

violement. /. violation, 

violemment, 44. violently. 

violer. va. to violate. 

violet, te. a. violet · cbloured. 

viſce. J. aim. 

viſer. vn. to aim. 

viſſer. va. to ſcrew. 

vite. ad. quickly, faſt. 

vites · vous? aid. you ſee? 

vois-tu ? ſceſt-thou ? a 

voit. Ex. il te vet; he ſees 

voix. j. voice, (thee, 

vote. way : means, courſe, 

vol. /in. theft: flight. 

vole; Sf. vole, 

volet. /m. window-ſhutter : 
the flier of a jack, 

voler, v. to fly: to rob. 

volee. % flight: volley: 

vote-t-il pour vous? does 
he vote for you ? 

vaut-il tant, croyez-vous ? 
Do you think it is worth 
ſo much ? 

votre tres humble ſerviteur; 

your moſt humble ſervant. 


PART 
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P A * 


T HI RD 


A vo CABULARY of thoſe Words which, 
though confiſting of the ſame Letters, vary 


in Meaning or Pronunciation, and ſometimes in 


both, according as they 
or accentuated. 


Ex. il a; he has: il y a; | 
A. there is: there are. 
A. pre, to: at: on: with: 
: in. | 
accorde, Ex. il nous accorde ; 
he reconciles us: he grants 
us. (conciled, 
accord n. bridegroom. p. re- 
ad ieu. ad. adieu, farewell. 
a DIEU ne plaiſe; GOD for- 
affaire. J. affair, buſinefs. (bid. 
affaire, e. a. buſy. 
aigue, a. the , of gign, ſharp. 
aigue-marine. if, the aqua- 


marina; a precious ſtone of |- 


a ſea-water colour: Pro- 
bably the beryl, or beryllus. 
aile, J. a wing. 
aile, e. a. winged. 
aine, sf; the groin, 
aine, e. a. eldeſt ; firſt-born, 


are differently connected 


* 


alarme. sf: alarm. 
a l'arme. to the e . 
alarme, e. g. alarmed. (my. 
aVarmeEe ; to, at, or in the ar- 
allier, fm, a net for partridges. 
allier. wa. to allay, 
alun, ow al um. /in, alum, 
a lun. to the one. 
amande. / an almond. 
amandè. /m. almond milk. 
amarre. sf; rope, cable. 
amarre, e. . moored, made 
ame. of. the ſoul. (faſt, 
ame, e. 3. Ex. I nos ames et 
feaux ; to our well beloved 
amende. sf. a fine. (and truſty. 
hay reng, & g. of ame, to 
ne. 
anche. Va hautboy · reed. 
anche, e, a. crooked. 
après. pre. after. (taſted, 


aiſe. I eaſe. a. glad. | 
alle, e. 3. eaſy. | 


| apres. 4. the ph of pre, harih- 
H 2 . 


argue. 
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argue. sf; a machine to wire- - 
draw gold, &c, 

argue. Ex. il argue; he argues. 

argue. the p. of arguer. 

argũẽ. the . of arguey. 

arguer. va. to wire-draw, 

argue r. v. to argue. 

arme. J. weapon. 

arme, e. p. armed. 

armee. . an army, 

arrete. /n. reſolution, &c.- 

arrete-bauf. reſt-harrow. 

arrière. @. backward: hind- 

arrie1E,e. in arrears, (moſt,&c, 

as. /in, an ace. I 

as - tu? haſt thou? tu as fait; 
thou haſt done. | 

autre. Ex. Pautre jour; the 
other day. (another matter. 

autre. Ex, une autre affaire ; 

autrefois. ad. formerly. 

autre fois. Ex. à une autre 
fais; at another time, 

aux enfans; to the children. 

aux habitans; to the inhabit- 
ants. 

aux herauts. to the heralds. 

auvent. /n. a'penthouſe. 

au vent; to the wind. 

avoue. Ex. il awoue qu'il Va 
fait; he acknowledges that 
he has done it. 

avouẽ. /m, an av owee. p. avow - 
ed, acknowledged. 


AILLE. 7 a kind of 


B bucket, 

aille. Ex. il baille ; he yawns. 

bailler. wa. to leaſe : to reach, 
give, deliver. ; 


bäiller. vn. to yawn, 


bailleur. /n. a leaſor. 
bailleur, a yawner. 

bas. ſtocking : ſtockings, 
bas ! int, tuſh ! 

bat. Ex. il bat ; he beats, 


| bat. /n. a pack · ſaddle. 


begne. /. a ſtammerer. 

begu. &. /. a horſe, or were, 
that never loſes the mouth- 
mark, 

| bete. off beaſt : brute : block- 

bete. beet. (head. 

beurre. /m. butter. 

beurre. the butter-pear. 

| beurre, e. a. buttered. _ 

beurree. «sf; a ſlice of bread 
and butter, 4 

bien gai, e. very 87 

bien alerte; very alert. 

bienfait. /m. benefit. (made. 

bien fait, e. a. handſome, well 

bis. ad. encore, once more. 

bis. e. a. brown. Ex. Du pain 
bis ; brown bread. 

biſe. sf: the N. E. wind. 

boite. Ex. il boite ; he halts, 

boite. of: a box. (limps. 

bon. 4. good. 

bon ! int. ſhah ! 

borne. J. bound, limit, 

borne, e. &. limited, bounded, 

brette. fc a rapier. (&c, 

bretté, e. a. toothed, notched, 
as a ſaw, | 

briſe-image. /, an image- 

briſe. A a breeze, (breaker. 

briſe, a, broken. Un lit 57; 
a folding bed. 

| brode. a. f. ſwarthy, tawny. 
F. embroidery. 

brode, e. a, embroidered. 


bulle. sf bull, of the of 
E. 
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bulle, e. a. in due form. (ſign. 


but. „n. hut: mark: aim, 
bat. Ex. qu'il t; that he 
might drink, 4 


% 


a, ad, hither, 

ca! int. come on 
cache. »f, x7 >" N 
cache, e. a. hidden. 
caille. sf. a quail, 
caille, /n. curds and whey. 
caille, e., . curdled, 
caillebotte. & curds and whey, 
caillebatte, e. a. curdled. 
camphre. n. camphire, 
camphre, e. a. camphorated. 
canelle. sf, einnamon: tap, 

pipe, of a caſk. 

canelle, e. a. einnamon- co- 
carne. angle, corner. (loured. 
carne, e. a. carnation. 
carre. sf; the crown of a hat. 
carre. /m. a ſquare: bed, gar- 


caſſe. A caſſia. (den- plot. 
caſſe. a, broken, Said of the 
Voice, (break. 


caſſe, e. the p. of cafſer, to 

celEbre. a. famous, eminent. 

celebre, e. a. celebrated, praiſ\- 
ed, applauded. 

cendre. . aſhes. 

cendre, e. a. aſh-coloured. 

cendree.. droſs of lead: 

ſmall ſhot. 

cenſe. A a fee-farm. 

cenſe,e. a. reputed, accounted. 

cent arpens ;z a hundred acres. 

cent hommes; a hundred men. 

cent tomes; a hundred vo- 
lumes. 


| 
F 


| 


comme. ad. as. 


| 


cent fois; a hundred times. 

charge. ½ load: cargo: place, 
office. 

charge, e. a. loaded: intruſted. 

chef. „n. head, chief. 


chef - d œuvre. a maſter- piece. 
| | chefs, chiefs, 
chefs-d'ceuvre, maſter-pieces. 


Chriſt eſt notre Redempteur ; 
Chriſt is our Redeemer. 
Chriſt. Ex. Jeſus Chriſt nous a 
rachete ; Jeſus Chriſt hath 
redeemed us. 
einq enfans; five children. 
cinq fois; five times. (o'clock. 
cinq heures ; five hours : five 
cinq herauts ; five heralds, 
cite. Ex. il cite; he cites, or 
cite, A city. (quotes. 
ei ve. chives, | 
CIVE. /n. a civet. DEF 
clavelde. if the ſcab in ſheep, 
Clavele, e. a. ſcabby. 
cloche. sf. a bell. 
cloche. the p. of cheher, vn. 
to mp, to hobble. f 


cocher. /in. a coachman. 
cocher. va. to tread. Said of 


a cock. 
comite. n. a committee. 


comite. the officer who com- 
N 


mands the flavesof a galley. 
commande, e. p. commanded : 
beſpoken. 
commande. . Ex. Souliers de 
commande; beſpoke ſhoes : 
Larmesde commande, feign- 
(ed tears. 
comme. the þ. of commer, vn. 
to make compariſons, 
comment. ad. how. 


comment. 
H z 


2 


comment. the 3. perſon pl. of 
comte, n. count, earl. (commer. 
comte. county, earldom. 
compte. account, reckoning, 
compre, e. the p. of compter, to 
conte. /n. a tale. (count. 
conte. the p. of conter, to relate, 
to tell. 
content. the 3. perſon p/. of 


content, e. a. contented, (conter. | 


coq. /m. a cock. | 
coq d'Inde; a Turkey cock. 
corde. sf. a cord. | 
corde, e. a. twiſted, &c. 
cote, ox cotte. sf. petticoat : 
number : quota, © xi 
eote. coaſt, | 
cote. n. ſide. 
coupe. /. cutting: cup: cu- 
coupe. /m. a coupee. p. cut. 
coupe roſe. sf. copperas. 
couperoſẽ, e. a. full of red 
pimples, | 
couvee. sf. covey : neſt of eggs. 
couvẽ, e. a. fuſty. 


couve. Ex. Vautruche ne cowve | 


pas ſes ufs; the oſtrich 

does not hatch her eggs. 
crachat. /n. ſpittle. 
crachit. qu'il cracha! ; that he 

might ſpit. | 
creat. /m. an uſher in a riding 
creat. might create, (ſchool, 
ere. p. created. 
ere. Ex. il crete; he createth, 
eres. Ex. tu crees ; thou creat- 
Trees, p. pl. created, (eſt. 
Crete. n. Crete. 
crete. sf: creſt: tuft, | 
Crete, e. a. creſted: tufted. 
croit-il ? does he believe ? 
eroĩt- il? does he, or it, grow? 


OY 


eru. the p, of creire, to believe. 
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) 


(pola. | 


erd. ſm. growth, | 
cure. cure: living; parſon- 
cure. /m. a patſon. (age. 


damaſk. | 

mas, the 2. perſon, preterit 
tenſe, of damer, to crown, 
dame. V. a lady. (at dranghts, 
dame. ad. nay, marry. 
dame, e. the 5. of damer. 
de. pre. of: from: with. 
de. /m. a thimble. 
decrire, va. to. deſcribe. 
d'ecrire, Ex. il vient Cecrire ; 
he has juſt wrote, | 
de-li. ad. thence ; from that 
deli. pre. beyond. [place. 
des. the pl. of de. 
des. art. of the: from the. 
des-que. ad. as ſoon as. 
des-lors. from that time. 
delice. Ex. il delie le paquet; 
he unties the parcel. 
delie, e. a, lender : untied. 
demain. ad. & /n. to-morrow. 
de main. Ex. legerete de main; 
light of hand, 
demon. /. a demon. | 
de mon livre ; of my book. 
de mon Epee ; of my ſword. 
denicr./m, 1-twelfth of a pen- 

ny: penny: money. 
denier. wa. to deny. 
dereglement. /in. irregularity. 


Dies for. Damaſcus : 


| dereglement. ad. diſordeily, 


deſſous. pre. under, (looſely. 


des ſous. the pd. of foi, a pen- 


deux. a. two. 


(ny. 5 
d'eux; of them. 5 


dit, 
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dit. Ex. il le — ; he on ſo. 

dit. /n. a thegm, ſaying. 

dit, "a 10 il ditz that Fe 

divin. @, divine. (might ſay, 

divin amour ; divine love. 

dix livres; ten pounds, livres, 
or books. 

dix hommes; ten men. 

dix. Ex, Il y ena dix; there 
are ten of them. 

donne. sf. the deal, at cards. 

donne, the p. of danner, to give. 

dreſſe. V. a piece of leather to 
underlay a ſhoe, 

dreſſe, e. @. made ſtraight: 
raiſed, &c. | 

du. art. of the: from the: ſome. 

di, e. a. due, owing. 

dut. Ex. il dut ; he owed. 

dit, Ex. afin qu'il di:; that 
he might owe. 


CAILLE. sf. ſhell, of an 
oyſter, &c. 

ecaille, e. a. ſcaly, 

ecale, . ſhell, of a walnut, &c. 

ecale, e. p. ſhelled. 

elève. Ex. il e[twe ; he raiſes. 

e!eve. /m. pupil, diſciple. 

<leve, e. p. brought up; edu- 

empire. /m. empire. (ducated. 

empire, the p. of empirer, to 
make worſe. 

en verite. ad. indeed. 

en. Ex. je vous parle en ami; 
1 ſpeak to you as a friend. 

enfer. /n. hell. 

en fer. Ex, un ouvrier en fer ; 
a worker in iron. 


entant que. ad. as. | 

ente. . a graft, 

enté, e. the p. of enter. 

envers. pre. towards. 

en vers; in verſe. 

envie ; of. envy : deſire, 

en vie; in life, 

| envie, e. the p. of envier, va. 

envoye./m. an envoy. (to envy. 

envoye. Ex. il m'exvoye; he 
ſends me. 

erre. . Ex. aller grande erre ; 
to go at a great rate, g 

erre. the p. of errer, to err, or 
to wander. (fied. 

es- tu content? art thou ſatis- 

es. Ex. tu es encore libre; thou 
art yet free. 

Es. Ex. Maitre & Arts; Maſter 

eſcarpe. sf; ſcarp. (of Arts. 

eſcarpe, e. 4. ſteep. 

eſt. Ex. c'eſt bon; that is good. 

eſt-elle chez elle? Is ſhe at 

| home? | 

eſt. Ex. I'sft eſt un des points 
cardinaux ; the eaſt 1s one 


of the cardinal points. 
2. and: both. 


&. 
et cætera, et cœtera; &c.; 
&c. c. Gad. and ſo forth. 


Etalons. /m. the pl. of etalon, a 
ſtallion. 

Etalons les marchandiſes; let - 
us expoſe the goods, (as on 
a ſtall, &c.) X | 

etes- vous des notres? are you 
on our fide ? 

Etes. Ex. vous &tes accoutume 
a celaz you are uſed to that, 

etẽs. Ex. pluſieurs c; ſeveral 
ſummers. £ 


entant. the p. of enter, to graft. | 


Evente. 
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vente. sf. a tallow-ehandler's- | 
box. 
Evente, e. 4. flighty, giddy: 
"exile. Ex. il exile les malfai- 
- teurs; he baniſhes the ma- 
le factors. ; 
exile, e. /.ancxile, gj. baniſhed. 


1 


Arr. the 5. of faire, to 
F make, do, &c. 
fait. /n. fact. | 


faite, the p. f. of faire. 


faite. ſn. top, ridge, ſummit, | 


fame. . fame, reputation. 
fame. Ex. bien a mal fame ; 


good or bad character. 
faſce. if: ſeſſe. \ Terms in 
faſce, e. a. ſeſſy. | Blazonry. 


ferment. /n. ferment: leaven. 
fexment. Ex. ils ferment les 
portes ; they ſhut the doors. 
ferment-ils les fenetres ? are 
they ſhutting the windows? 
fetus. /n. a fetus. : 
fetus. the p/. of ft, a feſcue. 
fat. ſtreſs : dependance. 
fiat. Ex. qu'il at; that he 
might intruſt, 
fier. va, to intruſt, 
fler, e. 4. proud. 
fierte, V haughtineſs: fierce- 
flerte. . a ſhrine. Ineſs. 
fils. the pl. of fil, ſm. a thread. 
fils. a ſon. 5 
fi xe. a. fixed, ſettled, ſteady. 
fixe, e. the p. of fixer, wa. to 
fix, ſettle, ſet, appoint. 
foxes, the 2. perſon of florer, 


u. do careen. 


- 


[Bat, vapid. 


| 


florès. Ex. faire forex. ; to 
high, flouriſh, make a 

foin. /in. bay. 

foin ! int. the deuſe! fy upon't! 

forgat. /n. a galley-ſlave. 

forgat. Ex. qu'il forgar 3 that 
he might force, 

foret,/m. piercer, borer,giml 

ſort. J. a foreſt. | 

format. /m. the fizeof a book. 

formit. Ex, qu'il format ; that 
he might form. 

fort apropos; very ſeaſonably. 

fort et robuſte; ſtrong and ro- 
buſt. N k 

fort. Ex, le plus fort eſt vaincu; 
the ſtrongeſt is conquered. 

foſſe. . grave: pit. ; 

foſle. n. ditch, moat. 

fracture. sf. fracture. 

fracture, e. a. broken. 

franc tillac. the lowermoſt 

franc alleu. free-hold. deck. 

| Francois. a, French. /m. a 

| Frenchman. 

| Frangois. Francis. 

Frangoiſe. a, French. . a 

| Frenchwoman. 

| Frangoiſe. sf. Frances. 

| frappe. sf: ſtamping, comming. 

| frapps; e. à. ſtruck, ſmütten, 

frette. . a ferrules [&c. 

| fretts, 4. n. frettee. A tern 

[.in Heraldry. 

fumee. . ſmoke. 

fumee. p. ＋ ſmoked. 

fumees. sf. pl. fumes. | 

fumes. p. paſs. f. pl. of fumer, 

| to ſmoke ; ſmoked, 

fumes-tu du tabac? doſt thou 

ſmoke tobacco ? 

fumes · nous d were we? 


Now 


. 


fumes. 


nẽs. 


5 ©} 


fumEs. p. m. pl. of fumer, to 

fut-il? was he? (ſmoke. 

fut. Ex. il ut; he was, 

füt. /n. a gun · ſtock: the ſhaft 
of a pillar. 


ELE-t- il? does it freeze? 
gele, the p. of geler, to 
gelee. . froſt, [ freeze. 
Genet. n. broom. 
genet Epineux ; furze, gorſe, 
glace. A. ice: glaſs, [Whin. 
glace, e. a. frozen: chilled, 
glande. J. a gland. 
glands, e. à. having the 
glandee. &. foreſt-maſt. [ ders. 
goùte. Ex. qu'il en goite un 
autre; let him taſte another. 
goũte- t- il? docs he taſte? 


golite, ox godter. /m. nuncion, 


grele. J. hail. f collation, 


grele, e. a. ſpoiled by the hail: 


pitted with the ſmall-pox. 
greve. A a ſandy ſhore : the 
calf of the leg. 
greve. Ex. il greve les 
tans ; he oppreſſes the in- 
habitants. 


greve, e. a. aggrieved, oppreſ- 


ſed: broken-bellied, rup- 
tured. | 
guet. /n. watch; watchmen. 
guet-a-pens. an ambuſh. - 
de guet-à-pens. ad. wilfully. 


Eviſe. J. way, fancy, humour. 


Guiſe. . 


uiſe, a town in 
Picardy. 


| 


habi- {' 


hier. ad. yeſterday. 


; 


| 


* 


6 Ai. the p. of hair, te 
H hate. 
hai ! int. hei! hoy! 


*hate. the /. of hai. 

*haie. / a hedge. 

®haie ! int. gee-ho! 

#haies, the p/. of haie, a hedges 

*haies. the ,. pl. of hai. 

rhais. Ex. je han; I hate. 

*hais, the pl. of hai. [or hales. 

Shale. Ex. il Hale; he tows, 

*hale. /n. a drying wind. 

*haler. va. to tow, to hale. 

*haler. vn. to tan, roſun-burn. 

Haye. the Hague: a hedge. 

*haye ! int. gee-ho! 

he! int. ah! 

he bien, Monſieur,—-Well, 

[Sir.— 

hier. va. to beat in, as with 

a paving beetle. 

*Hollande. sf. Holland. 

Hollande. Ex. fromage d' Hal- 

lande; Dutch cheeſe. 

* Hongrie. 2 Hungary. | 

Hongrie. Ex. vin d' Hongrie; 

Hungarian wine. 

*houppe. A. a tuft, 

*houppe, e. &. tufted, . 

*houſle. a caſe for a bed, 
chair, taddle, &c. [ſweep. 

*houſſe, e. the p. of Bouſſer, to 

*hue, Ex. il hue; he hoots. 

*hue! int, gee-ho ! 

*hue. Ex. il eſt he; he is 

*huce. sf: hooting.[hooted at. 

*huce. Ex. elle eſt huce de 
toute le monde; ſhe is hoot- 
ed at by every body. 

*huit agneaux; eight lambs, 


*huits 
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®huit. Ex. il y en a hu; there 


are eight of them. : 
rhuit brebis ; eight ſheep. 


huppe. A thelapwing: a tuft. 
1 


*huppe, e. a. tufted, 


LES. sf. pl. ilia, the ſmall 
iles, iſlands, iſles. [guts. 
mperial, e. 4. imperial. 
impériale. /, an imperial; a 
ind of flat trunk fixed upon 
the roof of a coach. 
imprime. Ex. il imprime; he 
Ptints. Led. 
1mprime. /x, any thing print- 
incendie. sf. a great fire. 
incendie, e. 5. ſet on fire, 
indigne. a. unworthy. 
indigné, e. a. very angry. 
informe. a. ſhapeleſs. 
informs, e. p. informed. 
infottune. A misfortune. 
in fortunẽ, e. a. unfortunate. 
innocent, e. / an idiot : 4. in- 
nocent. ; 
innocents. the p. of innacenter, 
intime. a. intimate, [to acquit. 
intimé, e. / defendant. 


ALOUSE. a. the & of ja- 
loux, jealous. | 

Jalouſe, e. a, latticed. 

: jeune. . young. 

jeiine. in. faſt, faſting. 

joue. the cheek. 

jouè, e. the p. of jouer, to play. 

Jurat,/m. a jurat. [might ſwear, 

Jurit, Ex. qu'il jurdt ; that he 


jure. Ex. il jure; he ſwearz. 
jure. ſn. a jury. 


A. art. the. pro, her : it. 
L la. /m. a ; a note of mu- 
la. ad. there. [ fic. 
13 12, ad. ſo ſo, indifferently. 
lacs. /n. lakes. | 
lacs, ou laqs. /m. gin, 1 — 
laie. a wild ſow. [ſnare. 
lai, e. 2. lay, ſecular. 
laine. of. wool. 
Paine. the groin. [ born. 
Paine, e. a. the eldeſt ; the fit 
| lais, /n. 3 ſtandard tree. 
Lais. . Lais, a woman's name, 
laite. a milt. 
laits, e. 4. having a milt, 
lame. s« plate of metal: blade. 
l'ame, the foul. 
lance. ſpear, lance. 
lance & feu. a ſquib. 
lange. a printer's blanket. 
Lange. n. the angel. 
larme, . tear, drop. 
Farme. the weapon. 
lavis. n. waſh, in Drawing. 
l'avis. the advice, opinion, &c. 
le. arr. the: him: it. 
le. fr. breadth. Said of cloth. 
leche, sf: a thin ſlice ; a collop. 
leche, e. the p. of Zcher,tolick. 
leſe-majeſte. J. high treaſon, 
leſs, e. a. wronged, 
left. /m. ballaſt, 
Feſt. the caſt, [fill ſo. 
eſt. Ex- il ft encore; he is 
Peſt. Ex. elle ne 1% pas; ſhe 
leſte. a. ſpruce, {ls not ſo. 
leſte, 
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leſte, e. when ul fer, to ballaſt 
lettre. of: letter. [ Karned. 
lettrs, e. 4. lettered, literate, 
lettres. n. pl. the literati, 
lettres. sf. pd. letters. 
lève. Ex. il ſe ave 3 he riſes. 
leve. sf a hollow mallet for 
playing at mall. 
levẽ. /n. trick, of cards. 
licite. 4. lawtul. [by auction. 
licits, e. the g. of liciler, to ſel] 


lie. J. lees, dregs, grounds. 
lie, e. A the 8. of lier, to bind, 
a book: 


tie, &e. 
livre. ſm Bone 

a — a poun — — 
livre, e. a. delivered up. 


livre, if: livery: livery ſer- 


rs yi 

lot. ot, portion: prize, 
wo. Lot, 1 's name. 
lune. & moon. 

Pune. the one. 

lat, Ex. il ; he read. 

lut. /n. lute 3 chymiſt's clay. 


A, pro. my. 

m'a, Ex. il me dit; he 
has told me. 

maille. of, meſh : ſtitch: mail. 

maille, e. @. ſpeckled, 

mais, c. but, 

mais. n. Indian wheat. 

mal-aiſe, sf, trouble, miſery. 

mal- aiſe. e. g. difficult, trou- 
bleſome. 

male. a. the f of mal, evil, ill. 

male, a. male: manly. 

Marc, /n. Mark, a man's name. 


-d 


| 


ä 


marc. 8 _ huſks, tefuſe : fee 
diment. 
marche. J. march: wa 


y: ſteps 


| marche. n. market, 


wat. mate, at cheſs, 

| mit. a maſt, 

matin. morning. 

mätin. a maſtiff. | 

miche, J. a manchet, 

mich. /m. anizy, a ſimpleton. 

moire. J. mohair. 

moirę, e. 4. loaded, watered, 

monde. n. world. a. clean. 

| monde. Ex. deVorge monde; 
peeled barley 

morne. «- dull, ſullen. 

morne. /m. « ferrel, &. tipt. 

mot. /n. word. ver atim. 


mot à mot; word for word; 


mouſſe. . moſs. /n. a cabin 
mouſſe, e. a. dull, blunt, Ley. 
mur. /n. a wall. 
mir, e. 4. ripe. 


ARRE, Ex. il marr; 
he relates, 

narr6. n. recital, narrative. . 
ne. 4. not. related, &c, 
ne, e. the p. of naftre, to be born. 
neuf perfonnes; nine e 
neuf heures; nine oc 
neuf. Ex. il y en a nexf; there 
non. ad. no. [ are nine of them. 
non- uſage. /n. diſuſe, 
nord. north. 
nord- eſt. north-eaſt, 
nos femmes; our wives. 
nos enfans; our children. 
notre pereeſt ici: our father is 
notre ami; our friend. [here. 


otre 
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pale. of: dam, ſluice. 
pale. a. pale. 


r : 


Notre pere, qui es aux cieux; 
Our father, who art in hea- 
Ven. [ours. 

notre. Ex. c'eſt le notre; it is 

noue, . a pantile, a gutter tile. 
noue, e. a. knotted; rieketty. 


* 


DIEUX. a. odious. 
O Dieux! O Gods! 
on dit; it is reported, 


on aſſure; it is aſſerted. 


ongle. /n. nail: claw, 

onge, e. a. armed. Heraldry. 
onglee. a whitlow, 

oſe, Ex. joe; I dare. 


_ _ ofe-je? dare I? 


Ste. Ex. il 67e; he takes away. 


te, e. the p. of ster, to take 
Ou. . either: Or. 


LCaway. 
od. ad. where: whither. 
oublie. ia wafer, 

oublie, e. the p. of aublier, to 
oueſt. /ar. the weſt, forget. 
od eſt-il? where is he? 

od eſt le livre? where is the 
oui. ad. yes. . [ book ? 
oni. the p. of cuir, to hear. 
outre. . a leathern bottle. ad, 


© = Outre, e. a. incenſed, [ beſides. 


u 


AIS. /n. country. 
pais. a perſon of the verb 
paitre, to feed, graze. 


; branch, 

pampre. /m. a leafy vine- 

3 e. a. decked with 
vine leaves. 

Pan, on paon. n. a peacock, 


; 


1 paroiſſe, 


Pan. Pan; a heathen divinity, 
pan, a lappet. | 
panache. /m. a bunch of fea- 
thers. J. a pea-hen. 
panache. e. a. ſtreaked, varie- 
gated, as tulips, &c. 
panſe. sf. paunch, guts. 
panſẽ, e. the p, * panſer, to 
dreſs a wound, &c. 
parelle. sf. baſtard rhubarb, 
par elle; by her. 
parent. /n. kinſman, | 
parent. Ex. ils ſe parent; they 
deck themſelves, 
parente, sf; kinſwoman. 
parent. . kindred, parentage, 
paris. „n. the pl. of pari, a bet, 
or wage. [France. 
Paris. Paris, the capital of 
Paris. Paris, a man's name. 
parla. Ex. elle parla; ſhe ſpoke, 
par-la. ad. thereby: that way. 
parle. Ex. je lui parle; I ſpeak 
to him 2 peak | 
parle-je? do I ſpeak? _- 
parle. the p. of parler, to ſpeak, 
parois. Ex. je parois; I appear.) 
parois. Ex. je pamis les coups; 
I parried the ſtrokes. 
parois. . the pl. of parei, a 
partition, 0 
paroiſſe. If. a pariſh, 
qu'il paroifſe; let 
him appear. | 
paroit. Ex. il me paroit diſſi- 
eile; to me it appears difh- 
cult. 
paroit, Ex. il me paroit de bel. 
les fleurs; he decked me 
with beautiful flowers. 
partant. the p. of partir, to ſet 
partant. c. therefore. [out. 
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par tant. by ſo much: 7 a 
many. 


participe. /m. participle. | 1 

participe. the p. of particiter, 
to participate, 

paſſe. A. pals, avenue: 2 hen- 
ſparrow. 


paſle. the p. of paſſer, to paſs, 
n. time 22 things yok 


pate. sf. p | 
pate. /m. apic: þ- paſted. 
pater. the Lord's prayer, 
pater. vx. to paſte. 
patois. n. country ſpeech. 
patois. was Ex. je pdtoicy 1 
patte, of, paw. . [ paſted. 
pattẽ, e. 4. patee. A term in 
Heraldry. 
pattee. . a rap on the palm 
of the hand. [neth. 
peche, Ex. il feche; he ſin- 
peche. /n. a ſin. 5. finned. 
peche. of. a peach: fiſhing. 
peche. the p. of pecher, to fiſh. 
peches, Ex. tu peches, thou fin- 
peches. /mn. fins. [nelt. 
peches. Ex. que peches- tu? 
what art thou fiſhing ? 
pcches." Ex. ces poiſſons font 
nouvellement pechet; theſe 
fiſhes are newly catched. 
pecher, vn. to fin. 
pècher. va. to fiſh. /n. a peach · 
pecheur. /m. à ſinner. I tree. 
pècheur. /m. a fiſherman. 
peinture. if: painting. 
peintuté, e. 4. painted with 
one colour only. 


* 


pele, e. . hald. 
pèle. /n. — look: r 
pele. Ex. il sel-; he makes 
bald, peels, cc. 
perle. . a pearl. 
perle, e. a. peurled: curled? 
j oy 2. bluith gray. ' 
erſe. r Perfian callico: Per- 
pic. ſn. pick-ax : peak. [fia, 
pie- verd. a Woodpecker. 
pie. of, a magpie. plant. 
pie, an pied. /m. foot: ſet: 
pis. Ex. au * aller; at the 
worſt, ' 
Pis. Ex. tant 173 ſo much the | 
pis. n. udder. [worſe. 
pieux. the l. of piex, a ſtake. 
pieux, ſe. a. pious. 
plantat. n. a vine of a year old. 
plantat. Ex. qu'il planſãt; chat 
he might plant. 
plie. A a plaice. 
püs, e. the g. of plier, to plat, 
to fold, or to bend. 
plus grand, 2. greater: taller, 


plus. Ex. tu plus; thou pleaſedſt. 


plus abſurde; more abſurd. 
plus que vous; more than 


* 
plut. Ex. il toi plus; he was 
pleaſed ; it pleaſed him. 
plùt à DIEU; would to GOD. 
poche. if. pocket, | 


poche, Ex. un cuf 2 
poire. . a pear. ¶ poac — 


n. perry. 
poivre. pepper. pepper. 
poLvre, e. the 5. of porvrer, o 
poivree. 


*.8 W its hifling found in this comparative adverb ; bun when Plus i is 
an adverb of time, ; is mute; as, il ne doute plus que vous etes de fes amis 3 
he no longer doubts that you are one of his friends. | 


P 
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poivree. . ED; 
pomme. an apple. 
pom me. n. cider, | 
« Ponte. of. laying of £888 1. 
2 punter. 
_ ponte.. @ having a deck. 
portions. . ph. portions, parts. 
portions, Ax. nous N we 
. carried. 1 
poſe. of: polage. fm. the lay- 
ing of a ſtone, ; .\ 
pals, e. a, ſtaid, grave, ſober. 
b 1e n. a pot. 
feu; a hand- grenade. 
— z. purple: . 
8 eee 
pourvu. n. an incumbent. 
pourvu que. c., provided that. 
nt. Ex. ils precedent ; 
they precede, or go before. 
Wa. uv e. 4. former, pre- 
Pres. ad, near. [ceding. 
e fm. he pl of pre a INCA» 
dow. 
preſſe. of crowd, preſs, throng. 
preſle, e, a. in haſte; in à hur- 
ty: the p. of preſſer, to prels, 
pret u. loan, money lent. l &c. 
Pret, e. a. — 
prete. the f. of prir. 
rete.. the p. of preter,'ta lend. 
8. 4. the 7. A of prer. f 
prẽtẽs. the p. 1 of pre ter. 
prẽteur. n. a pretor. 
préteur. a lender. 
prieure. /. a prioreſs. 
priears. /n. a priory. 
primat. in. primate. 
primar. Ex. qu'il primat; that 
he might ſurpaſs. 
pus Ex. je pus; I was able. 
pus. /n. pus, matter. 


quel que ce ſoit ; whatever it 


UAND vous ſeriez mon 
Q frerez although you 
were my brother, 
quand on veutz when one 
chooſes. | 
quatre femmes; four women. 
quatre hommes; four men. 
quatre. Ex. Henri quatre ; 
Henry the fourth. 
qu'elle parle; let her ſpeak. 


quelle ? pro. what ? 
quelque. a. ſome. [be. 


quia. Bx. il eſt ne, 


t a nonplus. 


| qui a; who has. 


quitte. a. quit, clear, rid. 

quitte. the p. of guitter, to 
quit, forſake. 

quoi. pre. which: what. 

quoi ! int. what | 


ANG. n. rank. 
rang. Ex. de rang en rang; 
from rank to rank. 

_ If: a'grater: a raſp. 
rape. /m. new wine. 

rebleent. jm. regulation, 
reglement. ed. regularly. 

rd peter. wa, to repeat. 

repeter. vn. to break wind 

reſume./m. ORR TOI thy "I 

reſume..Ex. il reſume ton dil- 
cours; he reſumes his dif- 

- courſe. , 

revoit, Ex. il revoit ſa patrie; 
he ſees his country again. 

' rEvoit. Ex. il-r#voir; hedreamt, 


&c, 
- riſſole. 


mg; 
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riflole. . a ſort of pie.[brown. 
riſſole, e. a. fried or roaſted 
rit. Ex. il nt; he laughs. 

rit, ou rite. ſm, rite. 

roſe. sf roſe, [of a lively red. 
role, Ex. du vin roſe; wine 
rot. /m. a belch. 

rot, roaſt meat. 

rote. ifs rota. ; 

rote. Ex. il rote ; he belches. 
roux, ſſe. a. red: red-haired. 
roux alezan. a, red bay. 

ruſe. Y cunning: a ſtratagem. 
rule, e. 4. — * 


ACRE. /m. coronation : 
conſecration. 
ſacré, e. 4. ſacred. ' 
ſale. a. foul, _ thy. 
ſale. fr. ſalt pork. 
ſale, e. a. faked. 
— a. fem, briniſh. [a wall. 
of. the undermining of 
age -4 the 1 of ſap per, to 
, to undermine, 
ſecond; Ex. le ſecond chapitre ; 
the ſecond chapter. 
ſecond. Ex. le ſecond article; 
the ſecond article. 


| ſene. ſm. ſenna. [a ſow, &c. 


ſens, e. the p. of ſener, to ſpay, 


ſens. Ja, ſenſe: ſenſes. 

ſens, the firſt N of the 
verb ſeuir, to feel. - 

ſeparer, va to ſeparate, 

se parer. vr. to ing, to yerk. 

ſe parer. to deck one's ſelf. 

ſept moutons ; ſeven ſheep. 

ſept oiſeaux ; ſeven birds. 

ſept heures; ſeven o'clock, 


ſept Ex. il y en a PIO _ 
are ſeven of them. 

ſerre. I. a greenhouſe: 48 
lon, &c. .[&c: 

ſerre, e. a. reſerved, niggacdly; 

ſil. x. fil, a fort of minetal 

il veut; if he chooſes: [ earth; 

fix perſonnes ; ; fix people. 


fix enfans; fix children. 
fix heures; fix o'clock ; fix 
hours. {are only fix: 


fix. Ex. il n'y a que fix chere 

ſol. /mr, ſoil : ground - plot. 

fol, (now written, as well a3 
pronounced, fa,) a penny. 

ſtatue. A a ſtatue. * 

ſtatue, e. the p. of fatner, to 
enact : to decree. 

ſucre. /z. ſugar. 

ſucie, e. 4. fweet : ſhy, coy. 


bur. gue; 


u 
21 e. 4 ſure, certain: ſour. 


ACHE. of. kein 5 
tache. _ 4 5 
tach. the p. of tacher. 
tache. the p. of ache. 
tacher. we. to ſtain. 
tacher, vn. to endeavour, 
tare. . tare: waſte, 
tare, e. 4. blemiſhed. 
tata. „n. leading-ftrings. | 
tata. Ex. il me #4te le pouls ; 
he felt my pulſe.: ' 
—_— of. a terrace. 
terraſſẽ, e. the p: of to 
throw down. x 
tote. . the bead. 10 
tete. Ex. enfant tete enoore; 
the child — counritings to 


„ 
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tigre. ſm. a tiger. 
tigre, 6. 4. ſpotted, ſpeckled. 


titre. n. title: voucher. 
| titre, e. @. having a title. 
toile, sf, linen cloth. 
toile, /n. the ground of lace. 
toiſe. sf a fathom. [thoms. 
toiſe. /n. meaſurement by fa- 
toit. n. top of a houſe ; roof. 
toit 2 cochon : a hog-ſty. 
tombe. /. tomb: tomb- ſtone. 
tombe, e. the p. of tomber, to 
tonſure. 5/« tonſure. Lil. 
tonſure. „n. a ſhaveling. [ bill 
traite. . journey: draught, 
traité, ſm. treaty: treatiſe, 
trois. a. three: third. 
trois enfans; three childaen. 
trois heures; three o'clock. 
trompe ia hunter'!s horn. 
trompe, e. the g. of tromper, to 
deceive. 
trouſſe. sf; a quiver: a truſs. 
trouſle, e. the p. of rrofer, to 
tuck or pin up. 
trop.grand ; too great, | 
trop obligeant; too obliging. 
truite. 5. a trout., | 
truite, e, a. eee een 


LCERE. /in. an ulcer: 
ulcere, e. a. ulcerated. 

un corbeau; a raven. 

un oiſeau ;. a bird. 

un Hebrew ; a Hebrew. 

uns. Ex. les ans; ſome. 

uns. Ex. les unt en Etoient 
charmes, et les autres me- 
contens; ſome were. de- 
lighted with it, and others 
diſſatisfied, | 


— 


une brebis; a ſheep. 

une Emeraude z an emerald. 

unes. Ex. les wnes ſont bonnes, 
et les autres ne valent rien; 

ſome are good, and others 
nothing worth. 

unes. Ex. les unes aiment le 
travail; mais les autres ſont 
fort pareſſeuſes: ſome of 
them love labour ; but the 
others are very lazy. 


AGUE. J. a wave, a 

_ ſurge, ramble. 
vague. the p. of waguer, to 
Valois. /n. a territory of 
France. 
valois. a perſon of the verb 

waloir, to be worth. 

Venus. sf: Venus. | 
venus. the p. pl. of venir, to 
veille ;f. watching: eve. (come, 
veille. p. of weillir, to watch. 
veilles. . pl. lucubrations. 


| veilles. pl. of weille. 


reine. if. vein. 

veinẽ, e. a. veined, veiny, 

verſe, Ex. il pleut à werſe; it 
rains as fait as it can pour. 

verſe, e. 4. verſed, filled : 
poured out: overturned. 


vice. /m, vice. 


vice-admiral. vice-admiral, 

vicomte. /m. a viſcount, 

vicomte. J. a viſcounty. 

vielle. sf, a cymbal, 

vielle. the p. of wie{ler, wn. to 
play on the cymbal... 

vinaigre. Jſm.guinegar. * 


| vinaigre, e. a. ſeaſoned with vi- 


negar. $ 
| violat t. 


it 
bt 


"CJ 


violat. a. Ex. ſirop violat; ſyrop, vos mains; your e 


of violets. 
violät. Ex. aßn qu'il v. 
that he might violate. 
viole. A a viol. [ violate, 
viole, e. the p. of wwoler, to 
virẽ. the p. of wirer. vn. to 
veer ; to turn about. [about. 
vire-volte. s if a quick turning 


vis. Ex. je le vis; I ſaw him. 


vis-à-vis. pre. over againſt; 
oppoſite, 


vod yeux; Jour. 5 

vos habits ; your deans © 

votre livre ; your book. 

votre ami ; your friend, 

votre konneur ; your honour, 

Yatre, Ex. & elt Je võtre, qu 42 
votre; it is yours. | 

v6tres, Ex. ce ſont les whitres 3 
theſe, or thoſe, are yours. 

vatres, Ex. les witres auront la 

preference; yours ſhall have 


vis. sf. a vice, a ſort of ſerew. the preference. 
vitre. a glaſs window: 'a pane | voute. sf: vault, arch. 
of glaſs. youte, e. a. _ I T%*'v 


vitre, e. a. glazed. 

voila. ad, there is: there are. 

voila, a nh of voiler, va. 
to vei 

voile. „n, a veil. of a fail. 

voile, e. a. veile 

vole. . vole. A term at cards, 

vole, e. the p. of woler, ©; to 
ſteal: to fly. 


| ' 


ch a Jt, of @il. re 


yeux. Ex, fowl 7  $20tent en- 
flammes ; lis * were in- 
flamed, 


. 


ELE. in. real. . 


3 


volee, A Right: volley: covey. zele, e. a. nezlous. 
| N see 1 
| | 3 5 
| 
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PROMISCUOUS EXERCISES, | 
Conliiiar bt Bobs Pals, Familiar Dis 


logues, Moral Maxims, Select Fables, Smart 
Repartees and Humorous Stories. 


| ” * 
P3451 rg. Be. f | 
 PHRASES.* 
'AI e F nous auruns du pain chaud. 
1 tu as de bon pain. vous azrez du pain Francdis. 
il a du pain blanc, 15 ils aurontla bailare on le biſeau. 
rad ein nat. He de la patience. 5: 


nous avers du pain bis. 


vous aver du pain de mënage. qu'il ait du pain Anglois. 


qu'elle en ait deux. 


e pane F ayons de la charite pour notre 
| | | prochain. | 

J aveis du pain leve. Sex la bontẽ de me pardonner. 

tu avois du pain azyme. {| qu'ils en yen le choix. 


il awvoit du pain ſans levain. a 5 . 
nous avion de la mie. Veut-il que Jaye la permiſ- 


ſion ? 1 
vous aviez de la croute, f 
; W IOM il veut que tu ayes le reſte. 
eee ee je Par. ac; ait autant 
Jeut un crouton de pain. que les autres, 
tu exs du pain d'epice. voulez-vous que nous Payons ? 
Il ext du pain de propoſition. | je veux que vous Oex lemeil- 
nous eimes du pain de muni- | leur, 
vous eites un grand pain. tion.] nous voulons qu'elles ayent le 
ils eurent des petits pains. meme privilege. 
J azrai une biſe. Jarvis un gateau, 
tu aurat des biſcuits, tu aurois la croute de deſſus. 
il aura un morceau de ce flan. | il auroit la croute de deſſous. 


nous 


The reader will eaſily perceive that theſe phraſes, dialogues, &c, are 
not merely calculated to exerciſe the pupil on pronunciation; but to furniſh 
kin with a fund of the molt uſeful —_— 


os 


(91) 


nous aurions une rotie au 
beurre. 
vous euriez une beurree. 
ils auroient un pate, 
elles auroient des omelettes. 
Elle vouloit que j'en exe une 
artie. 
c*etoit afin que tu n'ex/es point 
d'inquietude ſur ce chapitre. 
le roi ordonna qu'il eit une 
penſion convenable à ſon 
rang. 
il defira que nous exons conge. 
elle ne vouloit pas que vous 
euſfiex tant de libertẽ. 
je ne ſouhaitois pas qu'ils en 
euſſent davantage. 
Hant beſoin d'argent, il a ex 
la bonte de m'en preter. 


— — Q————— 


E /ais pauvre. 
J tu es riche. 
11 eft avare. . 

nous ſammes affaires. 
vous &zes patreſſeux. 


ils fort diligens. 


Perois accable de douleur. 
tu etois effraye. 

1] #toit Importun. 

nous &tious ECONOMES.. 
vous &tiez prodigue. 

ils £toient malades. 


Je Jus chez lui hier. 
tu en us informe la ſemaine 
paſlee 


il /ut chez elle à ce tems - IAA. 


N 1 Iueppre- 


nous /imes à la come die. 


, 


alors vous ſutes riche, et 
ils furent des vötres. 
Je ſerai inſtruit, 

tu ſeras ſavant. 

il era docile. 

nous /erons enſemble, 
vous /erez lepares. 

ils ſeront renvoyes, 


Sois bon gargon. 

qu'il it rẽcompenſẽ. 
ſoyont d accord. | 
ex plus obeiſſant. 
qu'ils foient plus attentiſs. 


| Veux-tu que je / fi ſimple ? 
il veut que tu /i heureux. 

je veux qu'il fort ſatisfait. 
voulez-yous que nous /oyors de 

votre partie? * 

qui que vous ex, il eſt de 
votre devoir. 

eroyez- vous qu'ils /ajext murs ? 


| Fen /erois afflige._ _ 
tu ſerom aĩmẽ. | 
il rait aboli. | 
nous en ſerions bien aiſes. 
| vous ſcriex hals. 
ils /erozent Etablis, 


Elle pria le roi que je fue 
retabli 


je craignois que tu ne fuſes 
mort. 7 
elle avoit peur qu'il ne Vit 
banni. | 
il vaudroit mieux que nous 
Futon, morts que de vivre 
dans le peche. | 
* ne doutois plus que vous ne 
fuſſex fait pritonnier. 
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rehendois quiils me . 
Japp qu 2 


ſent pas dans nos 


La reine tant perſuadee de 1 


ſon innocence, 
il a ett mis en liberte, 


Aimes-tu Pentamure ? 
aime les gateaux d'avoine. 
Nous aimons le pain de ſeigle. 
Aimex- vous du pain Gorge ? 


Tae du pain de froment. 


Elle fait de la patiſſerie excel 


lente. 
n manger un bi- 
et - 
J aimerois mieux goliter les 
iſſoles. 
mment trouvez- vous les 
talmouſes?s? 
Les fouaces ſont trop cuites: 
elles ſont brulees. 
Cette miche-li eſt delicieuſe. 
Vous avez le goũt delicat. 
Jaime beaucoup les tourtes. 
Ceci n'eſt pas mauvais. 
Vous ſervirai-je de ce gfteau 
Axaifins de Corinthe ? 
Ce boudin eft faitilI' Angloiſe. 


Nous avons du fromage de 


creme. 
Voici du fromage d Angle- 


terre. 


13 du f 4'Hol- |. ON: 
R DIALOGUE 1, 


TN /[ONSTEUR, voulez-yous 
| me faire l'honneur de 


lande, 
Ces tartes de creme ſont *. 
quiſes. 
Si vous venez chez moi, je 
vous donnerai un ee 


Outre le the, le caffeg, le is 
et le beurre; voug aurez 
des ufs frais, du jambon, 

du miel, et de la marme- 

lade. 

Vous aurez un godter 3 onze 

heures. 

Nous ordonnerons un diner d 

1 An oile, ſi vous voulex. 

e ne ſuis pas gran 
du boy ai 
Le boudin que Von fait dans 


fort ſain. 

C'eſt de la bonne nourriture 
pour les enfans. 

i eſt meilleur aue la groſſe 


Vviande. 


[Cc eſt la meilleure partie de 

votre diner. 

Allons faire un tour de pro- 

II fait beau tema. [ menade. 

Quand nous ſerons de retour, 
nous aurons une petite col - 
lation. 


- JA quelle heure ſouperons- | 
A huit heures preciſes. [nous ? 
1.) aurai le plaifir de vous re- 


| er d'un petit ſouper à la 
 Frangoile. 

Aye ſain que le deſſert et le 
vin ſotent bons: quant aux 
autres choſes, je ne m'en 
ſoucie pas. 


er chez moi aujourd'hui: 


ces pays · ci eſt bien bon, et 


2 I'Ecoſloiſe, * * [ Madame, [ 
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Madame, vous me faites trop 
d'honneur. 

Mademoiſelle, j'eſpère que 
nous aurons auſh le plaiſir 
de votre bonne compagnie ? 

Prenez la peine de vous afleoir, 

Aſſeyons- nous à table. 

Beniflez la table. 

Aimez-vous la ſoupe à la 
Frangoiſe? 5 

Le bouillon eſt très bien fait. 

Avez- vous jamais golite la 
ſoupe I PEcoffoiſc ? 

Non, Madame: Dequoi eſt- 
elle faite? 

On met de Porge monde là- 
dedans, et pluſieurs eſpeces 
de legumes. 

Comment trouvez-vous la 
ſoupe ? | 

Elle eſt extremement bonne. 

DouaiteZ-Vous un morceau du 

bouilli? 

Cette viande eſt aſſez ſuceu- 
lente, eſt fort tendre. 

Ce bœuf eſt un peu dur. 

Vous ſervirai- je du mouton? 

Je me ſervirai moi-mème, $'il 
vous plait, d'une tranche du 
buf roti. 

Je prendrai Ventamure, ſi 
vous me permettrez. 

Cela eſt trop ſec, 

Il eſt tout-à-fait I mon godit, 

Vous aimeriez mieux, peut- 
etre, un peu de cette fri- 
caſlee ? | | 

Mangez de cette etuvee: elle 
eſt fort bonne. 


Jaime la viande falee ; et vous 


n'aimez que celle qui eſt 
fraiche, 1 


C'eſt la plus ſaine. 

Monſieur, . voulez - vous du 
bœuf ſale, ou du frais? 

Madame, que ſouhaitez- vous? 

Mademoilelle, vous ſervirai- 
je? 

Donnez- moi un peu du gras. 

Le maigre ſeul ne $'accorde 
pas avec mon eſtomac. 

Cette viande eſt deja froide. 

Le bœuf i-la-mode n'eſt pas 
froid. 

Il eſt afſez chaud. 
ue dites-vous de cet aloyau 
de bœuf? 

Apportez la icte, le collet, et 
la poitrine de mouton, 

Voict une queue de mouton. 

Goũtez les cotelettes de mou- 
ton. 

Permettez- moi de vous ſervir 

de ce beufgrille. 

Cette longe de veau me pa- 
roit bonne. . 

Elle eſt blanche comme la 
chair d'un poulet. 

Le jarret de veau eſt fort 
nourriſſant. 

Je mangerois bien une petite 
tranche de l'agneau; ou du 

pore grille, | 

| Servez Monſieur de ce jam- 

bon. 

Otez ce plat, et apportez en 
un autre. 

Le pore frais, eſt- il a votre 
gout ? n 

Jaime mieux le ſale. 

Ce cochon de lait eſt deli- 
cieux, et fort tendre. 

Bes ſauciſſes ſont bien bonnes. 


Ce ſont de bonnes nn. 
| 5 e 


Ce lard eſt un peu rance. 


Je n'aime pas beaucoup la 


chair de cochon. 
Vous n'etes pas donc un 


chaland pour le charcu- 
ter. 

Ma pratique ne lui vaut pas 
grand” choſe. 


Mon fermier vient d'acheter 

un nombre conſiderable de 

- tanreaux, de vaches, de 

beufs, de beliers, de bre- 

bis, de moutons, de boucs, 
de chevres, &c. 


ſauter les veaux dans les 
prairies, pendant que les | 
tendres agneaux, et les ca- 
bris folatres, bondiſſent fur 


les coteaux | aupres de leurs 


Mais, Monkeur, vous ne man. 
. 

Vous n'avez pas encore dine? 

Pardonnez - moi, Madame : 
Tai tres bien ding, - 

On n'a pas encore goitte ce 

uartier de mouton, ni la 
de bœuf. 

Voi auſſi un gigot, et une 
- Epaule de mouton, qui ne 
ſont pas entames. 

c eſt, Madame, que yous aviez 
trop prepare, II y a plu- 
ſicurs mets, comme vous 
voyex, qui n'etoient pas nE- 
ceſſaires, 

Les vivres ſont I don marchs 
-*A-prefept. 

Vous nous faites un felin de 
vel. 175 


Vous ſeriez charme de voir} 
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| 


| 


| 


en 


Monſieur, vous m' excuſerez; 
ce n'eſt qu'un diner de fa- 
mille. 

Pavois ney oh oublie le fruit, 

Apportez des pommes, des 
poires, des prunes, des 
pEches, des abricots et des 
pavies. 

Voila des fruits de notre ver- 

er. 

Viniatent ils ſont fort beaux, 

Les noix et les avelines font 
bien grandes cette annee, 

Elles font d'une bonne qua- 
lite, et en grande abondance. 

Notre jardin produit auſſi des 
6 de pluſieurs eſpëces, 
des framboiſes, des gro- 
ſeilles rouges, des raiſins, 
des figues, des citrons, 

des oranges, des fraiſes, 
des concombres,* des me- 
lons, des citrouilles, des ar- 
tichauts, &c. 

Le geſfert repond A tout le 
reſte. 

Vous avez ramaſſẽ les fruits 
les plus exquis de la ſaiſon. 

J el que tout le monde 4 
eſſervez. _ [fb 

Rendons graces, 


 DIALOGVE II. 
ONSIEUR, je ne vous 


invite a ſouper que 
pour jouir de votre bonne 


e 28 
| Madame, 


- - 


eee e 


ue 
ne 
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Madame, je ſuis bien ſenſible 
à Phonneur que vous me 
faites. | 

Ayez la bonté de vous aſſeoir, 
Mademoiſelle. 

Aſſeyez-· vous aupres de moi. 
v'il 8'afleye de l'autre cate. 

Aſſeyons-nous ſansceremonie. 

Soyez ſans fagon,je vous prie. 


Faites comme & vous etiez} 


chez vous. 

Je m'aſherai à l'autre bout 
de la table, 

Les Meſſieurs ſont aſſis. 

Les Dames ſont aſſiſes. 

Le ſouper, eſt- il pret? 

On a ſervi. 

Beniſſons la table. 

Dequoi vous ſervirai-je, Ma- 
dame ? 

Donnez-moi du poiſſon, sil 
vous plait. 

Souhaitez- vous du 
frais, ou du poiſſon ſale ? 


Nous en avons de pluficurs | 


eſpẽces; ainſi vous n'avez 
qu'à choiſir. 

Voici du ſaumon, de la morue, 
une paire de ſoles, des mer- 


lans, deux brochets, une 


raie, des anguilles, des ha- 


rengs frais, et des maque -. 


eaux. 


En verite, Madame, je n'ai] 
jamais eu le choix d'un fi 


grand nombre de poiſſons 
differens. 


Nous ſommes, comme vous 
voyez, ſur le bord dela mer, 


et la riviere n'eſt pas loin 
d'iciz ainſi nous avons I 


poiſſon | 


en. tous 
tems, une grande variete 
de poiſfons à bon marche.. 


Nous pechans quelquefois des 


truites, des taniches, des 

- Carpes, des aloſes et des 
lamproies. | 

Que je vous ſerve de la ſauce 
aux anchois, ou de la ſauce 
aux chevrettes. , 

Je vous ſuis bien oblige, Mon- 
ſieur: Je mange des me- 
lettes. : 

In ? a encore des harengs 

aures, et des harengs pecs 

Nous avons auſſi, de tems en 
tems, des poiſſons teſtacees, 
et des poiſſons cruſtacees, 
Du premier genre, par ex- 
ample, ſont les huitres, les 
| 36994 evay les moules, les 

imacons. de mer; du ſe- 
cond, les &creviſſes, les 
ecreviſſes ' de met, les hoe 
mards, et les langouſtins. 

Vraiment, Monfieur, vous 
parlez des differentes eſ- 
peces de poiſſons comme 
un philoſophe. Vous Ctes 
auſſi ſavant ſur ce chapitre 
qu'un pojſſonnier, ou qu'un 
pecheur, | 


a gueres de ces gens-la qui 
4 de grands * 


- 


ſophes. | 

En parlant des qualités des 
poiſſans; vous oubliez d'en 
manger, . 1 
; Pardonnez - moi, - Madame : 
j'ai tres bien ſoupe. | 
Vous Etes bien-tot raſſaſi 


Peſpere 


Je crois, Madame, qu'il n'y 


—— 


vous ſouhaiter le bon ſoir. 


8 * — —_ par 2 8 - 
Derr 
* 


— — . 
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2 
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Jeſpere que nous aurons l 
honneur de recevoir votre 
viſite demain au ſoir. 

De tout mon cœur: mais 
2 ẽtes vous ſi preſſẽ ? 
Ne ſauriez - vous reſter quel - 

que tems ? 

Vous m'excuſerez: vous ſavez 

auſſi bien que moi, que 

ur conſerver la ſanté, il 
faut ſe coucher de bonne 

- - heure, L 

Vous n'aimez pas les heures 

Monfieur a raiſon. [indues. 

Bon ſoir donc, Monfieur. 

Meſdames, j'ai Phonneur de 


Mademoiſelle, je ſuis votre 

- tres humble ſerviteur. 

Votre très humble ſervante, 
Monſieur. 


- DIALOGUE 11. 
Men, je ſuis votre 


ſerviteur. 

Votre ſervante, Monſieur. 

Je prends la liberté de vous 
preſenter mon frère et ma 
couſine. 2 | 

Vous me faites bien de Thon- 

neur. 1 . 

Je ſuis bien aiſe de les voir. 

Je vous en ai beaucoup d' ob- 

ligation. 

Madame, c'eſt a vous que nous 
ſommes redevables. 


Ayer la complaiſance de vous 


placer aupres de moi. 
Quelle heure eſt-il à votre 
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Il eſt huit heures moins un 
quart, 2 


Le ſouper, eſt- il pret ? 


Pas tout -A- fait. 

Avez- vous farm ? 

Jai bon appetit. 

C'eſt un ſigne de bonne ſante, 

Je me porte à merveilles, 

comme vous verrez tantor, 

Voili votre ſouper, mes amis. 

Ce n'eſt pas un repas d' ami 
ceci. | | | 

Il n' y a que des friandiſes fur 
votre table. 

Treve de complimens, sil 
vous plait. | 

Le ſouper refroidira. ' 

Decoupez-vous bien ? 

Paſſablement bien. 

Depecez ces poulets et ce cha- 
pon. 

Coupez un morceau de la ve- 

' -naiſon. . 

Que voulez-vous manger, Ma- 
demoiſelle ? 


Vous fervirai-je du lievre, 0a 


du lapin ? 

Je me ſervirai de ce coq 
d'Inde, | 
Mangez ce que vous trouvez 
le plus à votre goitt. | 


Ayez la bonte de me ſervir de 


cette poule-là, ou du coq. 


Lequel voulez-vous ? 
Ce m'eſt ega}, 
Aimez- vous la cuiſſe, ou Paile? 


Ce dindon n' eſt pas aſſez cuit. 
Les dindonneaux ſont aſſez 
tendres. 


Ces pigeons ſont un peu durs. 
Les pigeonneaux ſont excel- 
montre? a | 


lens, 
Cette 


a. a MA. Q@QC.co ar 


\ 
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Eette oie-ci n'eſt pas aſſez 
graſſe. | 

Je crois bien que ce n'eſt 
qu'un vieux jar. 

Ce n'eſt pas un giſon, je vous 
en aſſure, | 

Goũtez ce canard, 

Que je vous ſerve de cette per- 
drix. IF 
Il eſt defendu de tuer les per- 

dreaux dans ce pay-cl : 
n'eſt-ce pas, Monſieur ?. + 
Oui, Mademoiſelle: il ne 
faut pas chaſſer avant le 


premier du mois de Sep- | 


tembre. 


Mais vous avez pluſieurs autres | | 


eſpeces Voiſeaux dans I hi- 
ver? 

Nous avons les becaſſes, les 
beeaflines, les canards ſau- 
vages, les cercelles, les 
phaiſans, les cailles et les 
vaneaux. 

Il y e des oiſeleurs qui tirent 
ſar les grives, les merles et 
les alouettes ; et qui n'Epar- | 
gneroient pas le rouge-gorge 
meme, 

C'eſt un amuſement un peu 
barbare. 

Vous ne mangez rien. 

Je n'ai plus d'appetit. 

Golitez ia ſalade : elle eſt pre- 
paree avec de I'huile, du 
vinaigre, de la moutarde et 
des ceufs. 

Prenez du beurre avec le fro- 
mage, ; 

Apportez le fruit, 

Mangez du fruit. 


Nous wons un petit jardin 
potager. 

Vous fournit-il beaucoup de 
plantes potagères? 

IT y en a aſſez pour notre pe- 

|  tite famille, IH 

Il y a de bonnes pommes de 
terre, des carottes, des pa- 
nais, des navets, des raves, 
des oignons, des porreaux, 
de Pail, et de la bEte-rave, 

N'y a-t-il pas des feves, des 
pois et des haricots? 7 

Oui, Monſieur; et nous avons 
auſh pluſieurs herbes pota- 
geres, comme la bete, le 
chou cabus, le chou crepu, 
le chou de Savoye, le chou- 
fleurs, du perſil, de Ia 
menthe, de la ſauge, du 
thym, du creſſon, de la lai- 
tue, et pluſieurs autres eſ- 
peces de vẽgẽtaux. 

Vraiment, Monſieur, votre 
jardin produit une grande 
varicte des choſes les plus 
neceſſaires. ; 

Pourquoi regardez-vous votre 
montre? 

Je vous demande pardon : 
Mais il ſe fait tard, et il 
faut que je m'en aille. 

Il eſt tems de penſer au lit; 
car je ſuis obligẽ de me le- 
* de bonne heure le ma- 

N. 

Madame, vous me permettrex, 
de vous ſouhaiter le bon ſoĩr. 

Bon ſoir donc, Monſieur, puiſ- 
que vous voulez nous quĩt- 
ter. 


Y a-t- il un jardin derriere | 
cette maiſon- ci? 
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DIALOGUE w. 


ULEZ - VOUS boire 
quelque choſe, Mon- 
or? 
De tout mon coeur; car j'ai 
Fc et je ſuis un peu fa- 
tigus. | 
Quelle boifſon aimez-vous da- 
Vantage? 
Je boirois bien un verre de 
_ vin, 
Souhaitez-vous du vin blanc, 
du du vin rouge? | 
L'un ou l'autre: ce m'eſt Egal. 
Mais, je vous prie, Monſieur, 
ſoyen ſans fagon : choiſiſſez. 
Je prendrai un verre de vin 
blanc. "Id 
Il y'a, dans ma cave, du vin 
de Madre, du vin de Ca- 
narie, du vin d'Eſpagne, du 
vin de Rhin, du vin d'O- 
porto. | | 
Jaime. beaucoup mieux les 
vins de France. 
Fort bien, mon cher ami: vous 
+ © pourrez en avoir. 
Nous avons du vin de Bour- 
deaux, de Champagne, et 
© de Bourgogne, | 
Voyons une bouteille de votre 
vin de Bourgogne: il in- 
ſpire de la vivacité. 
Donnez i boire à Monſieur, 
Empliſſez deux verres. 


"( &Þ.). 


Heé bien, comment trouvez- 
vous le vin? s 

Il eſt bien bon. 

Il n'eſt pas mauvais. 

Ce vin eſt un peu verd. 

Aimeriez - vous mieux le vin 

Goũtez ceci. {doux ? 

Ce vin eſt &vente, 

Quelquefois nous feſons du 
vin de framboiſes, de ce- 
tiſes, de groſeilles rouges, 
&c. 

Aimez- vous le vin paillet ? 

Pas beaucoup. 

Buvez un verre de ce vin 
brulẽ. 

Bien oblige, Monſieur: pas 3 
preſent. | | 

Je crois que le vin vieux eſt 

beaucoup plus ſain que le 

vin nouveau. 

Il n'y en a point de doute. 

A-t-on de bon cidre, ou de 
bon poIre, dans votre pays! 

Nous n avons ni l'un ni 1au- 
tre: mais nous avons de la 
bière et de Vaile, 

La bière de Londres eſt ſu- 
pericurement bonne. 

C'eſt vrai: mais elle eſt trop 
peſante pour les gens qui 
ne s'exercent pas "HA 

Buvez-yous quelquitols de la 

petite bière? 

Nous buvons de la petite bière 
a nos repas; ou de la biere 
forte trempee avec de l'eau. 


Monſieur, j'ai Thonneur de 
boire à votre bonne ſantẽ. 
Je vous remercie, Monſieur, 
de tout mon cœur. 
Rempliſſez les verress | 


A vous ſaut boire une raſade. 


N'y a- t il d'autres eſpeces de 
boi don dont on ſe ſert dans 
votre pays ? 

Le ponolie eſt une boiſſon tres 
rafraichiſlante, l : 

Dequoi 


oi 


Que prenez-vous 


1 


Dequoi fait-on le ponche ? 
C'eſt un mélange d'eau, de 
uildive, ou de l'eau de vie 
de ſucre, du jus de citron, 
et de ſucre, 

En verite c'eſt un nombre 
conſiderable d'ingrediens. 
Quelquefois on ajoute I tout 
cela un peu de l'eau de vie 
de France, et le jus d'une 

orange de Seville, 

On peut Vappeller la liqueur 
de contrarietes: l'eau eft 
foible, Veau de vie eſt forte; 
le ſacre eſt doux, le citron 
eſt aigre. 


dinaire- 
ment pour votre dejefine ? 

Que je prends une 
taſſe de the; mais je prends 

lus ſouvent du caffe. 

A Paris on prend du caffe au 
lait le matin. G 

Nous prenons du chocolat. 

Qu'eſt-ce que l'on donne aux 
enfans? 

n, de la ſoupe au 

ait. 

Nous donnons du gruau à nos 
enfans. | 
Buvez-vous jamais du petit 

lait? 

Dans Vere je le bois preſque 
tous les jours. 

Et nous autres, nous buvons 
de la limonade pour nous 
rafraichir lorſqu'il fait 
chaud. 

Ne buvez- vous pas quelque- 
fois de Il'hydromel ? 

Non. Monfieur : qu'eſt-ce que 
c'eſt que 'hydromel ? 
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C'eſt une eſpece de baiſſon 
qui eſt faite d'eau et de 
miel. | 

Vous ne buvez pas, Monſieur, 

Jai deja bu trois ou quatre 
lampees. 1 

Bu vez encore un coup. 

Excuſez-moi, Monſieur. Pa- 
vois grand ſoif; mais elle 
eſt ẽtanchee actuellement. 

Buvons un ſeul rouge- bord 
avant que de partir. 

Je ne boirai plus 2 preſent; 

je ſuis deſaltere, 

Vous n'etiez pas fort altere 3 
ce qu'il paroit. 

Je me griſerois bien-tor, fi je 
continuois à boire plus long 
tems, | 

Vous aimez la ſobriete, 

Oui, vraiment: n'al-je pas 
raiſon ? | 

Aſſurẽment, Monſieur : on ne 
ſauroit jouir de la vie ſans 
la ſobriete ; car c'eſt une 
vertu qui eſt auſſi neceflaire 
à la conſervation de la ſantẽ 
du corps qu'au bien · ètre de 
l'ame. f 


DIALOGUE V. 


Pportez-moĩ une che- 
miſe blanche, un co}, 


une paire de bas de foie, 
mes chauſſons, et un mou- 
choir. ' 


Monſieur, la blanchifſeaſe n' 
pas apportẽ votre linge. 
Pen ſuis bien fiche ; car j'al- 


| lois m'habiller pour ſortir. 
K 2 Voulez- 


( too } 


Voulez-yons mettre vos bas 


de fil, ou vos bas de coton ? 

Je crois que les bas d' eſtame 
me conviendront mieux. 

Ils font ici, Monſieur. 

Ces bus ſont trouès. 

Je les raccommoderai dans un 
_ Inſtant. 
ou trois mailles rompues. 
Mettez à part mon bonnet de 
nuit, mes pantoufles, et ma 

robe de chambre. 

Apporterai-je vos ſouliers, et 
vos boucles d' argent? 

Non; donnez- moi mon cale- 
con, ma culotte de peau, et 

mes bottes. Vous trouve- 
rez auſſi un mouchoir blanc 
dans la poche de mon habit 
vert. 

Les Voici, Monſieur. 

Mettez-moi les eperons, et 
cherchez mon er car 
je vais monter 2 cheval. 

Quel habit mettrez-vous ? 

Je mettrai mon frac bleu, et 
une veſte blanche. 

Voici votre gillet auſſi; car 
il fait froid ce matin. 
Peignez ma perruque, met- 
wy de I'eflence et de la 
poudre, et vergettez mon 

chapeau, 

Vos manchettes, Monſieur, 
ſont un peu ſalies; mais le 
jabot eſt aſſez bien. Voici 
une cravate unie. 

A preſent, je ſuis quaſi pret. 
Que la ſervante link un 
peu cette cravate. | 

Ne mettrez-vous pas votre 
manteau; ou votre caſaque ? 


Il n'y a que deux 
| Je vous demande pardon, 


La redingote Angloiſe vaudra 
mieux; elle eſt plus com- 
mode. 

Voila votre ceinturon et vos 
gants. 

Vous m'avez donne mon cein- 
turon d'epee au lieu de 
l'autre. 


Monſieur: c' eſt celui-ci 
qu'il vous faut. 

Dites au palfrenier de ſeller 
mon cheval ſaure. 

Mais, Monſieur ne déjeũnera- 
-t- il pas avant que de par- 
tir? 

Je prendrai un crouton de 
pain et une taſſe de caffe. 
Monſieur ſera de retour avant 

le diner? 

Oui, vraiment: aviez-vous 
oublie que je dois diner en 
ville aujourd'hui? Ne man- 
quez pas de nettoyer bien 
mon habit de beau drap 
d'Angleterrez et ayez ſoin 
de preparer tout ce qu'il me 
faut, pour m'habiller avant 

Y deux _ i 

a quelques boutons qui 
A, à cet habit. la. 

Le tailleur pourra bien le 
raccommoder dans un quart 
d'heure : qu'il y mette 
auſſi des agraffes et ports. 

Il ne ſont plus à la mode. 

N*importe ; je weux les a- 
voir. IJ 

Fort bien, Monſieur: je fe- 
rai comme vous avez or- 


. 


donnè. 
| L 


MY ny petit boy boo 


r e ww we 


— - 


9 


ö 
2 


. 


Il faut acheter une laifle pour 
mon chapeau neuf, et un 
nud d'epee. Vous les 
trouverez chez le marchand 
qui demeure au coin de 
notre rue. Attendez; que 
je vous donne de Pargent 


pour les payer, 


DIALOGUE VI, 


UI e& la? Manon! 
M'appellez-vous, Ma- 

dame ? 

Oui; quelle heure eſt-il? 

je ne ſais pas, Madame, 
oyez- le à ma montre. 

Elle ne va pas. 

Donnez- la moi, afin que je la 

La voila, Madame. 

Allez voir quelle heure il eſt 
a la pendule dans la ſalle 
baſſe. 

Madame, u eſt dix heures et 
demie. ; 

Eſt-il fi tard que cela? He 
bien, donnez-moi ma che- 
miſe. 

La Voici, e. 

Elle n'eſt pas haude. 

je m'en vais la chauffer. 
a-t-il un bon feu dans mon 


Fort bon. [cabinet ? 
Prenez garde de ne pas bruler 
ma chemiſe. Donnez-moz 


mon jupon de baſin, mon 


panier, et ma robe de cham- 


Les voici, Madame. [ bre. 
Donnez- moi mes jarretières. 
Je ne ſaurois les trouver. 


monte. 
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|Qu'en avez-vous fait? e 


ſont-elles devenues ? 
e ne ſaurois vous le dire. 
herchez-les. 
Je les cherche par- tout. 
ous laiſſez tout en dẽ ſordre. 
Jai trouve les * | 
Etendez la toĩ 1 4 
Efſuyez un ace de ce 
| — — — die ef toute ſale. 
Apportez de l'eau. Il faut 
due je me lave la bouche, 
les mains, et le viſage. 
Donnez- moi une chaiſe, et 
mon peignoir. 9190 
Remuez le ſeu, et faites - ly 
bruler. 101 1 00 
Nettoyez mes peignes. 
Ils ſont nets, Madame. 
Peignez· moi. 1 1. 
Doucement: comme vous y 
'allez! Je crois que vous 
m'avez ecorche la tote. 
Donnez moi ma coiffure, ct 
' mon laiſſe- tout · faire. 0 
Accom mode ma fontange. 
Donnez- moi une epingle. 
Voici la pelote. tad 
Donnez-moi ma jupe de ye- 
 .  lours noir, et ma robe griſe. 
Attendez: j'aimerois mieux 
mettre ma jupe a franges 
d'or, et mon mateau jaune. 
Aidez-moi à mettre mon 
corps de jupe. N 
| Lacez-moi fort ſerre. 
Od ſont mes engageantss ? ' 
La coiffeuſe a- t- elle apportẽ 
Fechelle de rubans que je 
commandai hier ? «: 
Pas Encore, Madame, F118 , 4 


| | 
. 
Elle 


— 


Elle n' aura done plus ma pra 
tique. 
Elle neglige' trop ſes cha- 
lands. | 
Donner - moi ma palatine, 
mon fichu, mes gants, mon 
evantail, et mon maſque. 
Ils font tous ici, Madame. 
Parfumez ce mouchoir, + 
I eſt deja parfume, 
Apportez la boite à mouches, 
et la boite I poudre. 
Donnez-moi la houppe pour 
me poudrer les cheveux. 
Comment me trouvez-vous ?_ 
VPVraiment, Madame, je vous 
trouve de fort bon air. 
Ma coiffute w. elt. elle pas de 
travers ? 5400 , 5, "T1446 
Non, Madame: elle eſt tres 
bien arrangc e. 
Allez dire zu cocher qu'il 


mette les chevaux au car- | 


ee. 

Madame, le carroſſe coupë 
devant la porte. 

Cela fera aſfez bien. 

Serrez, toutes mes hardes, et 

mettez tout en ordre. 
z-vous de retour Papres 
midi, Madame ? 

Oui, je reviendra avant cinq 
heures; car je me propoſe 
d'aller à la comedie, 

Attende - vous du monde ce 
ſoir? n 

Je dois donner un petit ſou- 


— 


eſt 


* 


Zouhaitez - vous que j'achèt 
un jeu de carte: ? 


per A trois ou quatre per- 
nnes, 
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Nous ſerons amuſces d'une 
maniere plus raiſonnable 
qu'a jouer au cartes: nous 
aurons de la muſique, et la 
converſation de gens d'eſ- 

prit. n 

Mais, Madame, votre claveſſin 
n'eſt pas d' accord. 

Il faut faire venir le luthier 

| pourPaccorder, 


— 


ON jour, Monſieur. 
Votre ſerviteur très hum- 
ble, Monſteur: Comment 
vous ètes- vous porte depuis 
ſi long tems? | 
Toujours fort bien, je vous 
D,, 
Vous ttes Etranger chez nous. 
Je me ſerois fait l honneur de 
vous venir vorr 'plu-tot ; 
mais je ne ſavois pas ol 
Etoit' votre nouvelle de- 
meure. 
Dans ce .cas-la, je n'ai rien 
a vous reprather. 
Vous avez jci dhe belle 
ſon; Monſieur. | 
Elle eſt fort commode ; et les 
chambres ſont paſſablement 
| bien garnies. | 
Vous avez meuble votre mai- 
ſon en fort peu de tems. 
Elle Vetoit par le propriẽtaĩre 
avant mon arrivee de Ia 
campagne, 


Mais 
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Mais, vous aviez donné vos 
ordres auparavant pour les 
meubles ? 

Point du tout, Monſieur. Le 
proprietaire dont je parle 
a coutumede louer ſes mai- 
ſons toutes garnies, comme 
celle- ci; et il en fait ſa for- 
tune. 

Ceſt une mode de lover * 
maiſons qui me paroĩt aſlez 
fingulisre, 

C'eſt la plus commode pour 
la petite nobleſſe de ce pays- 
ci, et peur Meſheurs les 
Errangers,*qui n'ont pas 

de maiſons de ville, et qui 
ne demeurentà Londres que 

trois ou quatre mois de 
ſuite, 

Je crois bien, Monſieur, que 

vous avez raiſon. 

Le locataire y trouve ſon 
compte auſſ bien que le 
proprictaire. ' | 

Combien payez - vous pour 
cette maiſon-ci ? 

Je paye I raiſon de deux cents 
cinquante guinees par an. 
C'eſt beaucoup d' argent cela. 
Il faut en confiderer les con- 
venancesparticulieres. Elle 
eſt ſituẽe dans le plus beau 
quartier de la ville, et tout 
pres de la cour: elle con- 


liſte, d'un nombre d'appar- 
temens bien menbles; parti - 
culièrement la chambre à 
manger et l'antichambre. 
Il y a d' excellentes caves, et 
une bonne cuifſine; et 


Nous n'en avons 


domeſtiques. 

N'avez- vous pas une Ecurie ? 

Oui, Monſieur; et une remiſe 
auſſi. 

Avez- vous une pompe, ou un 
puits, dans votre cour, ou 
dans le jardin? ; 

as beſoin, 

Comment, Monfieur? Sau- 
riez - vous vous paſſetr d 
eau? 

Non, Monſieur- 


nous ne ſommes pas ob- 
liges _— nos domeſ- 
tiques à la fontaine, ou de 


T payer les porteurs, pour 


nous en apporter, comme 


on fait en quelques autres 


villes dont je pounrete faire 
mention, 


Expliquez-moi un peu, ce que 


vous-voulez dire. 


Monſieur, c'eſt qu'oh a trouvõ | 


les moyens de faire entrer 
Feau de la Tamiſe, et celle 
de la Nouvelle Riviere, 
dans tous les quartiers, 
dans toutes les rues, dans 
toutes les allees, et meme 
dans toutes les maiſons de 
la ville de Londres, 

Et comment eſt-elle con- 
duite? 

Elle paſſe Was les rues par * 
tuyaux de bois, et elle entre 
dans les maiſons par des 
tuyaux de plomb. 

1 Vraiment, c'cit bien commode 
cela. a 110 , N 


Pour. 


ily a des galletas pour leg 


nous om 
avons aſſez.; et cependant | 


| 
| 


dres nous avons des avan- 


tages dont le reſte du monde 


n'a point d'idẽe. L'eau 
entre, non ſeulement dans 
la citerne de la cuiſine; 


mais, dans quelques mai- 
ſons de cette ville, on la 
fait monter dans les cabi- 
. . nets du premier, et mème 


du ſecond etage: on n'a 
u' tourner le robinet, et 
Leau ſort. 


Ainſ tout le monde a une 
_ Fontaine chez lui: mais il 


faut payer beaucoup d'ar- 


gent pour cela; n'eſt-ce 


pas, Monſieur 


ans quelques quartiers de la 
ville on paye, pour chaque 
maiſon, a raiſon de vingt 

* ſchelins par an; et 


ily en a d'autres od l'on 
n'en paye que vingt. 


I faut avouer que vous avez 
l'eau de la Tamiſe a meil- 
leur marché que nous n'a- 


vons celle de la Seine. 
ous ne ſommes pas barnes 


à une certaine quantite 


d' eau pour la ſomme que 


nous payons: vous Etes ob- 
Uzgeés de page ſelon le 
nombfe de 


eaux d eau qu'on 
vous apporte: voila une 
autre avantage que nous 
avons ſur vous autres Pari- 


ſiens. y 


C'eſt bien juſte, tout cela: 


mais, apropos, Monſieur, je 


crois d'avoir obſerve, en | 
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Je le crois, Monſieur: 3 Lon- 


entrant, que votre eſcalier 
Etoit un peu Etroit. 


Il n'eſt pas nẽceſſaire que les 


eſcaliers de ma demeure 
ſoĩent auſſi larges que ceux 


que l'on voit dans un vieux 


palais, ou dans un chateau 
antique. 


C'eſt vrai: mais, Monſieur, 


je ne vois point de tapiſ- 


ſerie. 


Ceſt une eſpece de garni- 


ture qui ne me conviendroit 


Pas. 
Pourquoi donc. Monſieur ? 
Parce que les punaiſes trauve- 


roient une aſyle bien com- 
mode là-deſſous. D'ail- 
leurs, les eſtampes que 
vous voyez ſont, à mon 
avis, tout-a-fait auſſi amu- 
ſantes, et auſſi inſtructives, 
que quelques lambeaux de 
ale tapiſſerie; puiſqu'elles 


rappellent a mon ſouvenir 


les endroits les plus frap- 
pans de PFhiſtoire, , 


je le crois bien, Monſieur. 
C'eſt ſans contredit cela. 

Et le proprictaire de cette 
- maiſon, vous fournit-il tout 


ce qu'il vous faut ? 


Tout ce que vous. voyez ; 


Fetuve, les pincettes, la pelle 
a feu, le fourgon, le garde- 
feu, ou le garde-cendres, le 
ſoufflet, le tapis, le lit, les 
rideaux, la courte-pointe, 
les couvertures,. les draps, 
le lit de plume, le matelas, 
: ; cs 
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Les buffets, les armoires, les 
tiroirs, et les miroirs, ſont- 
ils tous A lui ? 

Oui, Monſieur ; et il fournit 
tous les uſtenſiles de la cui- 
fine; comme, les chaude- 
rons, les marmites, les plats, 
les aſſiettes, les broches, le 
tourne-broche, &c, 

En verite, Monfieur, vous @tes 
loge bien commodement. 
Je ſouhaiterois d'etre à 
votre place. | - 

Demeurez chez moi donc, 
pendent que vous reſterez 

cen ville, 

Monſieur, vous avez bien de 
la bonte : mais je dois par- 
tir demain, pour faire le 
voyage de Paris. 

Vraiment je ſuis bien fache 
de ce que vous devez par- 

tir fi tot, Quand ſerez- 
vous de retour ? | 

Dans un mois d'ici ? 

J'eſpère qu'alors vous me fe- 
rez Phonneur d'une viſite, 

Tres volontiers, Monſieur. 

Ne ſauriez-vous diner chez 
moi aujourdhui? 

Il n'eſt impoſſible: je ſuis 
engage a diner chez une 
dame. 

Dans ce cas-1a, je n'ai rien A 
dire. | 

Monſieur, je ſuis votre tres 
hamble ſerviteur. 

Monſieur, je ſais le votre. 
Ne manquez pas de' me 
venir voir à votre arrivee 


dans notre ville, 


Soyez aſſutẽ, mon cher Mons 
fieur, que je n'y mane 
queral pas. PETE) 


DIALOGUE VIII. 


H! mon cher fils, tu Yes 
 leve de bonne heure 
aujourd'hui. 

Oui, mon peEre, comme vous 
me Paviez commande, 

As-tu bien dormi la nuit paſ- 
ſee? 

Pai fort bien repoſe toute la 
nuit. 

A qui en es- tu redevable? 

Au bon Dieu. 

He bien, lui as- tu rendu l'ado- 
ration qui lui eſt due ce 
matin ? | | 

Je lui ai rendu graces pour 
m' avoir protege pendant la 
nuit; et je ai prié qu'il 

m'accordat fa ſainte protec- 
tion pendant la journee. ' 

Tu as tres bien fait: que je 
 Pembraſſe mon cher enfant. 
A preſent, voyons fi tu te 
ſouviens des choſes dont je 
te parlai hier. 

Pai tache de m'en ſouvenir 
car vous me dites que 
c*etoient des choſes neceſ- 
ſaires 2 ſavoir. | 

Premièrement, dis- moi les 
jours de la ſemaine, . 

Dimanche, Lundi, Mardi, 
Mercredi, jeudi, Vendredi, 


—” 


Samedi, Pour- 


| 
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Pourquoi le Dimanche eft-il 
appellé le premier jour de 
la ſemaine? 

Parce que c'eſt le jour ol 
notre Sauveur eſt reſſuſcitẽ 
des morts. 

Quels ſont les mois de V'an- 
nee ? 

Janvier, Fevrier, Mars, Avril, 
Mai, juin, juillet, Aodvit, 
Septembre, Octobre, No- 
vembre, Decembre. 

Combien de ſaiſons y a- t- il? 

I y en a quatre. 

Comment les appelle-t-on ? 

Le printems, l'ete, Vautomne, 
Phiver. 

Fort bien: et quels ſont les 
mois du printems ? 

Il confiſte du mois de Fevrier, 
du mois de Mars, et du 
mois d' Avril. 

Et les mois de Pete ? 

Ce ſont Mai; Juin et Juillet. 

Dis-moi, quels ſont ceux 
de I'automne ? 

Le mois d'Aoitt, de Septem- 
bre et d' Octobre. 

Quels ſont les mois de I'hiver ? 
Novembre, Decembre, Jan- 
vier. f 
Les elemens combien y en 

a-t-i] ? 

Il y en a quatre, 

Comment les appelles-tu ? 

La terre, le feu, Vair, et 

l'eau. 


Quels ſont les points cardi- 
naux, ou principaux, en 


parlant des vents? 


Le premier eft Vorient, ou 
Veſt ; le ſecond eſt Voccj- 
dent, ou Poucſt ; le troi- 
ſiè me eſt le midi, ou le ſud; 
et le quatrième eſt le ſep- 
tentrion, ou le nord. 

Combien de ſens de nature y 
a-t-il ? * 

Il y en a cinq. 

Dis-moi leurs noms. 

La vue, Vouie, Pattouche- 
ment, le goũt, Podorat. 

Qu'eſt-ce que la vue ? 

C'eſt celui- des cinq ſens par 
lequel on appergoit les ob- 
jets. Les yeux en ſont les 
Organes. / 

Qu'eſt-ce que louie? 

| C'eſt celui des cing ſens par 
lequel on regoit les ſons, 
Les oreilles en ſont les 
organes. 

Que veux-tu dire par le mot 
attouchement? 

Je veux dire VaQtion de tou- 

cher; ou ce qui eſt appelle 

par les philoſophes, le tact. 

N'eſt-il pas le plus general 
de tous les ſens de nature ? 

Oui; parce qu'il n'eſt pas 

borne I une ſeule partie 
du corps, mais qu'il ſe 
trouve dans toutes ſes par- 

' ties. a 11 
u' eſt· ce que le gout 

Ye hrs oft te ſens N 
on diſtingue les qualites 
des alimens et des liqueurs. 

En quel partie du corps ſe 

trouve -t- il? 


Dans le palais de la bouche. 
A . Qu 


* 
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Qu'eſt-ce que ]'odorat ? 

C'eſt le ſens qui a pour objet 
les odeurs, et dont le nezeſt 
Porgane, 

Quelle partie du corps hu- 
main trouves-tu la plus 
noble ? ; 

La tete, | 

Pourquoi la erois- tu la plus 
noble? | 

Parce qu'elle poſſede exclu- 

ſivement quatre ſens, et le 

cinquieme en commun 
avec les autre parties du 
corps. N 

To as tres bien repondu, 

mon cher fils, a l'egard de 
'Fhomme: parlons un peu 
du monde qu'il habite, 

Je n'en ſais pas grand 
choſe, Je rai jamais voy- 
age, comme vous ſavez 

dien. 

Mais, mon cher enfant, on en 
peut ſavoir beaucoup ſans 
avoir voyage. Tu te ſou- 
viens, ſans doute, que j ai 


eu le plaiſir de te faire voir, 


de tems en tems, bien de 
choſes ſur les globes, et 
dans les cartes geographi- 
ques? _ 

Jem'en ſouviens parfaitement 
bien, ; 

Et nous en fimes une amuſe- 
ment aſſez agreable ; n'eſt- 
ce pas ? 

Oui, mon pere; c'eſt un 
mamuſement que j'aime beau- 
coup, que Ietude de la 
Geographie, | 


| 


C'eſt bon. Le monde en 
combien de parties ſe di- 
viſe- K · il? 

Le monde eſt diviſe en quatre 
parties. 

Comment les appelle-t-on ? 

L'Europe, I'Afie, PAfrique, 
et Amerique, 

Qu'eſt-ce qu'un continent? 

Un continent, ou la terre- 
ferme, eſt le plus grand 
eſpace de terre qu'on peut 
parcourir ſans paſſer la met. 

Qu eſt- ce qu'une ile? 

C'eſt un eſpace de terre en- 
tourẽ d' eau. 

98 qu'une preſqu' ile? 
ne preſqu' ile, ou une penin- 
ſule, eſt un eſpace de terre 
qui eſt entoure d'eau, ex- 
cepte par un ſeul endroit. 

Qu'eſt-ce qu'on appelle un 
iſthme ? 

C'eſt un eſpace de terre qui 
joint une-preſqu'ile au con- 
tinent, 

Qu'eſt-ce qu'un cap, ou un 
promontoire ? 

C'eſt une Eminence de terre 
avancee dans la mer, 

Qu'eſt-ce qu'une montagne? 

C'eſt une grande ẽminence de 
la terre. | 

Qu'eſt-ce qu'une cote ? 

C'eſt le rivage de la mer; ou 
c'eſt la terre qui eſt ſituẽe 
ſur le bord de la mer. 


_ ee 22 appelle 
- Focean, ou la mer? ; 


C'eſt ce grand amas d' eau qui 
environne toute la terre, 
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Ne parle-t-on qu'un ſeul 
ocean ? 4 
Cet octan, dont nous avons 

fait mention, eſt diſtinguẽ 
en pluſieurs oceans, par 
rapport aux quatre points 
„ fadoir, Vc gan 
Septentrional, ou Glacial; 
Ocean Oriental, ou In- 
dien; l'Ocëan Meéridional, 
ou Ethiopien; Ocean Oc- 
_ cidental, ou Atlantique. 
Qu'eſt-ce qu'un golfe ? 
C'eſt une partie de la mer 
qui $avance dans la terre. 
u eſt-· ce qu'un detroit ? 
C'eſt un canal, entre deux 
terres fort proches Vune de 
- Yautre, parol deux mers ſe 
communiquent. 
Det. ce qu'une baie ? 
C'eſt un golfe tellement diſ- 


ſe que les vaiſſeaux y 

Font a Fabri de certains 
vents. 

Qu eſt· ce qu'un lac ? 

C'eſt une Etendue d' eau en- 
vironnee de terre. 

Qu'eſt-ce qu'une riviere ? 

"Une riviere, ou un fleuve, eſt 
un grand courant d'eau 
fraiche. 

En verite, mon fils, tu me fais 
un plaifir bien ſenſible par 
ton attention à mes legons. 
Apres le dẽjeũner nous au- 
rons un autre petit entre- 
tien ſur quelques autres 


fujets. 


1 


| 


, 


| 


En 
| Quelles ſont-elles ? 


DIALOGUR IX. 


E bien, mon cher fils, 
as-tu entendu parler dey 
Arts, et des Sciences? 

Oui, mon pere: vous m'en 
avez entretenu fort ſouvent, 

Sauras-tu t'en rappeller quel- 
que choſe ? 

Je crois qu? oui. | 

Fort bien: Qu' eſt-ce qu'un 
Art ? + 

C'eſt le pouvoir de faire quel- 
que choſe que la nature 
n'enſeigne pas, 

Et qu'eſt-ce qu'une Science ? 

C el la connoiſſance certaine 
de quelque choſe, fondee 
ſurla demonſtration. 

Y a-t-il beaucoup de Sciences? 

Ily en a ſept, qui ſont appel- 
lees ler ſept ſciences par ex- 
cellence. ane 

Quelles ſ>nt-elles ? 

La Grammaire, la 'Rhetori- 
que, la Hogique, FArith- 
metique, la Geometrie, 
PAſtronomie, et la Muſi- 
que. 

Detinis la Grammaire. 

La Grammaire eſt la Science 
de parler et d'ecrire cor- 
rectement. 

En combien de parties diviſe- 
t-on la Grammaire ? 

uatre parties. 


9 


E 


* 


— 
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L'Orthographe; la Proſodie, 
Etymologie et la Syn- 
„ wb ln 

Explique la nature de chacune 

e ces 2 

L'Orthographe apprend 3 
ecrire les mots correcte- 
ment: la Proſodie regarde 
les accens, la quantite des 
ſyllabes, et la verſification : 
Etymologie traĩte des dif- 
ferentes eſpeces de mots, 
ou des parties d oraiſon; 


| 


et de Vorigine des mots 


derives, ou de leur reſſem- 


blance aux. mots radicaux : 


Ia Syntaxe, ou la Conſtruc- | 


tjon, enſeigne Varrange- 
ment des mots dans les 
phraſes, ſelon certaines 
regles. | 

Tu as dit que Etymologie 


traite des differentes parties | 


d'oraiſon : combien y en 
a-t-jl ? 


Hy a neuf parties raiſon 


Comment les appelle-t- on? 

L'article, le nom, le pronom, 
le verbe, Ladjectif, 1'ad- 
verbe, la conjonction, la 
prepoſition, et Vinterjec- 
tion, 

N'y a-t-il pas une autre partie 
d'oraiſon? 

On peut appeller le participe 
une partie d' oraiſon] mais 
il ne Veſt pas d'une manière 
diſtincte; car il tient de la 
nature de deux des autres 
parties, ſavoir, de celle du 
verbe, et de celle de l'ad- 


jectif. 


L 


Sais-tu expliquer la nature de 
chacune des parties d'orai- 
fond {21 e nene 

Je ne ſuis pas tout-I-fait cer- 
tain ; mais je l'eſſayerai. 

Dis-moi donc la nature d'un 

article. 

Un article eſt un mot qui ſe 

met devant le nom pour en 
marquer le genre, le nom- 
bre, et le cas. KEN i, 

Donne-moi la definition d'un 
nom. $1.24 | | 

Un nom, ou ſubſtantif, eſt 

un mot qui defigne une 

perſonne, un endroit, ou 
une choſe. 

Qu'eſt-ce qu'un pronomꝰ 

Un pronom eſt un mot qui 
tient la place d'un nom. 


+ Qu'eſt-ce que le verbe ? 


Le verbe eſt un mot qui ex- 
prime une action du corps, 
ou une operation de ame; 

comme, 4refſaillir, craindres 

Explique- moi la nature d'un 

Adjectif. * x 

Un adjectif gajoute au ſub- 
ſtantif, pour en exprimer 
quelque qualite, 

Qu'eſt-ce qu'un adverbe? 

Un adverbe eſt un mot qui 
eſt ordinairement ajoute I 
un verbe, pour exprimer la 
maniere d'agir, 

Qu'eſt-ce qu'une conjone- 
tion ? 

Une conjonction eſt un mot 

qui joint les mots ou les 
phraſes. 

Qu'eſt - oe que la prepoſition ? 

La prepolition eſt un mot 


place 


Place devant les noms, les 
Pronoms, ou les verbes. 
Qu elt ce que Vinterje&tion ? 
Linterje&ion eſt un mot qui 
exprime les mouvemens et 
les paſſions de l'ume. 
Mon cher petit compagnon, 
tu us tres bien r u, i 
"Vegard de la Graminaire, | 
qui eſt le fondement de 
toutes les antres Sciences. 
A preſent, explique - moi la 


nature de la Rhetorique. 
La Rhetorique'eft la Science 
gui enfeigne I parler avec 
- elEganee, et à dire des cho- 
ſes propres pour perſunder. 
eſto que la Logique ? 
La Logique eſt Patt de bien 
<onduire 'ſa raiſon dans le 
recherches de la verinr, 
tant pour Yen inſtruire foi- 
meme, que pouren inſtruire 
les autres. | 
Qu'elt- eque I'Arithmetique? 
L Ram ügwe eſt la ſcienee 
des nombres, et PArt de 
calculer. 
| 1 que la Geometrie ? 


Geometrie eſt la ſcience | 


qui enſeigne à meſurer la 


bg „on | 


.- quantite, dans toutes ſes 
Stendues, lonzueur, lar- 
geyr, et hauteur. 
Qu'eſt-ce que TARronomie ? 
L' Aſtronomie eſt la ſeience 
qui enſeigne la connoiſſanee 
e l'ordre, des mouvemens, 
et des grundeurs des aſtres, 
et àuſſi de leurs diſtances 
2 | 
'eft-ce la Mu ? 
1 h — des 
ſons harmonieun. 
Vraiment, mon fils, je ſuis 
bien content de toi ; et tu 
pourras reſter aſſurẽ, qu'en 
tous tems, je ferai mon 
polſſi ble pour te faire plaiſir, 
et pour nugmenter ton bon- 
eur. N 
9 vous tes fort 


Je ſuis charme de ce que tu 
merites Jn 'bonte que j'ai 
pour toi; et tu remplis 
mon ccur de la douee eſpe- 
rance que tu continueras i 
faire —— dans les 

-connoiflances utiles, et dan: 

Ja vertu. 


MAXkIMEsS, 


MAXIMES, SENTENCES, 
* T 

REFLEXIONS MORALES, 
We 


RO HETOUC AUT r. 
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'HUMILIT E · eſt Vautel ſur lequel Dieu vent qu'on 
| L lui offre des ſacrifices. / : 


Fo ns veulent @tre devots z mais perſanne ne veut 
tere Fumbie n 


Le travail du corps dElivre des peines de reſprit z et c'eſt 
ce qui rend les pauvres heureux. | 


It faut pen de choſes pour rendre le ſage heureux ; rien ne 
peut rendre un fou content; c'eſt pourquai preſque tous les 
om mes ſont miſcrables, k 


Les veritables mortifications ſont celles qui ne ſont point 
connues ; la vanite rend les autres faciles, . 


Il eft bien plus aiſe d'&teindre un premier dẽſir, que de: 
ſatisfaire tous ceux qui le ſuivent. | 


La ſageſſe eſt i Tame ce que la ſante eſt pour le corps. 


Les grands de la terre ne pouvant donner la ſantẽ du corps, 
ni le repos de Peſprit, on ach8te toujours trop eher tous les 
biens qu'ils peuvent faire. Te EI, 

| L. 2. Avant 
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: 
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: 


| * de ſe taire, 


(un 


Avant que de defirer forteme nt une chole i] fait Examiner 
quel eſt le bonheur de cal qui 1a poſſede. * * 


Le ſage trouve mieux ſon 1 74 3 ne moe vengager, 
qu'a vaincre. 


ll eſt plus neceſſaire d'ẽtudier les hommes que les livres. 


Is plapart des hommes ont, comme les plantes, des pro- 
N que le hazard fait decouvrir. 


On ſait aſſez qu'on ne doit gutres parler de ſa fem - 
me; mais on ne ſait pas afſez qu'on ne doit eren parler 


de ſoi, 


Les * nous font connoitre aux wares, et à nous- 
memes. 


. Nous ne trouvons gudres de gens de bon e que ceux 


qui ſont de notre avis. 


Nous ne louons d'ordinaire de bon coeur, que ceux 0 
nous admirent. 


' On ne fe blame que pour Etre louẽ. 
Les pefits, eſprits ſont bleſſes des ples pion choſe. 


ce qui nous donne tant Falten contre ceux vi nous 


font des ineſſes z C'eſt qu'ils croyent ètre plus habiles _ 
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On #g ennuye © ende 12 avee ceux que ren Lö- 
nuye. | 


e g 5 
p . , Pe 10 
* 


Les violences qu'on nous fait, nous font -quelquefois 
moins de Prins que celles que nous nous feſons à nous - 


mèmes. 


In eſt jamais plus difficile de bien I que quand o on a 


* # * At 


Les 


nr, 
Lan lte ſons Wannen. quand . on th Ge 


de les avouer. 


„On donne des conſcils; mais on ne donns Pon I fag 


d'en proſter. 
Quand notre mirite beiſſe, nowe gods diminue auſſi. 


La fortune fait peroitre nos vertus et nos vices, ene ls 
lumière fait paroitre les objets. | 


Nos actions ſont comme des — que ohecuy: 
tourne comme il lui plait. 


Un homme 3 qui perſonne ne plait, eſt bien plus ack 
heureux que celui qui ne plait à perſonne. 


Ley amitics repoudes demandent plus de ſoins que celles 


qui n'ont jamais Ete rompues.. 


La reconciliation: avec nos ennemis n'eſt qu'un defir de 
rendre notre condition meilleure, une lafitude de la guerre, 
et une cxainte de quelque n mauvais Evenement.. 


Nous ne pouvons rien aimer que par rapport d neue; et 
nous ne feſons que ſuivre notre goſlt, et notre plaifir, quand. 
nous preferons nos amis à nous-memes : Ceſt, neanmains, 
par cette preſczence ſeule que Lamitié peut Etre vraie et 
parfaite.. 5 

Ce que les hommes ont nommé amitis, welt qu'une 
ſociete, qu'un mEnagement recipraque d'intẽ ret, et qu un 
echange de bons offices; ce n'eſt enſin qu'un commerce, 


od l'amour- propre ſe propoſe. toujours quelque choſe a 
82gncr. 


Il eſt plus honteux de ſe. defer de ſes amis que Cen etre 
trompe. 


L amour - propre nous augmente, et nous diminue, les bon- 
nes qualites de nos amis, à proportion de la ſatis faction que 


(m. 


nus wons d'eux : et - nous! jageons de leur wirite per * 
. maniere dont ils viren avec nous. 1 


Tel homme eſt iograt, qui oſt moins conpable de ſon ingra- 
titude que celui qui lui a fait du bien. 838 
On ne ſe peut conſoler d' tre trompe par ſes ennemis} et 
trahi par ſes amis; et Top ny ſouvent facinfait de I'Etre par 


ſoi-meme. e - "> A wa 


+ þ ” 
2 3 


Nous nous plaighons 5 legerement de nos ks, 
voor bg par- Walon none gene. UE; Ru 8765 2 _ 


Nous nous conſolons aiſement des diſgraces de nos amis, ; 
lorſqu' elles ſervent a a fignaler notre deten, er eux. 


1 


Quand nous exagerons la rendrefſe ue nos amis ont pour 
nous, c'eſt ſouvent moins pat 6 n que 17 le Wär 
de faire juger de notre merite. 


Il et impoſſible d'aimer une ry ur are * on a i. 
tablement ceſſẽ free | 


Nous aimons toujours ceux qui nous admirent ; et nous 
n'aimons pas toujours ceux que nous admirons. | 


I! eſt difficile d'aimer ceux que nous n Aimons polnt: 
mais il ne l'eſt pas moins - Tore ceux que nous hoc op 
beaucoup plas que. nous. | 


Le plus grand effort de Pamitie weſt pas de montrer nos 
afaus aun ami; c'eſt de lui faire voir les ſiens. 


Quand nos amis nous ont crompe, on ne doit que de in- 
difference aux marques de leur amitie ; mais on doit tou- 
jours de la ſenfibilite à leurs malheurs, 


Dans Vamitis, comme dans Pamour, o on eſt ves plus 
2 par les choles qu' on ignore que par celles que 
Fon fait, 


. 
x 


Sly aun n amour pur, et exempt du melange de nos autres 
paſſione, 
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paſſions, c'eſt celui qui eſt cache au fond * nn, et. _ 
nous ignorons nous-memes, : 


. .Ihn'y point de-deguiſement qui puiſſe 1 cacher 
Tame! od il eſt, ni le feindre ou il n'eſt pas. 


Comme on n'eſt jamais en liberte d'aimer, ou de ceſſer 
d'aimer, I'amant ne peut ſe plaindre avec juſtice de l'incon- 
ſtance de ſa EI ni elle de " _—-_ de ſon amant. 


bi y 2 gens qui n Vaurolent jamais eie amoureux, s ils 
n' avoĩent jamais entendu parlet de Lamouunr.. 


La conſtance en amour eſt un inconſtance perperelle, 
qui fait que notre coeur Yattache ſucceſſivement à toutes les 
qualites de la perſonne que nous aimons, donnant tantôt la 
preference a I une, tantot à l'autre: de forte que cette con- 
ſtance n'eſt qu une inconſlance men et renſermee dans un 
meme ſu jet. > 2410.20 $130; ch 


It y a deux ſortes de conſtance en amour: I'une vient de 
ce que I'on trouve ſans ceſſe, dans la perſonne qu'on e 
de nouveaux ſujets d aimer: et l'autre vient IF ce que I's Ve 
ſe fait un honneur d'etre conſtant. '. 


Il n'y a point de paſſion od Pamour de ſoi-meme règne 
ſi puiſſamment que dans l'amour; et on eſt toufouts plus 
diſpoſe I ſacrifier le Ba pe de c ce qu 'on aime, * à perdre 
le ſien |} 165! ) | 


I! eſt plus facile de prendre de Pamour quand on n'en a 
pas, que de's'cn defaire quand on en a, 


L'abſence diminue les mediocres paſſions, et angie | 
les grandes; comme Je vent Eteint les * et allume 
le feu. | ut 


* 
1 C8 
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La plus juſte comparaiſon qu 'on puiſle faire de — 

c'eſt celle de la fievre : nous n'avons plus de pouvoir ſur 

: un que Tur Vaictre, foie your fa vigknes; ou pour fa 
utee. ; 


Quelque 


6 -n6 ') 
-. Quelque fare que ſoit le veritable a il 1 mee 


moins que la veritable amitie, 


On paſſe sbs de l'amour à Fambition; mais on ne 
revient guè res de ambition a Pamour. 


L/amour-propre eſt le plus grand de tous les flatteurs. 
| Quelque decouverte que Fan Air faite dans le pays FR 


l'amour - propre, il y reſte encore bien des terres ian 


L amour - propre eſt plus habile que 10 plus habile homme 
du monde. 2 


La ferocite naturelle fait moins de wen ae I'amour: 
Propre. 


Notre amour-propes ſoufiee bu impationment la com- 
damnation de nos goũts que de nos opinions. * 
On ne loue d ordinaire que pour tre loue. 


I bducoties que Von donne d ordinaire aux jeunes gens, 
eſt un ſecond amour-propre qu on leur inſpire. 


L'orgueil ne veut pas devoir, et Famous- -propre 1 ne veut 
p63 payer. 


Il n'y a point de gens qui ayent plus ſouvent tort que ceux 
qui ne peuvent ſouffrir d'en avoir. 


II y a des gens ſi remplis d'eux-mémes, que lorſqu' ils ſont 
amoureux, ils trouvent moyen d'ctre occupes de leur paſſion, 


| as Ferre de la perſonne qu ils aiment, 


n y a peu de choſes im >fibles d 'elles-memes; et Vap- 


plication pour les faire reuſir nous manque plus que les 


moyens. 


Ceux qui vappliquent trap 5 etites choſes, deviennent 
ordinairement incapables des grandes, 


Ce 


* 
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Ce oi parolt genë roſitè n'eſt ſouvent qu'une ambition 
deguiſce, qui 211 oo petits imerets your aller a de ws 
grands. | | 
21 20 ; 5, .o9 


L'extreme avarice ſe meprend pho toujours ; il n'y a 
point de paſſion qui s'eloigne plus ſouvent de ſon but, ni 


ſur qui le preſent ait tant de 8 a Terre de 


l'avenir. 


L'avarice produit ſouvent des effets contraires ; i ya 


un nombte infini de gens qui ſacrifient tout leur bien I 
des eſpërances douteuſes et Eloignees: d'autres mepriſent 
de Dur avantages à venir pour de . intErets prẽſens. 


Un babile homme doit regler le rang de ſes interets, et 
les conduire chacun dans ſon ordre. Notre avidite le 
trouble ſouvent, en nous feſant courir à tant de choſes I la 


fois, que pour dẽſirer trop les moins I on manque 


les plus. conlicfrables. | 
Un Tot n'a pas aſſez Eetolfe 158 etre — 


La clsmence des princes n'eſt ſouvent qu une politique 


pour gagner T'affeftion des peuples, 


Cette clemence dont on fait une vertu, fo pause tant 
par vanite, quelquefois par pareſſe, ſouyent par crainte;-et 
preſqud toujours par tous les trols s enſemble, 


Chacun dit du bien de ſon coeur, et perſonne wen oſe dire 


de ſon eſprit. 


Leap eſt toujours 10 dupe du coeur. 


Tous veuk qui connoiſſent. leur eſprit ne : conniſſen pas 


leur coeur. 


L'eſprit ne ſauroit long-tems jouer le . du coeur. 


| L'imagination ne ſauroit inventer tant de diverſes con- 
trarieres, qu'il y en a naturellement dans le coeur de chaque 
perſonne, "2 
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On ve fait point de diſtinction dans les eſpbces de coldre 


bien qu'il y en ait une legere, et quaſi innocente, qui vient 


de Pardeur de la complexion; et un autre tres eriminelle, 
qui eſt, 3 proprement parler, la furcur de Vorgueil. 


Il y ſouvent plus d'orgueil que de bonts à plaindre les 
malheurs de nos ennemis : e's pour leur faire ſentir que 
nous ſommes au- deſſus d'eux, que nous leurs donnons de: 
marques de compaſſion. 


Hy a une infinite de conduites qui paroiſſont ridicyles, et 
dont les raiſons cachecs ſont très ſages et tres ſolides. 


La confiance que Von a en ſoi, fait naitre la plus grande 
partie de celle que Yon @ aux autres. 


La confiance de plaize, eſt ſouvent un moyen de deplaire 
infailliblement. : m 


Rien ne flatte plus notre orgueil que Ja confiance des 
grands, parce que nous la regardons comme un effet de 
notre merite, ſans conſiderer qu'elle ne vient le plus ſouvent 


que de vanite, ou d'impuiſſance de garder le ſecret, 


Pour bien ſavoir les choſes, il en faut ſavoir le detail : et 
comme il eſt preſqu'infini, nos connoiflances ſant toujours 
ſuperſieielles et imparfaites. 


H sen faut bien que nous ne connoiſſions toutes no- 


L'eſprit &attache par pareſſe, et conſtance, à ce qui 
lui eſt facile, ou agreable. Cette habitude met Wen e 
bornes à nos connoiſſances; et jamais perſonne ne Veſt 
donne la peine & etendre ex de canduire fon eſprit auſſi loin 
qu'il pourroit aller. 4904, 71 


On ne danne rien ſi liberalement que ſes conſeils. 


On donne des conſeils; mais on u inſpire point de 
G lb nere ir „ el 
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Nous avons tous afler de force my ſapporter les maux 
d'autrui. 


Il faut de plus grandes vertus pour ſoutenir la bonne 
fortune que la mauvaiſe. 


Le ſoleil ni la mort ne ſe peuvent 3 fixement. 


Tout le monde trouve I redire en autrui ce que Von trouve 


à redire en lui. 


Si nous n'avions point d'orgueil, nous ne nous plaindrions 
pas de celui des autres, FER 7 


Le caprice de humeur eſt encore 6 bizarre ue 
edui delle * N 15 


Nous n'avons pas aſe de force pour ſuivre toute notre 
ma1lon. 


Notre humeur met le prix à tout ce qui nous vient de la 
fortune. - : 


wy. gr} ne trouve — fon repos en | ſoi-meme, il eſt 


inutile de le chercher ailleurs. 


Pour's'stablir dans le monde, on tar teste ce que Pon peut 
pour y paroitre Etabli. 


La fortune tourne tout à revenge de ceux qu elle favoriſe. 


La verite ne fait pas tant de bien dans le monde que ſes 
apparences y font de mal. 


La bonne grace eſt au corps ce que le bon ſens eſt à1 Grit 
L. mente eſt le parti le __ ſr de celui qui ſe defie de 


ſoi-mEme. 


La politeſſe de Veſprit conſilte FI penſer des choſes hon- 
nctes et delicates, 
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leur eſt uti 


avoir Feconomie, 


(. 329 ) 
-[Qu n'auroit gudres de plaiſir 6 on ne fe fattoit Jamal. 
La foibleſſe eſt le ſeul defaut que Pon ne _— corrige 


n en plus aiſe d'etre ſage pour les autres que de 1'stre 


pour ſoi-meme, 


On eſt quelqueſois auff different de i + que des 


autres. %L * 1.2 14 10 * 4 5 


On parle peu ** la vanite ne fait pas oo 


On aime mieux doen du mal Je ſoi- meme que "Y n'en 
point parler. 


peu de gens ſont afſez ſages pour pibfgrer le blime qui 
nile la Jovange qui les — 5 8 


y a des reproches qui a et des Jouanges qui 
medi ent. 


* nature fait le Mörite; et * 3 le met en oeuvre, 


La flatterie eſt une fauſſe en 11 ga de cours que 


par notre vanite, < als FL fl 


De n'eſt. pas aſſez d'avoir de grandes att Lo en faut 


#54 = " 


Le monde recompenſe plus ſouvent les e au. me- 


rite que le mbrite meEme, 


Les vertus ſe perdent dans 1 interèt, comme le. fleuyes { 
N 48 dans la mer. ret, amn fle 


I] vaut micux employer notre epi I ſupporter les infor 


tunes qui nous arrivent, qu'à prẽ voir celles qui nous pe: 


vent arriver, *T 
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FABLES CHOISIES. 


FABLE PREMIERE. 
Les deux Grenouilles. 


EUX grenouilles ne pouvant plus reſter dans leure 
marais, ſeches par la chafeur bs fei, convinrent d'aller 
enſemble chercher de eau ailleurs. Apres avoir beaucoup 
voyage, elles arrivèrent aupres d'un puits. Venez, commere, 
dit Pune à l'autre, deſcendons ſans chercher plus loin. Vous 
parlez fort à votre aiſe, dit ſa. compagne ; fi l'eau venoit I 
nous manquer ici, comment ſortirions- nous? 


It ne faut jamais entreprendre une aftou d importance ſans en 


conſidurer let cumſe puencet. 


- FABLE Il 
Le Lion, le Tigre, et le Renard. 


UN tigre et un lion tout Epuiſes à force de ſe battre au 
ſujet d'un jeune faon qu' ils avoient tue, furent obligẽs de ſe 
jetter à terre, ne pouvant continuer leur combat. Pendant 
qu'ils etoient dans cette fituation, un renard vint et enleva 
leur proie, ſans qu' aucun des combattans pit s'y oppoſer. 
Frere, dit le lion au tigre, voila le fruit de notre ſotte diſpute: 
elle nous a mis hors d'etat d' empëcher ce coquin de renard 
denlever notre proie: il nous a dupe Pun et Fautre, 


Quand deux fots fe diſputent, il: font ordinairement les dupes de 
leurs. fottes querelles: an troifieme en fait ſon profits 
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£27 FABLE U 
Le Loup deguiſe. 
UN onp, la terreur d'un troupeau, ne ſavoit comment 
ire pour attraper des moutons: le berger etoit continuelle- 
ment ſur ſes gardes. L'animal vorace s avifa de ſe dẽguiſer, 
et de ſe revEtir de la peau d'une brebis ng avoit enlevee 
quelques joum auparavant. Le firataggne lui reuſſit pendant 
quelque tems; mais enfin le berger decouvrit Vartifice, 
agaca les chlens contre lui, qui lui arracherent la tojſon des 
epaules, et le dechitèrent en pieces. 
Ne vous fitz pas à Pexterieur. 


e 
I. Aigle et ſes Aiglons. 

UN sigle elevoit avec ſes aiglons juſqu'aux nuss. 
me vous regardez. fixement le ſoleil ! dirent les petits; 
il ne vous Eblouit pas, Mes fils, — le roi des oĩſeaux, 
mon pere, mon ayeul, mon biſayeul, et tous mes ancetres 
- Pont regarde de meme : ſuivez leur exemple et le mien; il 
ne pourra jamais vous faire baiſſer les paupieres. 

1 arrive ordinairement que les wertus et les bonnes qualites du 


Pere ſont tranſmiſes à ſes enfans: les Jegons et le bon exemple 
achtyent ce que la nature a commence, 


FABLE VF 
L'Ecreviſſe et ſa Fille. 


Comme tu marche ! difoit un jour ane mere &creviſſe 2 
fa fille. Ne ſaurois-tu aller en avant? Comme vous marchez 
vous · mẽme {- repondit la fille: cela m'eſt naturel. Puis-je 
aller autrement que vous ne faites? Je vous vois toujours 


aller à reculons, vous, mon ptre, mes frees, mes ſocurs, et 
ute la famille. | 


Tes legons ne coryigent. par les defants naturele. 
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FABLE VI. 
Le Singe. 


vie baſſe et ennuyeuſe que celle que je mène dans 
les forts avec des animaux ſtupides ! moi qui ſuis l'image 


de Vhomme ! secriovit un finge, ah 204 de demeurer dans 


les bois. Il faut que j'aille vivre dans les villes, avec des 
gens qui me reſſemblent, ct qui font civiliſes. II y alla; 
mais il sen repentit bientöôt: il fut pris, enchaine, moqus 
et inſulte. 8 8 
Frequentez vr ſemblables, et ne ſortex pas de votre ſphire, 
FABLE VII. | 


Le Chat et la Chauve-Souris. 


UN chat ayant &t& une fois pris dans un filet, promit 4 un 
rat qui Pen avoit delivre, de ne jamais manger des ſouris. 
II arriva un jour qu'il attrapa une chauve - ſouris dans une 
grange. Maitre Gri inaud fut embarraſſe ; mais il ne le 
fat pas long · tems. n'ole te manger comme ſouris, dit-iÞ ; 
mais je te croquerai comme obſeau, Avec cette diſtinction 
conſciencieaſe il en fit un repas. 


n mamgucmt pat de privexies, ui d 
reiſons, pour. jnſtifier injuſtice, 


FABLE VIII. 


Les deux Cogs. 


DEUX coqs ſe diſputoient la ſouverainete d'un fumier. 
Le combat fut cruel et ſanglant, et fe maintint long-tems 
avec un avantage égal de part et d'autre., Enfin Vun ſe 
retire, et va ſe cacher dans un trou. Le conquerant grimpe 
ſur le ſommet d'une maiſon, ſe bat les cõtés avec ſes alles, et 
chante hautement ſa viftoire. Un vautour qui lanoit dans 

ur 


Lair, Ventend et le voit, fond ſoudainement fur lui, et Vem- 
porte dans;ſes ſerres, | 5 
LEA me wous Hewex pos dans ia prof 

rites (A | 
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„ FAE Uh -:/  - 
Le Loup deguiſe, 

UN loop, la terreur d'un troupeau, ne ſavoit comment 

ire pour attraper des moutons: le berger etoit continuelle- 
ment ſur ſes gardes. L' animal vorace s avifa de ſe deguiler, 
et de ſe revẽtir de la peau d'une brebis 95 avoit enlevee 
quelques jours auparavant.. Le ſtratagemo luz reuſſit pendant 
quelque tems; mais enfin le berger decouvrit Vartifice, 
agaca les chiens contre lui, qui lui arracherent la tojſon des 
epaules, et le dechitèrent en pieces. 

Ne vous fiez pas à Pexterieur. 


e 
L'Aigle et ſes Aiglons. 
UN aigle velevoit avec ſes aiglons juſqu aux nues. 
me vous regarden fixement le ſoleil! dirent les petiis ; 
il ne vous Eblouit pas, Mes fils, — le roi des oiſeaux, 
mon pète, mon ayeul, mon 2 » Et tous mes ancetres 
- Font regarde de meme : ſuivez leur exemple et le mien; il 
ne pourra jamais vous faire baiſſer les paupières. 
1 arrive ordinairement que les wertus et les bonnes qualites du 
pere ſont tranſmiſes @ ſes enfans: les legons et le bon exemple 
arb vent ce que la nature a commence, 


r 
L Ecreviſſe et fa Fille. 


Comme tu marche ! diſoit un jour une mire ᷑creviſſe 2 
fa fille. Ne ſaurois-tu aller en avant? Comme vous marchez 
vous · mẽme {- repondit la fille: cela m'eſt naturel. Puis. je 
aller autrement que vous ne faites! Je vous vois toujours 


aller à reculons, vous, mon pere, mes frères, mes ſocurs, et 
ute la famille. | 


Les legons ne caryigent par ler defants naturele. 
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FABLE VI. 
Le Singe. 


vie baſſe et ennuyeuſe que celle que je mène dans 
avec des animaux ſtupides ! moi qui ſuis Ilimage 


les Nod 


de Vhomme ! 'secrioit un ſinge, degoite de demeurer dans 


les bois, 11 faut que j'aille vivre dans les villes, avec des 
gens * me reſſembbent, et qui font civiliſes. II y alla; 
mais il sen repentit bientöt: il fut pris, enchaine, moqus 
et inſulte. 4 
Frequentez wer femblables, et ne ſorteæ pas de wotre ſpbire, 
. FABLE VII. | 


Le Chat et la Chauve-Souris. 


UN chat ayant ett une fois pris dans un filet, promit 4 un 
rat qui Pen avoit delivre, de ne jamais manger des ſouris. 
II arriva un jour qu'il attrapa une chauve - ſouris dans une 

nge. Maitre Gri inaud fut emibarraſſe; mais il ne le 
Tor pas long-tems, Je n'ole te manger comme ſouris, dit-it ; 
mais je te croquerai comme oiſeau, Avec cette diſtinction 
conſciencieuſe il en fit un repas. 


Renton ee — Jas ie privetey, ui oe 


injuſtice. 
FABLE VIII. 
Les deux Cogs. 


DEUX coqs ſe diſputoient la ſouverainete d'un fumier. 
Le combat fut cruel et ſanglant, et fe maintint long-tems 
avec un avantage égal de part et d'autre. Enfin Vun ſe 
retire, et va ſe cacher dans un trou. Le conquerant grimpe 
ſur le ſommet d'une maiſon, ſe bat les cotes avec ſes alles, et 
chante hautement ſa viftoire. Un vautour qui pon dans 

ar 


air, Pentend et le yoit, fond ſoudainement ui, et Vem- 
porte dans ſes ſerres. | 
Cachex a avantages, ot ne wous lever pas dans ba prof 


periths | 
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FABLE” IX. 
La couleuvre et le Garcon. 
UN gargon, cherchant des anguilles, mit par megarde la 


main ſur une couleuvre. Voyant que cette meEpriſe Etoit un 
effet de la ſimplicitè, et non de la walice du garęon, 
Prenez garde une autre fois, lui dit elle: car ſi vous vous 
meElez de manier des couleuvres au lieu d'anguilles, vous vous 
repentirez de vos mepriſes: vous ne trouverez pas ſouvent 
une couleuvre aſſez juſte et moderee pour vous les pardonner. 

Ce ſageſſe, auſſi bien que juſtice, de ne fas punir une merle 
comme une faule faite avec malice et deliberation. 


FAS 
Les Oreilles du Lievre. 


UN lion fut bleſſẽ par hazard par les cornes d'un tavrean, 
Dans ſa colère il bannit de ſon royaume toutes les betes 3 
corne : chevres, beliers, daims et cerfs decamperent avflitor, 
Vn lièvre, voyant Pombre de ſes oreilles, fut alarme, et ſe 
re para a decamper auſh, Adieu, couſin, dit il à un autre, 
il faut que je parte d' ici: je crains qu'on ne prenne mes 
oreilles pour des cornes. Me prenez - vous pour un imbecille, 
dit le couſin, ce ſont des oreilles, ſur mon honneur. On les 
fera paſſer pour des cornes, repliqua I'animal craintif ; j'aurai 
beau dire et proteſter z on n'ecoutera' ni mes paroles ni mcs 
proteſtations. 


L'imocence n'eft pas a Fabri de Popprifſion. 
FABLE: XI. 
| Les deux Chevres. 
DEUX chèvres, après avoir broute, quittèrent les pres, 
ur aller chercher fortune ſur quelque montagne. Apres 
bien de tours, elles ſe trouverent vis-a-vis l'upe de Vautre. 
Un ruiſſeau Etoit entre elles, ſur lequel il y avoit une planche 


© Fort Etroite, que deux belettes auroient à peine pu paſſer de 
font, Malgre ce danger, les deux chevres voulurent la paſſer 


enſemble; 


* 


* 
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) 
enſemble: aueune ne voulut reculer. L'une poſe le pie ſub 
la planche; l'autre en fait autant. Elles avancent, et ſe 
rencontrent au milieu du pont; et faute de reculer, elles 
tombèrent Pune ot l'autre dans Peau, et fe noyèrent. 

L' accident det deux chivores u'eft pas nowveau dans le chemin de 
bo fortune et de la lire. | 

FABLE Xl 
Le Chien et le Crocodile. 

UN chien fort alters fe trouva au bord du Nil. Pour ne 
pas Etre pris par les monſtres de cette riviere, il ne vouluc 
pas &arreter ; mais il lapa en courant. Un crocodile eleva la 
tète au-deſſus de Feau: Ami, lui demanda-t-il, pourquoi 
etes · vous ſi preſſe ? Pai ſouvent ſouhaite de faire connoiſſance 
avec vous, et je ſerois charme, fi vous vonliez profiter de cette 
oceaſion, qui eſt la plus favorable que vous puiſhez jamais 
trouver. Vous me faites beaucoup d' honneur, repondrt je 
chien; mais c'eſt pour eviter de tels amis que vous que je 
ſuis fi preſſe, 


On ne ſauroit fire trop en gavde contre der perſonnes d une martbaih 
reputation. | | 


FABLE XIII. 
L'Avare et la Pie. 

Un avare. comptoit ſon argent tous les jours. Une pi 
$'echapa de ſa cage, et vint ſubtilement — une — 
Elle courut la cacher dans une crevaſſe du plancher. —— 
apperęut la pie: Ah! ah! gecria-t-il, c'eſt donc toi qui me 
derobes mon treſor Tu ne ſaurois le nier : je Vattrape fur 
le fait : coquine, tu mourra,  Doucement, doucement, mon 
cher maitre ; n'allez pas ft vite : je me ſers de votre argent 
comme vous vaus en ſervez vous-meme. S'il faut que je 
perde la vie pour une ſeule guinee, que mérite: - vous, dites- 
moi, vous qui en cachez tant de milles. 


H arrive fauvent que les hommes fe condaument cur - mmer, ea 
condamnant les vices det autres. 
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Tongue queue, ſe promenoient à leur loifir 
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FABLE XIV." 
DEUX lezards, animaux ovipares, I Hoare pics, et 2 
ur un mur expoſe 
au ſoleil. Ils ſe retirent ordinairement dans les haies; et 
dans les trous des murailles. Que notre condition eſt mepri- 
ſable ! dit l'un i'fon compagnon. Nous exiſtons, il eſt vrai; 
mais c'eſt tout: le plus petit ciron à cel de commun avec 


nous. Nous ne tenons aucun ran dans la creation, Nous 
Tampons comme de vils inſectes, et ſommes ſouvent expoſes 3 


Etre foules au pie par un enfant. Que ne ſuis-je ne cerf, ou 


quelque autre animal, la gloire des forets ] Au milieu de ces 
murmures injuſtes, un cerf, qui Etoit aux abois, fut tuẽ 2 la 
vue de nos deux lezards, Camarade, dit Pautre à celui qui 
s'ctoit plaint, ne penſez-vous pas qu'un cert, dans une pareille 
ſituation, ne changeit - volontiers ſa condition. Ainſi, 
croyez- moi, apprenez à etre content de la votre, et à ne pas 
envier celle des autres. Il vaut mieux àtre lezard vivant 


que cerf mort. 


| +; Une condition obſtare et midivers! oft forvent Ja plur fires. Bll 


met les gent à Pabri des dangers auxquels ſont expygſes ceux d'un 
rang the tleve. u O 12 
FABLE XV, 
Le Dogue et VEpagneul. 
VOISIN, dit un dogue à un épagneul, une petite pro- 
menade ne nous fera point de mal: qu'en penſez-vous ? De 
tout mon cœur, repondit Brifaut : mais oft irons-nous ? Dans 
le village voiſin, replique Aboyard : ce n'eſt pas loin + vous 
ſavez que nous y devons une viſite à nos camarades. Les 
deux amis partent, et s' entretiennent en chemin de pluſieurs 
choſes indifferentes, - A peine furent- ils arrives dans le vil. 
lage que le dogue commenęa à montrer ſa mauvaiſe diſpoſition 
en jappant et mordant les autres chiens, II fit tant de bruit, 
ue les payſans ſortirent de leurs maiſons, ſe jettèrent indif- 
teremment ſur les deux chiens Etrangers, et les chaſſèrent du 
village à grands coups de bãton. J 


11 ne faut pas 5 afſicier avec des gent d une diſpoſition turbulents 
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ES amis de Socrate temoignoient Etre irrites de ce que 

quelqu'un qu'il avoit ſalue, ne lui avoit pas — 
alut. Pourquoi ſe fächer, leur dit Socrate, de ce que cet 
homme n'eſt pas fi civil que moi ? | | 

IT. Le philoſophe Bias étant dans un vaiſſeau durant une 
tempEte, avec de méchantes gens qui invoquoient les dieux ; 
Taiſez-yous, leur dit- il, afin qu'ils oublient, s'il ſe peut, que 
vous tes idc. | ; | 
III. Un prince railloit un de ſes courtiſans, qui ['ayoit 
ſervi dans pluſieurs ambaſſades, et lui diſoit, qu'il reſſembloĩt 
a un bœuf. je ne ſais a qui je reſemble, repondit le cour- 
tiſan; mais je ſais que j'ai eu Phonneur de vous repreſcnter en 
pluſieurs occaſions. | 

IV. Scarron, un peu avant que de mourir, voyant ſes 
parens, et ſes domeſtiques, qui fondoient en larmes; Mes 
enfans, leur dit-il, vous ne pleurerez jamais tant que je vous 
al fait rire. Ne 8 

V. Comme on demandoit a Zenon fi les ſages devoientaimer? 
Si les ſages n'aimoient point, repondit-1], il n'y auroit rien 
au monde de plus malheureux que les belles ; car elles ne 
ſeroient aimees que des ſots, 

VI. Un ſoldat Gaſcon, ſous Amiral de Tourville, voyant 
qu*on alloit donner un combat naval, et ayant peur de fa 
peau, commenca A trembler extremement en prenant ſes 
armes; ce que remarquant ſon capitaine, il lui en demanda la 
cauſe. Monſieur, dit le Gaſcon, je ne tremble pas; mais je 
fremis ſeulement d'horreur pour le carnage que je vais faire, 
Un autre diſoit, Mon Capitaine, vous croyez peut- tre que 


je tremble ; mais je ne ſuis agitẽ que par mon courage, Un 


autre diſoit, que ſa chair ne trembloit pas; mais qu'elle 
treſſailloĩt de joie pour la vitorie qu'il alloit gagner. | 
VII. Le philoſophe Anacharſis etoit Scythe ; et un Grec, 
qui n'avoit d'autre mẽrite que d etre ne en Grece, le ragardant 
avec 


* 


3 


avec envie, lui reprochoit la barbarie de ſon pays. Pavoue, 
lui repliqua Anetharſis, que mon pays me fait honte ; mais 
tu fais honte à ton pays. | 
VIII. Un jeune homme qui n'avoit point d'etude, voulant 
Ecrire une lettre a ſa maitrefle, et ne ſachant point comment 
faire, acheta un livte de lettres. Aprets e long · tems lu 
dans ce livre, il y trouva une lettre d'amour, qu'il copia, et 
la lui envoya, Mais comme elle avoit le m&me livre, et 
u'elle.y trouva cette lettre, avee la reponſe, elle n ecrivit à 
amant que ces paroles : Pai requ votre jettre, Monſieur : 
tournez le feuillet, et vous aurez la reponiſe. © 
IX, Un grand uſurier étant malade I Pextremite, Etoit 
toujours dans un aſſoupiſſement, qui fefoit apprehender pour 
lui. Son confeſſeur voyant qu'il revenoft un peu, ne voulut 
pas perdre cette occaſion favorable de le faire ſonger à la 
mort. Pour cet effet, il prit fur la table du malade un crocifix 
d'argent, qu'il lui preſenta en Pexhortant. Le malade re- 
gatda fixement Je crucifix, et dit à ſon eonfeſſeur, Monficur, 
je ne puis par preter grand* choſe là - deſſus. | 
X. Unpredicateutrayant diviſe fon fermon en vingt deux 
points, un payſan ſortit bruſquement. On lui demanda, Od 
3 ? II repondit, Je vais apporter mon bonnet de nuit. 
XI. On dit des manieres d'agir contraires des Frangois et 
des Eſpagnols, que le F rangois porte Jes cheveux longs, 
Eſpagnol les porte courts: le Frangois mange vite, et beau- 
coup; PEſpagnol mange lentement, et fort peu: le Frangois fe 
fait fervir le bouilli le premier, l Eſpagnol le rot: le Frangois 
met d'ordinaire le vin fur l'eau, Eſpagnol met l'eau fur le 
vin: le Frangois parle volontiers à table, T'Eſpagnol n'y dit 
mot: le Frangois ſe promene apres le repas, IEfpagnol dort 
ou s aſſied: le Francois marche vite, I'Eſpagnol marche poſe- 
ment: les laquais Frangoi ſuivent. leur maitre, ceux des 
Eſpagnols vont devant: le Frangois, pour faire figne à quel- 
un de venir à lui, hauſſe la main, et le ramene vers le 
viſage ; I Eſpagnol, pour le mEme ſujet, baiffe la ſienne, et 
la rabat vers les pies: le Frangois donne, par civilité, le 
Haut du pave, I' Eſpagnol donne le deſſous: le Frangois entre 
et ſort Je dernier de 1a maiſon, VEfpagnol y entre et en fort 
le premier: le Frangois demande Paumone avec foumiffion, 
VEſpagnol Ta demande avee une eſpece de gravite, qui refem- 
ble beaucoup I Parrogance : le Frangois reduit I la pauvrete, 
vend tout hormis fa chemife ; la chemiſe eſt la premiere choſe 
| dont 


du mal. 6.0 611, $3135 1 lin 
XVI. Diagene Etant interroge quelle bete mordoit le plus 


-(-129)) 
dont 'Eſpagnol fe defait, gardant ſa fraiſe, 1'Erbe et le man- 
teau juſqu' a Vextremite :' le Frangois met le matin ſon pour- 


1 le dernier, N commence à s'habiller par-la: 
c 


Frangois,. pour ſe boutonner, commence par le collet, et 
nit par la ceinture ; PEſpagnol commence par la ceinture, 
et 88 collet. TRACTS: 34 FEY F * 

XII. Un ſoldat fort Epouvante, ſe prẽſenta devant Leoni- 
das, et luidit, Mon Capitaine, les enne mis ſont fort près de 
nous, He bien, nous ſommes donc auſſi fort pres deux, 
repondit Leonidas. Il y en ent un autre qui lui rapporta que 
le nombre des ennemis Etoit fi grand, qu' à grand” peine 
pane on voir le ſoleil par la quantite de leurs dards. II 
ui repondit fort agreablement ; Ne ſera-ce pas un grand 
plaiſir de combattre a Pombre? . S396 

XIII, Alexandre le Grand demandoit à Dionidès, fameux 
corſaire, qui lui avoit &te amene priſonnier, pour quelle 
raiſon il avoit été fi hardi que de pirater, et de faire des 
courſes ſur ſes mers ? Il repondit que c'etoit pour ſon profit, 
et comme Alexandre avoit coutume de faire lui- mème. Mais 
parce que je le fais, ajouta-t-il, avec une ſeule galère, Fon 
m'appelle corſaire; mais vous, Seigneur, qui le faites avec 
une grande armee, Von vous appelle roi. 

XIV. Quelqu' un conſolant le Roi Philippe de la mort 
d'Hypparchus, lui diſoit, que cet ami etant deja fort age, la 
mort ne Vavoit point enleve avant le tems. 11 eſt vrai, re- 
pondit Philippe, que la mort eſt venue a tems pour lui ; mais 
puiſq ue je ne l'avois pas encore honore des bienfaits dignes 
de notre amitie, ſa mort, a mon Egard, eſt prematuree, 
XV. Memnon, capitaine de Darius, dans la. guerre qu'il 
avoit contre Alexandre, entendant un de ſes ſoldats vomir 
inſolemment beaucoup d'injures contre ce grand ennemi, il 
lui donna un grand coup, en lui diſant, Je te paye afin que 
tu combattes contre Alexangre ; non pas afin que tu en diſes 


- 


dangereuſement, repondit, 8i vous parlez des bétes fa- 


rouches, c'eſt le mediſant ;, ſi des animaux domeſtiques, c'eſt 
le fratteur, As I 


XVII. Seſoftris, roi d'Egypte, ayant, fait tirer ſon char 
de triomphe par quatre rois captifs, au lieu de chevaux, 


| : un 
d'eux tenoit la vue attachee ſur les roues de devant, qui 
Etoignt pres, de lui; ce que Sẽſoſtris remarquant, il Jui Ge 
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XXII.“ 
le pan&gyrique d'un faint, et dans Vardeur de fon diſcours il 
deman 


'( 230.) 
manda ce qu'il trouvoit digne d'admiration dam ce monve- 
ment? A quoi le roi captif re pondit, Je contemple dans ces 
rones l'inconſtance des choſes humaines, d'adtant que la 
po la plus baffe de la roue eſt tout d'un coup porice en 
aut, et devient la plus elevee; et la plus haute eſt portée 
en bas avec autant de viteſſe. Seſoſtris, ayant marement re- 


Hechi li-defſus, mit ces rois en libertt᷑. | 


XVIII. Henri huit, roi d' Angleterre, ayant des d&meles 


avec Frangois premier, roi de France, reſolut de lui envoyer 


un ambaſiadeur, et de le charger de pluſieurs paroles fieres 
et IG II choifit pour cet emploi Peveque Bonner, 
en qui il avoit beaucoup de confiance, Cet Evcque- lui re- 
preſenta que ſa vie feroit en grand wry si tenoir de pareils 
diſcours à un roi auſſi fier qu' Etoit Francois premier. Ne 

ignez rien, lui dit Henri huit; fi le roi de France vous 
fefoit mourir, je ferois abattre bien des tétes à quantine de 
Frangois qui ſont ici en ma puiſſance. Je le crois, rẽpondit 
I'eveque : mais de toutes ces tres, ajfouta-t-il en riant, il 
at "vr Fe pas une qui vint fi bien far mes epaules que 
celle-ci. | 

XIX. Le Chevalier Francois Bacon, c6lebre chancelier 
d'Angleterre, fut viſité par la Reine Elizabeth, dans une 
maiſon de campagne qu'il avoit fait bitir avant fa fortune, 
pres de St. Albans. D'od vient, lui dit Ja reine, que vous 
avez fait une fi petite maiſon? Ce n'eſt pas moi, Madame, 
reprit le chancelier, qui at fait ma maiſon trop” petite ; 
_ c'eſt Votre Majeſte qui m'a fait trop grand pour ma 
maiſon. 

XX. Une dame Eſpagnole, jeune et bien faite, alla à con- 
feſſe à un religieux de fon pays. Le confeſſeur, apres lui 
avoir fait pluſieurs queſtions fur les matières de ſa confeſſion, 
devint curieux de la connoitre, et lui demanda ſon nom, 
La dame, qui ne fe fentit point tentée de ſatisfaire ſa curio- 


fite, Jui —.— Mon pere, mon nom n'eſt pas un peché. 
N n 


XXI. chymiſte ayant dédié au Pape Léon dix un 


Hvre, od il fe vantoit d'apprendre la manière de faire de l'or, 
Battendoit I recevoir un magnifique préſent: mais le pape 


ne lui _ qu'une grande bourſe toute vuide, - 
n meEchant predicateur Italien prechoit- un jour 


dit, avec beaucoup d'Emotion, On mettrai- je mon 


Faint? od mettrei- je mon ſaint ? Un plaiſant qui Etoit * 


* 


( 


ſon auditoire, ennuye de ſa predication, refolut de sen aller, 


et lui cria tout haut, Voila ma place que je lui laiſſe. 

XXIII. Diogene dit à un jeune etourdj, qui jettoit des 
pierres vers un gibet, Courage je vois bien qu enfin ta 
toucheras au but. | | 

XXIV. Melanthus, paraſite d' Alexandre roi de Pherds, 
interrogt comment ſon maitre etgit mort, repondit plaiſam- 
ment, Il eſt mort d'un coup d' pe, qui lui perga la cuiſſe et 
Fluten Ae, que Jes eſpinaces font Jes f 

, aton diloit, que elperances 1ont les 10 

Bs Gui eveUlces, . £1 2 

XXVI. De deux hommes qui recherchoient la fille de 
Themiſtocle, l'un ſot, mais riche; l'autre pauvre, mais ſage 
et honnete homme ; il prit ee dernier pour ſon gendre, et 
repondit à ceux qui sen etonnoient, Jaime mieux an homme 
ſans richeſſes que des richeſſes ſans homme, 
XXVII. Deux criminels s aecuſoient l'un l'autre devant 
le m@me roi. Ce prince, apres les avoir ecoutes patiem- 
ment, dit, Je condamne celui-ci à ſortir promptement de 


mon roy aume, et l'autre a courty apres. 


XXV HI. Dans une cauſe on Ariſtide ẽtoit juge, une des 
parties rapporta pluſicurs injures que ce meme Ariſtide avoit 
u de ſa partie adverſe, Paſſez cela, dit Ariſtide, venez au 
fait: jqe ne ſuis pas ici mon juge; je ne ſuis que le votre, 
XXIX. Un malheureux que le bourreau fouettoit dans 
une ville, alloit fort doucement. Un des ſpectateurs ap- 
rocha, et lui dit, Miſerable, pourquoi vas-tu fi lentement ? 
arche z. double le pas, pour ſurtir, au plus vite, de ce 


veux aller 3 mon aiſe. 


| 


ſupplice et de cette honte. Le dient lui repondit, Quand a 


tu ſeras fouetts, tu i7as. de plairs: pour moi, je core 4 


XXX. Un ancien ſoldat ayant un proces à ſoutenir, pria 
Pempereur Auguſte de le venir ſecourir de ſon credit, Ce 
ping luĩ donna un de ceux qui Paceompaguoient pour avoir 
oin de ſon affaire. Li-defſus v6. ſoldat fut aez hardi pour 
lui dire, Sei 
egard. 


eur, je n'en ai pas uſe de la forte à votre 
vous eticz en danger dans la baitaille d' Actium, 


moi ma me, ſans chercher de ſubſtitut, j'ai combattu pour 
vous. | 

XXXI, Laurent, Prince Palatin, reprochoit 3 l' Empereur 
Sig ſmond, qu'au lieu de faire mourir ſes ennemis vaincus, 
il les combloit de graces, et les mettoit en Etat de lui nuire. 


Ne 


4 


| (. 192 ). 
Ne les fais. je pas mourir, dit-il,” en feſant ceſſer leur hatne, 
et les rendant mes amis? ens | 
XXXII. Comme on difoit a Henri quatre, roi de France, 
que bien qu'il edit pardonne, et fait pluſieurs graces à un 
brave, qui avoit été un des capitaines de la ligue, il n' en 
Etoit pourtant pas aimé; il repondit, Je veux lui faire tant 
de bien que je le forcerai de m'aimer malgre lui. Ce grand 
prince gagnoit ainſi les plus rebelles ; et il diſoit ſoudent 
qu'on prenoit plus de mouches avec une cucillerte de miel 
qu'avec vingt tonneaux de vinaigre. n 
XXXIII. Un bouffon dit un jour au Roi Frangois premier, 
quil avoit un catalogue de fous oft il avoit Ecrit le nom de 
Ifempercur Charles quint. Le roi lui en demanda la raiſon. 
Parce que, dit-il, en paſſant par la France, il s'expoſe 3 
Etre arrete, Mais que diras-tu, continua le roi, fi non ſeu- 
lement je le laiſſe paſſer ; mais encore, fi je lui livre les 
laces que je lui ai promiſes ?' Savez-vous, reEporidit le bouf- 
n, ce que je ferai ? Poteraide mon livre le nom de Charles 
quint, et je mettrai le votre en ſa place. 71 
XXXIV. Un ſeigneur, qui durant les troubles de la ligue, 
avoit long- tems balance, ſans ſuivre aucun parti, vint un jour 
à la cour d' Henri quatre qui jouoit à la prime. Auſſi - tõt que 
le roi Veut appergu, il lui dit, Approchez, Monſieur; ſoyez 
le bien-yenu ; ſi nous gagnons, ſans doute vous ſerez des 
nöͤtres. Hs, | 
XXXV. Louis douze, rot de France, diſoit, La plipart 
des gentilſhommes ont le meme ſort qu' Acton et Diomede ; 
ils ſont devores par leurs chiens et par leurs chevaux. 
XXXVI. Un laboureur voyant paſſer Yarcheveque de Co- 
logne 1 de pl Geurs foldatsy ne put s'empecher de 
rire. L' archeveque le ei de lui en dire le ſujet,” C'eſt, 
dit le laboureur, que je ſuis etonne de voir un archeveque 
arms; et ſuivi, non pas d' ecclefiaſtiques, mais de gens de 
guerre, comme un general d' armee. Mon ami, lui repondit 
| Þ aicherque, apprenez que je ſuis duc aufh bien qu' ar- 
cheveque. Dans mon eglife je fais la fonction d' arche- 
veque avec mon clergé; mais dans la campagne je mar- 
che en due, accompagne de mes ſoldats. Jemonds bien, 
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Monſeigneur, lui repliqua le payſan ; mais dites-moi, je vous 
prie, quand Monſieur le Duc ira à tous les diables, que de - 


2 AU. Un 


viendra Monſieur l' ArcheveEque ? 


( 133 ) 

XXXVII. Un méchant peintre, qui ne pouvoit pas vendre 
ſes ouvrages, sen alla dans un pays ẽtranger, et sy fit mEdecin. 
Quelqu? un qui paſſoit par-la le reconnut, et lui demanda 

ur quelle raiſon il alloit yetu en médecin. II rEpondit, 
Yai voulu profeſſer un art od toutes les fautes que l'on y fait 
font couvertes par la terre. 

XXXVII. Les ambaſſadeurs que les Atheniens avoient 


envoye vers Philippe, ẽtant retournes à Athènes, louoient ce 


ince de ſa beaute, de ſon eloquence, et de ſa force I boire 

aucoup, Ces louanges, repondit DemoſthEne, font fort 
pen dignes d'un roi: le 8 avantage eſt propre aux 
emmes, le ſecond aux r 


Eponges. 
XXXIX. Un läche et mal-adroit lutteur s'etant fait me- 


decin, Diogène lui dit, He quoi ! vous avez donc_envie de 
coucher par terre ceux qui vous ont renverſe ? 
XL, e Titus ſe ſouvenant une fois en ſoupant, 
ue pendant ce jour-la il n'avoit fait du bien I perſonne; 
Mes amis, dit-il, j'ai perdu cette journce. 


XLI. Alexandre le Grand envoya cent talens en preſent 2 


Phocion. Celui-ci demanda à ceux qui les zpportoient, pour- 


quoi Alexandre addreſſoit ce preſent à lui ſeul, entre tant de 


perſonnes qui étoit à AthEnes ? C'eſt, lui repondirent-ils, 
parce que les Atheniens t'eſtiment etre le plus ſage d'entre 
eux. Que ne me laiſſe - t- ii done, repliqua-t-il, conſerver 
cette > rms et pourquoi veut- il qu'en acceptant ſes prẽſens 
je ceſſe d'etre ſage ? 

XLII. Denys le tyrant demandoit a Ariſtippe, D'od vint 
que les philoſophes venoient faire la cour aux riches, et que 
les riches n'allotent point viſiter les philoſophes ? C'eſt, re- 
3 que les philoſophes connoiffent leurs beſoins, et que 

riches ne ſentent point les leurs. 

XLIII. Un homme qui avoit contribue à rendre le Rot 
Philippe maitre de la ville d'Olynthe, dont il 6toit citoyen, 
ſe plaignit à lui que ceux de Lacedemone Pappelloient traitre. 
Ne vous &tonnez pas de cela, dit ce roi, les Lacedemoniens, 
de leur naturel, ſont ruſtres et groſſiers; ils appellent toutes 
choſes par leurs noms. 

XLIV. Le Capitaine Chabrias difoit, qu'une armee de 
cerfs, conduite par un lion, eſt plus formidable qu'une armee 
de lions commandee par un cerf. 


XLV, Le 


etoriciens, et le troiſieme aux 


64 
XLV. Le Roi Agis diſoit, Il ne faut jamais demander 
combien, mais od ſont les ennemis.: 

XLVI. Lorſqu'on vint annoncer à Socrate qu'il avoit etc 
eondamne a la mort par les Athéniens; Ils le ſont par la 
nature, rẽpondit- il. Mais ils Yont condamne injuftement, 
lui dit ſa femme. Voudrois-tu que ce füt avec juſtice ? lui 
dit Socrate, | 

XLVII. Phocion reprenoit aigrement les Atheniens ; au 
lieu que lorateur Demoſthene les flattoit par ſes harangues. 
Ce peuple te tuera, 8'il entre en fureur, dit Demoſthene I 
Phocion. Et toi, gil entre en ſon bon ſens, lui repliqua 
Phocion. | 

XLVIII. Le Roi Henri quatre importune par un homme 
de qualite, qui lui demandoit une grace pour ſon neveu, 
coupable d'un aſſaſſinat, lui repondit, Je ſuis bien fache de 
ne pouvoir vous accorder ce que vous demandez: Il vous 
fied bien de faire Voncle, et à moi de faire le roi, Pexcuſe 
votre demande; excuſez mon refus. | 

XLIX. Un ambaſſadeur de Veniſe à Rome, paſla a Flo- 
rence, od il ſalua le Grand Duc de Toſcane. Ce prince ſe 
Plaignit à cet ambaſſadeur de ce que ſa republique lui avoir 
envoye un Venitien qui $'etoit fort mal conduit durant le 
ſcjour qu'il avoit fait auprès de lui. Il ne faut pas, dit Pam- 
baſſadeur, que Votre Alteſſe Gen Etonne; car je la puis 
aſſurer que nous avons beaucoup de fous a Veniſe. Nous 
avons auſſi nos fous a Florence, lui repondit le Grand Duc; 
mais nous ne les envoyons pas dehors, pour traiter des affaires 
publiques. ; 

L.. Louis douze, roi de France, ẽtant Duc d'Orleans, avoit 
regu pluſieurs dẽplaiſirs de deux 8388 qui Etoient en 
faveur dans le regne precedent. Un de ſes confidens l'ex- 
citoit A leur en temoigner ſon reſſentiment. Il eſt indigne 
du Roi de France, repondit-il, de venger les injures faĩtes au 


Duc d' Orléans. | . | 
LI, Le Pape Innocent dix ayant Eleve un de ſes neveux, 


de la condition d'un pauvre tailleur, a la dignite d'un baron - 
de Rome, toute l'ancienne nobleſſe en fut piquee; et on 
chargea un railleur de tourner en ridicule, et la conduite du 
ape, et la dignite du nouveau baron. Ainſi on vit le jour de 
Nel. de grand matin, Paſquin vetu d'un habit fort ſale et 


tout dechire, ayant un morceau de papier a la main, avec ces 
mots: 


035 


mots: Quoi done, Paſquin, d'od viennent ces 1 un 


jour de Noel? La reponſe en faveur de Paſquin Stoit, 
Helas ! je ne ſaurois qu'y faire ; car mon tailleur a ẽtẽ fait 
baron. 


REMARKS on FRENCH VERSIFICATION, 
Exemplified by Specimens of Poetry. 


ERSE, Metre, or. Meaſure, is a kind of compoſition in 
which every line conſiſts of a certain number of ſyl- 
lables — diſpoſed. 

IN French heroic poetry there is one couplet of verſes of 
thirteen ſyllables each, and another of twelve, alternately 
through the whole poem. | 

VERSES of thirteen ſyllables muſt end in the found of 
feminine, e; but thoſe of twelve may end in that of any 
other letter. The former are called feminine verſes, the 
latter, maſculine. 

EACH line, or verſe, of this kind of meaſure, is divided 
into two parts, by a pauſe at the fixth ſyllable, which is 
called the CESURA. The parts into which the line is 
thereby divided, are called HEMISTICHS. 

TH E following examples will ſerve to illuſtrate theſe 
obſervations. 

Rien n'eſt beau que le vrai. Le vrai ſeul eſt aimable; 
II doit r@gner par- tout, et mEme dans la fable. 

Le faux eſt toujours fade, ennuyeux, languiſſant ; 
Mais la nature eſt vraie, et d'abord on la ſent. 

FEMININE e, in the laſt ſyllable of the ſecond hemi- 
ſtich, although final in ſound, is not always ſo in ſituation : 
for a feminine verſe may end in es or ent; as, 

Mais le tems eſt trop cher pour le perdre en paroles, 
Je t'arrète en diſcours, et je veux qne tu voles,— 
Comme on voit qu'en un bois, que cent routes ſeparex?, 
Les Yoyageurs ſans guide afſez ſouvent s'Egar-nt.— 
IN verſes of ten ſyllables the ceſura is at the fourth ; as, 
Allons, mon bras, ſauvons du moins Vhonneur. 

IN heroic verſe, the ſixth ſyllable muſt not only be the 

laſt of a word, but in ſome — independent upon the 
: 2 | one 
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one that follows, ſo as to admit of a little pauſe, even where 
there 18 no point, as in the following verſes. 
Or cette egalite dont ſe forme le ſage, 
Qui jamais moins que l' homme“ en a connu Puſage ? 
La fourmi tous les ans traverſant les guerets, 
Groſſit ſes magazins des treſors de Ceres, &c. 
L'ours a+t-il dans les bois la guerre avec les ours? 
Le vautour dans les airs fond-il ſur les vautours ? 
A-t-on vu quelquefois dans les plaines d'Afrique, 
Dechirant a Venvie leur propre republique, 
Lions contre lions, &. - 

BUT the verſes in which the firſt hemiſtich is diſtinguiſh. 
ed, not only by its ending in a word which bears a conſider- 
able ſtreſs of the voice; but by its being followed by one of 
the points that indicate the pauſes in reading, are accounted. 
the moſt muſical. Great attention is paid to this by the beſt 
verſifiers; particularly the ingenious Mr, Boileau, who, in 
his Art of Poetry, beautifully exemplifies the rule in the 
very lines by which it is expreſſed: 

ue. toujours en vos vers, le ſens, coupant les mots. 
Suſpende I'kemiſtiche, en marque le repos, 

VERS Es conſiſting of leſs than ten ſyllables require no 
c cſura ; as, Fs 57 
Le vin que votre main me verſe 
Vaut pour moi le nectar des Dieux; 
Leut ambroiſie eſt à mes yeux 
Moins douce que votre commerce. 
123 dans mon verre 
8 laifirs de la guerre. 

1 dis du bien de toi, 

u dis du mal de moi.— 

| It reſt point de roi 

Plus heureux que moi, | 

RHYME is the Conſonance of Verſes, which, in French, 
is maſculine or feminine. | | 

A Maſculine Rhyme terminates in any ſound but that of 
feminine e; as, : 

Londres, jadis barbare, eſt le centre des arts, 

Le magazin du monde, et le temple de Mars, 


Final e, without an accent, is quite mute, both in verſe and proſe, when 
Deſcends 


followed by a word beginning with à vowel. 


CI 3 
Deſcends du haut des cieux, auguſte verite, 
Repans ſar mes Ecrits ta force et ta clarte,— 
C'eſt à toi de montrer aux yeux des nations 

Lies coupables effets de leurs divifions, &c. 

A feminine rhyme ends with the ſound of feminine e. 
In feminine rhymes, the penultima's muſt be of a ſimilar 
ſound, as well as the laſt Fables, theſe being pronounced 
too feebly to give a diſtin rhyme of themſelves. Thus hate 
and bete do not rhyme together, although both ending in the 
ſame ſyllable; but hate, pate, bete, fete, are good rhymes, 
becauſe the penultima's agree in ſound as well as the laſt 
ſyllables. And even in maſculine verſes that end in vocal 
ounds, it ſeems neceſſary that the conſonants of the laſt 
ſyllables ſhould rhyme as well as the vowels. Thus the 
following words would form very defective rhymes, although 
ending with the ſame vowels : 

tomba, forga ; monde, cafe; elargr, repent ; 
domino, Aleppo; pointy, revn. 

It is generally required that French verſes ſhould rhyme, 
in ſome meaſure to the eye, (if we may uſe the expreſſion,) 
as\well as to the ear, For example, a plural noun, pronoun, 
or adjective, is not allowed to rhyme with a wad in the 
ſingular number, although both ending in the very ſame - 
ſound ; as, tablet, Taped places, grace; efpeces, Grice ; delices, 
Supplice ; lis nitres, le witre ; grofſes, fofſe 3 flutes, brute. 

At the ſame time a word terminating in , x, or z, may 
rhyme with one that ends in any one of theſe three letters; 
but with no word that ends otherwiſe. Thus, ut, dur; 
rimes, im x; may rhyme together; but wous, Tau; doux, ſoul; 
chanter, dat &c. would not be reckoned good rhymes, 
although perfectly ſo to the ear. 

Feminine verſes may end in es or ent; but a verſe whoſe 
laſt letter is feminine e is not permitted to rhyme with one 
in either of theſe terminations. Thus, il chante, tu vantes ; 
j'attache, ils arrachent, are not allowable rhymes, notwith- 
ſtanding their agreeing fo exactly in ſound, 

A word muſt not rhyme with itſelf, if it has the ſame 
ſignification in both verſes ; as, 

Les chefs et les ſoldats ne ſe connoiiſent plus; 

Lun ne peut commander, l'autre n'obeit plus. 
But a work may rhyme with itſelf when ulcd in different 
N 3 acceptations. 


wa 


1 
| 
i! 
i 
$ 
1 


% 
—— — 


—— 


— Z — — WF... on — - - 
— — — — — — — — — poo — 1 — — 
56% 1 e DDD — _— 2 — 
— = wn ELL BELA.” OS A 


— — 2 


: 1 


6% 

dear a This, however, ſeems rather unpleaſing to the 
car. X. g 

Prens- moi le bon parti, laiſſe - I tous les Ii: 

Cent francs au denier cinq, combien font - ils? vingt /ivres, 

A tous ces beaux diſcours j'etois comme une pierre, 

Ou comme la ſtatue eſt au feſtin de Pierre. 

The firſt hemiſtich of a verſe ought not to rhyme with 
the laſt ; as, . | 

Il ne tiendra qu'à Ji de le faire aujourd hi. 


in general, to be avoided ; yet when the ſame words are 
repeated to. form the rhyme, it ſerves to give energy to the 
expreſſion, ;- as, Wo 

Ce ſang qui tant de foit garantit vos murailles, 

Ce ſang qui tant de fois vous gagna des batailles,. 

Qui cherche vraiment Dieu, dans lui ſeul ſe repoſe ; 

Et qui craint vraiment Dieu, ne craint rien autre choſe, 

Poets ought carefully to avoid the uſe. of words that are 


harſh of ſound, or of a diflicult- pronuneiation, agrecable to 


what Boilean ſays : 
Il eſt un heureux choix de mots harmonieux : 
Fuyez des mauvais ſons le concours odieux : 
Le vers le mieux remplis, la plus noble penſce, 
Ne peut plaire à Vefprit quand Poreille eſt bleſſee. . 
To prevent à hiatus, a word ending with any vowel, 
except e mute, muſt not be followed by one that begins with 
a vowel, or + mute; The conjunction ef likewiſe, which is 
always pronounced e, muſt not be followed by a vowel, or 
ſilent . 5 
Gardez qu'une voyelle à courir trop hate, 
Ne ſoit d'une voyelle en ſon chemin heurtẽe. 
According to this rule, the following phraſes are not good 
verſes. , . 
Tu as tres bien chante, et ils en ſont contens. 
Il aime ſon ami, et il mourroit pour lui. 
Evitez le ſouci et fuyez la colère. 
Que l'aimable verta @ peu d'adorateurs ! 
Qui ſert er aime Dieu poſſede toutes choſes. 
A naſal ſound immediately followed by a vowel is rather 
diſcordant; as, | . 
Un grand nom eſt un poids difficile à porter. 
Ah j'attendrai long- tems, la nuit eſt loin — 


* 


_— rhyme in the firſt hemiſtichs of a couplet ought, 
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BUT when the naſal ſound is at the end of a hemiſtich 
or in any ſituation where it admits of a little pauſe after it, 
the vocal ſound may then follow, without hurting the har- 
mony of the verſe ; as, | 
Celui qui met un freiz à la furcur des flots, 
Sait auſſi des mEchans arreter les complots. 
— Et le mie: et le tien, deux freres pointilleux. 
Le veritable honneur ſur la voute ctleſte, 
Eft enfin averti de ce trouble funeſte.— 
FRENCH verſes muſt not only be cut into hemiſtichs 
by the ceſura, but ſeparated from each other by one of the 
pauſes : that is, the words at the beginning of a ſecond verſe 
muſt not have a neceſſary dependance upon thoſe at the 
end of the firſt. In this reſpect the following are deſective. 
Quel que ſoit votre ami, ſachez que mutuelle 
Doit etre I'amitie ; meme ardeur, meme zeèle. 
Il n'eſt donc point d'amis, pour la dernière fois 
Je le repete encor ; peu connoiſſent les loix 
'une vraie amitie. 
The tranſpoſition of words, on account of the verſe, is like 
that of the Engliſh, This will be exemplified by the fol- 
lowing verſes, where the words tranfpolſed are printed in 
Italics, and would be in their natural order if placed at the 
end, inſtead of the beginning, or middle of the lines, 
A la r.ligion ſoyez toujours fidelle.— 
C'eſt Dieu qui du nant a tire Punivers ; 
C'eft lui qui ſur la terre a rẽpandu les mers, 
Sans Dieu rien n'eũt été, 
Et lui ſeul des mortels fait la felicite.— 
vous former le cœur 13 ſans ceſſe.— 
A des dieux mugiſſants l Egy pte rend homage, 
Du Dieu qui te conduit adore Ia grandeur. — 
Pour les cœurs corrompus Vamitie n'eſt point faite. 
Le bonheur des mechans comme um torrent s ëcoule 
La vertu d'un cœur noble eſt la marque certaine, — 
The natural order is, Soyez toujours fidelle à la reli- 
zion, &c. 
The above obſervations and examples are extracted from 
he moſt approved authors: and it is preſumed that the 
earner will thereby be enabled to form a competent idea of 
he nature of French :Verſthcation, and'to perceive in what 
eſpects it differs from the Englih. He will eaſily ſee, that 
ES. the 
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the harmony of French heroic verſe conſiſts in the ſuſpenſion 
of the voice at the ſixth ſyllable, in the force of the voice 
upon the ſixth and twelfth ſyllables, in the rhyme, and 
in the reciprocal ſucceſſion of the maſculine and femi- 
nine rhy mes. Verſes of ten or eleven ſyllables are of a 
ſimilar nature. 

The ſhorter kinds of verſe ſeem to be diſtinguiſhed from 
pooh chiefly, if not entirely, by a particular number of 
. ſyllab'es, and the rhyme at the end. And it does not ap- 

pear. that French verfifiers meaſure any of their lines C 
poetic feet; as they make no mention of iambics, trochaics, 
ſpondees, dactyles, or anapeſtics. Hence we may conclude 
that the French language is by no means calculated for blank 
verſe. ä 

Having gone through the principal rules and obſervations 
concerning Freneb verſe, I ſhall only add a few ſpecimens of 
different kinds of poetry for the pupil's practice. 


L' Huitre et les Plaideurs. Boileau, Ep. 2. 


UN jour, dit un auteur, n'importe en quel chapitre, 
Deux voyageurs, à jeun, rencontrerent un huitre : 
Tous deux la conteſtoient, lorſque dans leur chemin, 
La juſtice paſſa, la balance à la main. 

Devant elle, à grand bruit, ils expliquent la choſe ; 

Tous deux, avec depens, veulent gagner la cauſe. 

La juſtice, peſant ce droit litigieux, 

Demande Phuitre, Pouvre, et Favale à leurs yeux: 

Et par ce bel arrèt terminant la bataille, | 

Tenez, voila, dit-elle, a chacun une ecaille ; 

Des ſottiſes d'autrui nous vivons au palais ; 

Meſſieurs, I'huitre Etcit bonne: Adieu: vivez en paix. 
_— ; * 


Portrait de F Amitte. 


Jai le viſage long, et la mine naive, 

| Je ſuis ſans fineſſe et ſans art. | 

Mon teint eft fort uni, la couleur aſſez vive, 
Et je ne mets jamais de fard. 

Mon abord eſt civil; j'ai la bouche riante, 
Et mes ycux ont mille douceurs: 


Mais 


8 
l 
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Mais quoique je ſois belle, agreable et charmante, 
je regne ſur bien peu de cœurs. | 

On me proteſte aſſez, et preſque tous les hommes 
Se vante de ſuivre mes loux : 

Mais j'en connois peu dans le fiecle od nous ſommes, 
Dont le cœur reponde a ma voix. 

Ceux que je fais aimer d'une flamme fidelle, 
Me font Pobjet de tous leurs ſoins; 

Et quoique je vieilliſſe, ils me trouvent fort belle, 
Et ne m'en eſtiment pas moins. 


On m'accuſe pourtant d'aimer trop a paroitre 


On Pon voit la proſperite : 
Eependant il eſt vrai qu'on ne me peut connoitre 
Qu'au milieu de P'adverſitẽ. 


Stances de fix Vers. 


Seigneur, dans ton temple adorable, 
Quel mortel eſt digne d'entrer ? 
Qui pourra, grand Dieu, penetrer 
Ce ſanctuaire impenetrable, 
Od tes ſaints inclines, d'un il reſpeQuenx, 
Contemplent de ton front 1'eclat majeſtueux ? 


Ce ſera celui, qui du vice 
Evite le ſentier impur : 

Qui marche d'un pas ferme et ſir, 
Dans le chemin de la juſtice, 
Attentif et fidelle à diſtinguer ſa voix, 
Intrepide et ſevere à pratiquer ſes loix: 


Celui devant qui le ſuperbe, 
Enfe d'une vaine ſplendeur, 
Paroit plus bas dans ſa grandeur 
e Vinſee cache ſous I'herbe : 
Qui bravant du mechant le faſte couronne, 
Honore la vertu du juſte infortune, 


Stance de buit Vers, 


Juge des princes de la terre, 

Grand Dieu, qui portes dans tes mains 
Les tempetes et le tonnerre, 

Pour punir Porgueil des humains : 


Arbitre 
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Arbitre ſouverain des affaires du monde, | 
Quels que ſoient les chagrins dont je ſuis tourmente, 
Aujourd'hui mon ame ne fonde 
L'eſpoir de ton ſecours qu'en ta ſeule bonte. 


Stances de dir Vers. 


C'eſt un arrèt du ciel, Il faut que homme meure 
Tel eſt ſon partage et ſon ſort: | 
Rien n'eſt plus certain que la mort, | 

Et rien plus incertain que cette derniere heure. 

Heureuſe incertitude, utile obſcurite, 

Par oli ta divine bonte 

A veiller, à prier, ſans ceſſe nous convie ! 

Que ne pouvons-nous point avec un tel ſecours, 

Qui nous fait regarder tous les jours de la vie 
Comme le dernier de nos jours! 


— —— — — 
Les cieux inſtruifent la terre 
A reverer leur auteur ; 

Tout ce que leur globe enſerre 
Celebre un Dieu createur. 
Quel plus ſublime cantique 
Que ce concert magniſique 
De tous les céleſtes corps 
Quelle grandeur infinie ! 


uelle divine harmonie 
Reſulte de leurs accords ! 


Sonnet Chritien. 


Grand Dieu! tes jugemens ſont remplis d'equite : 
Toujours tu prens plaifir a nous ètre propice : 
Mais j'ai tant fait de mal, que jamais ta bonte 
Ne me pardonnera qu'en bleſſant ta juſtice. 


Oui, Seigneur, la grandeur de mon impiete 

Ne laiſſe à ton pouvoir que le choix du ſupplice. 
Ton interet s'oppoſe à ma ſẽlicité, 

Et ta clemence meme attend que je periſſe. 


Contente 


( 143 ) 
Contente ton deſir, puiſqu'il t'eſt glorieux : 
Offenſe-toi des pleurs qui coulent de mes yeux : 
Tonne, frappe, il eſt tems; rends moi guerre pour guerre. 
J adore en periſſant la raiſon qui t'aigrit : 
Mais deſſus quel endroit tombera ton tonnere 


Qui ne ſoit tout couvert du ſang de Jeſus Chriſt ? 
— Stances ſur la Mort. 


La faux 199 t du trEpas, 
Sans pitie, ſelon ſon envie, 
Tranche le fil de notre vie: 

Quelque trait qu'on lui lance, on ne I'emouſle pas, 


Mais, ſi de cette deſtinee 
Nul mortel ne peut s'affranchir, 

Il faut que de nos jours l'etude ſoit bornee 
A ticher d'apprendre 3 mourir. 


Compliment fur la Nouvelle Annte, à une Dame, 


En vain ce jour aux vœux eſt deſtine : 
En vain mon cœur tendrement vous adore ; 
Que peut-on ſouhaiter encore 
A qui le ciel a tout donné? 
1 a, comme vous, Part de plaire ; 
Lorſque Von a, Philis, votre beaute, 
| Votre eſprit, vote caractère, 
Vos graces, votre amenite ; 
C'eſt avoir plus qu'un diadème: 
C'eſt Ctre une divinité. 
Mon ceœur ainſi dans ſes vœux arrété, 
Ne peut vous offrir que lui-meme : 
De vos bontes toujours reconnoiſſant, 
Je vous en fais un eternel hommage, 
Les mortels pour les Dieux ne peuvent davantage, 
Et les Dieux des mortels regoivent ce preſent. 


Dr 
Ma main vous preſente un bouquet: 
Madame, le repeat Pa fait; 
La reconnoiſſance le noue : 
Il fleurira toujours, ſi la bonie l'avoue. 


RONDEAU, 


— 
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POUR teguerir de cette ſciatique, 
Qui te retient comme un paralitique, 
Entre deux draps ſans aucun mouvement ; 
Prens- moi deux brocs d'un fin jus de ſarment. 
Puis lis comme on le met en pratique. 
Prens-en deux doigts, et bien chauds'les applique 
Sur Vepiderme od la douleur te pique, | 
Et tu boiras le reſte promptement, 
j Pour te guerir. | 
Sur cet avis ne ſois pas heretique ; PM 
Car je te fais un ſerment authentique, 
Que fi tu crains ce doux medicament, 
Ton medecin, pour ton ſoulagement, 
Fera Veſſai de ce qu'il communique, 
Pour te guerir. XL 


M AD RI G A Ll, 
Ce ſoir à I'Opera-Comique, 
Od j'accepte avec joie un rendez vous fi doux, 
Je vous dirai ce mot unique; 
Je vous aime, Philis, et je n'aime que vous: 


Traduttion de PEPIGRAMME de Martial a un Ami, 


Facile et difficile, à la fois rude et doux, 
C'eſt un tourment de vivre avec vous ou ſans vous. 


AU TRE EPIGRAMM E. 


Ariſte, quelle erreur t'amorce ? 
N'eſt- tu pas trop injuſte, en exigeant de moi 
Que je m un ſecret que tu n'as pas la force 

e garder toi-meme pour toi? 


EPIGRAMME fur un Pridicateur, 


On dit que VAbbe Plachete 
Preche les ſermons d'autrui-; 
Moi qui ſais qu'il les achète, 
Je ſoutiens qu'ils ſont à lui. 
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